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Jesús mac̱atziṉiy̱ 
xtalacapa̱stacni ̱San Juan

1  Hua ̱yuma ̱libro̱ anta̱ni ̱lacatancs 
lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱Dios 

mac̱atzíṉiḻh xtalacapa̱stacni ̱Jesucristo 
hua̱nti ̱xCam, laquim̱pi ̱xlá ̱na ̱
nama̱ka̱siyukoy̱ xlip̱acs xlacscujníṉ 
laquim̱pi ̱nalic̱atziṯahuilakoy̱ 
hua̱ntu̱ nim̱pala maka̱s quilhtamacú̱ 
nakantaxtuy. Jesucristo lacásquilh pi ̱

quit, Juan, hua̱nti ̱xlá ̱quilim̱a̱xtuniṯ 
xlacscujni, naquimac̱atziṉic̱án 
yuma ̱tachihuíṉ, chu̱ huá ̱xpa̱lacata 
quilakmacámilh xángel laquim̱pi ̱
xlá ̱naquilim̱a̱lacahua̱niy̱ hua̱ntu̱ 
nacucxilha. 2 Quit xma̱n huá ̱
cma̱luloka ̱hua̱ntu̱ cucxilhniṯ yama ̱
c-talacahuá̱n, sa̱mpi ̱quilim̱a̱xtucaniṯ 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱chaṯum testigo 
hua̱nti ̱nama̱luloka ̱xtachihuiṉ 
Dios hua̱ntu̱ na ̱aya ma̱lulokniṯ 

Hua ̱yumá ̱huaṉtu̱ Dios 
lim̱aḻacahuáṉiḻh San Juan

XATAPAJMUJUN TACHIHUIN:
Yuma ̱libro̱ lim̱ap̱ac̱uhuic̱án APOCALIPSIS sa̱mpi ̱yama ̱tachihuíṉ c-xatachihuiṉ 

griego huaniputún “hua̱ntu̱ xaa̱huatá ̱nalay”, chu̱ antá ̱u̱nú̱ lic̱hihuiṉán hua̱ntu̱ 
lim̱a̱lacahua̱nic̱a ̱San Juan. Titzokca ̱yama ̱quilhtamacú̱ acxni ̱yama ̱tropa 
xala c-Roma lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱xputzasta̱lama̱kó̱ hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Cristo. Huá ̱
xpa̱lacata, lacalhu̱hua, usu pu̱laclhu̱hua ̱liḵalhtahuakaya̱hu hua̱ntu̱ luhua ni ̱pala 
lay akata̱ksa̱hu hua̱ntu̱ huaniputún. Hua̱mpi ̱hua̱nti ̱xlakmacacha̱ma̱ko̱ca ̱yuma ̱
liḵalhtahuaka, juerza ̱lacatancs xakata̱kskoy̱ hua̱ntu̱ xlim̱a̱siyuniputunko̱cán. 
Ma̱squi lhu̱hua ̱hua̱nti ̱xlia̱klhu̱huaṯnankoy̱ caj xpa̱lacata ni ̱lacatancs xcatziḵoy̱ 
hua̱ntu̱ xuaniputunko̱cán, hua̱mpi ̱xma̱siyunima̱kó̱ xca̱najlaniṉ Cristo pi ̱
xa̱lia̱nkalhíṉ calip̱a̱huankoḻh Dios, chu̱ ni ̱pala tzinú̱ caliḻakpec̱uankoḻh hua̱ntu̱ 
nalip̱aṯiṉankoy̱ hasta c-xca̱liṉiṉcán, chu̱ tancs cacatziḵoḻh pi ̱hasta xliḵatsputni 
xlic̱a̱na ̱pi ̱hua ̱yamá ̱natay̱aniy Dios, xa̱huá ̱Cristo Quimpu̱chinacán (19:6).

Yuma ̱tama̱lacnú̱n pi ̱lip̱a̱xuhu nakalhkalhiy̱a̱hu hua̱ntu̱ namaklhtiṉana̱hu, 
ma̱squi caquincap̱utzasta̱lacán, chu̱ caquinca̱maknic̱án, chuna tla̱n stalanca 
liu̱cxilhlacacha̱na̱hu yama ̱xaca̱lip̱a̱xuhu “xasa̱sti Jerusalén xala c-akapú̱n”, anta̱ni ̱
ma̱n huij nahuán Dios, chu̱ ta̱lama̱koj nahuán xlakskatá̱n, chu̱ antá ̱nia̱lh tú̱ 
catiánalh liṉíṉ, nia̱lh tú̱ catiẖua ̱talip̱uhuá̱n, xa̱huá ̱tapaṯíṉ, nim̱pala tatasa.

Yuma ̱libro̱ lic̱hihuiṉán hua̱ntu̱ xaa̱huatiyá ̱nalay caṯuxá̱huat, xa̱huá ̱xlip̱acs 
Xasa̱sti Talacca̱xlán, lia̱kasputa ̱anta̱ni ̱chunatiyá ̱ma̱lacnu̱y pi ̱nim̱pala maka̱s 
quilhtamacú̱ namín xlim̱aktuy Quimpu̱chinacan Jesucristo xreycán hua̱nti ̱
map̱aksiṉankoy̱, chu̱ xpu̱chinacán hua̱nti ̱pu̱chinaníṉ, huá ̱Quima̱akapu̱taxtiṉacán.
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Jesucristo. 3 Tla̱n naquiṯaxtuniy hua̱nti ̱
naliḵalhtahuakay yuma ̱libro, xa̱hua ̱
pacs ti ̱cacs kaxmatkoy̱ hua̱ntu̱ u̱nú̱ 
tatzoktahuilaniṯ, chu̱ naliṯzaksakoy̱ 
liẖuana ̱nama̱kantaxtiḵoy̱ hua̱ntu̱ 
lim̱ap̱aksiṉán, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱aya 
talacatzuhuim̱a ̱quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
nakantaxtuy xlip̱acs hua̱ntu̱ u̱nú̱ huan.

Juan tzoknanikoy̱ kampu̱tujun 
ca̱najlaníṉ hua̱nti ̱huilakó ̱

c-xatiyat Asia
4

 Quit Juan, ccaṯzoknaniyá̱n huixín 
kampu̱tujun ca̱najlaníṉ ti ̱huilátit 
c-pu̱lactujun lactzu̱ cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ 
map̱aksiḵoy̱ xatiyat Asia. Clacasquín pi ̱
cacau̱cxilhlacachá̱n, chu̱ caca̱ma̱xquíṉ 
lip̱a̱xuhu latámaṯ yama ̱tlanca 
talip̱a̱hu quiDioscán hua̱nti ̱ucxlaṯa 
xastacna latama̱niṯ la̱ntla ̱chú̱ lama,̱ 
chu̱ na ̱chunatá ̱xastacna lámaj 
nahuán caxaniḻiẖuayaj xtihua.̱ Na ̱
chuná ̱clacasquín caca̱siculanaṯlahuán 
yama ̱kalhatujun spíritu, usu ángeles 
hua̱nti ̱ya̱kó ̱c-xlacatiṉ xlactahuiḻh Dios 
anta̱ni ̱map̱aksiṉama.̱ 5 Na ̱clacasquín 
pi ̱caca̱ma̱xquíṉ xtapá̱xquiṯ Jesucristo 
hua̱nti ̱akstiṯum quim̱a̱lulokchi ̱
xtachihuiṉ Dios, hua̱nti ̱pu̱lana ̱
lakastakuánalh la̱ntla ̱xlip̱acs niṉíṉ ti ̱
nalakastakuanankoy̱, chu̱ hua̱nti ̱kalhiy̱ 
tlanca xlacatzúcut, liṯlihuaka, ni ̱xahua 
la̱ntla ̱tu̱ kalhiḵoy̱ xlip̱acs lactlanca 
ma̱la̱naniṉ reyes hua̱nti ̱map̱aksiṉankoy̱ 
u̱nú̱ caṯuxá̱huat. Cristo luhua 
quincap̱a̱xquiy̱á̱n, chu̱ yama ̱xkalhni ̱
tu̱ stajmákalh caj quimpa̱lacatacán, 
huá ̱quinca̱lic̱haka̱makanikóṉ 
xlip̱acs quintala̱kalhiṉcán. 6 Chu̱ caj 
xpa̱lacata ̱tlanca xtalakalhamá̱n 
quinca̱lim̱a̱nu̱niṯán c-xtapáksiṯ laquim̱pi ̱
chaṯunu quin naliṯaxtuya̱hu pa̱li ̱
c-xlacatiṉ Quintlaṯican Dios hua̱nti ̱xma̱n 
huá ̱nascujnaniy̱a̱hu. ¡Xma̱n huá ̱miniṉiy 
xa̱lia̱nkalhíṉ nakalhiy̱ tlanca xlacatzúcut, 
chu̱ nama̱xquic̱án cac̱ni ̱caxaniḻiẖuayaj 
xtihua!̱ Chuná calalh, amén.

 7 ¡Cacatzíṯit pi ̱Cristo mimaj nahuán 
c-xlacni puclhni!

Chu̱ acxni ̱namín, xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat naucxilhkoy̱,

hasta na ̱naucxilhkoy̱ yamá ̱hua̱nti ̱
makniḵo̱niṯ, chu̱ tap̱a̱lhtucukoḻh;

chu̱ hasta ma̱squi xlip̱acs ti ̱lama̱koj 
nahuán c-xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat 
naucxilhkoy̱ la̱ntla ̱namimpalay,

na ̱nalip̱uhuaxniḵoy̱, chu̱ 
nalaktasakoy̱ acxni ̱naucxilhkoy̱ 
pi ̱mima,̱ caj xpa̱lacata ̱
xtapec̱uacán sa̱mpi ̱catziḵoy̱ pi ̱
niṯlá̱n hua̱ntu̱ xtlahuaniko̱niṯ.

8
 “Quit xa̱lia̱nkalhiṉa quilhtamacú̱ 

clama,̱ hasta la̱ntlaṯa xquilhtzúcut, 
xa̱huá ̱xliḵatsputni”, chuná ̱huan 
Quimpu̱chinacan Dios hua̱nti ̱tlanca 
xlacatzúcut, chu̱ xa̱lia̱nkalhiṉ 
quilhtamacú̱ latama̱niṯ, xtac̱huná ̱la ̱
ca̱la̱nchú̱ lama,̱ chu̱ lamaj̱cú nahuán 
caxaniḻiẖuayaj xtihua̱.

Juan lim̱a̱lacahua̱nic̱án 
tlanca talip̱a̱hu Cristo

9
 Quit minta̱lacan Juan hua̱nti ̱

ctzokma ̱yuma ̱carta, chu̱ caj xpa̱lacata ̱
pi ̱lacxtum cta̱huanit Cristo, huá ̱
lacxtum ccaṯaṯapaksiy̱á̱n, chu̱ lacxtum 
namaklhtiṉana̱hu yama ̱xatla̱n 
xpu̱táhuiḻh hua̱ntu̱ xlá ̱ma̱lacnu̱niṯ 
naquinca̱ma̱xquiy̱á̱n. Ma̱squi 
la̱nchiyú̱ lhu̱hua ̱tu̱ lip̱aṯiṉama̱hu 
xpa̱lacata Cristo, hua̱mpi ̱xlá ̱ankalhíṉ 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱
tla̱n natiṯaxtunikoy̱a̱hu. Ucca̱huaniyá̱n 
hua̱ntu̱ akspúlalh u̱nú̱ c-tíyat, usu c-isla 
tu̱ huanicán Patmos acxni ̱xactanu̱ma ̱
c-pu̱lac̱hiṉ caj xpa̱lacata xtachihuiṉ 
Dios hua̱ntu̱ quinca̱mac̱atziṉic̱hín 
Cristo, chu̱ tu̱ clia̱kchihuiṉama̱. 
10

 Maktum quilhtamacu̱ domingo, 
nim̱pala xaliṯacatzíṉ la̱ntla ̱
Espíritu Santo quiakchipanikoḻh 
quintalacapa̱stacni, chu̱ stalanca 
quima̱lacapalajuániḻh, na ̱ctikáxmatli ̱
c-quincha̱ká̱n pi ̱quixakátliḻh 

APOCALIPSIS 1
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chaṯum hua̱nti ̱pixtlanca, xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱macahuán aktum trompeta. 
11

 Na̱má ̱quihuánilh: “Quit clacasquín 
pi ̱catzokti ̱c-mactum libro̱ xlip̱acs 
hua̱ntu̱ nacuaniyá̱n, xa̱huá ̱hua̱ntu̱ 
nacmau̱cxilhniy̱á̱n, chu̱ camacapinikó̱ 
kampu̱tujun ca̱najlaníṉ ti ̱huilakó̱ 
lacatujun cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ map̱aksiḵoy̱ 
Asia, yama ̱cac̱hiquíṉ huanicán: Efeso, 
Esmirna, Pérgamo, Tiatira, Sardis, 
Filadalfia, xa̱huá ̱Laodicea.”

12
 Quit ctitalakáspitli ̱laquim̱pi ̱

nacucxilha ̱ti ̱xquixakatlim̱a,̱ hua̱mpi ̱
huata caj xma̱n cúcxilhli ̱kantujun 
makslipua xpu̱maksko candiḻa, pacs 
xla oro, 13

 cha̱nchu̱ c-xlakstip̱a̱ncan 
kantujun pu̱maksko, ctiúcxilhli ̱pi ̱xyá ̱
chaṯum ti ̱xtac̱huná ̱xtasiyuy la̱ntla ̱
chaṯum chixcú, xlá ̱xliḻhaka̱naniṯ 
xlhákaṯ luhua cha̱lhmá̱n hua̱ntu̱ 
xcha̱niy hasta c-xtuhuapixni, chu̱ 
xtampu̱lakui ̱kantum xliṯampac̱hi ̱
xla oro tu̱ xliṯampac̱hic̱aniṯ, hasta 
c-xcuxmú̱n xcha̱niy. 14

 Chiṉchu̱ liḻakátiṯ 
xtasiyuy xacchíxit, luhua spamama̱hua ̱
xtac̱huna panámac̱, usu miqui; chiṉchu̱ 
hua ̱xlakastapu, lip̱ec̱ua ̱xlakxkoy 
xtac̱huna lhcúyaṯ. 15

 Xtuhuaníṉ lip̱ec̱ua ̱
xlakskoy xtac̱huna bronce hua̱ntu̱ 
liẖuana ̱xma̱stalanquic̱aniṯ c-lhcúyaṯ 
laquim̱pi ̱xlakstu bronce naliṯaxtuy; 
chu̱ xtachihuíṉ lip̱ec̱ua ̱xmacasa̱nán 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xuastat lhu̱hua chúchut. 
16

 C-xpakstácat xchipaniṯ aktujun stacu, 
chu̱ c-xquilhni ̱xtaxtuniṯanchi ̱aktum 
quincaslajaja espada ̱hua̱ntu̱ lakapu̱tiyu̱ 
stacaca. Xtac̱huná ̱xlakskoy xlacán 
la̱ntla ̱acxni ̱lip̱ec̱ua ̱ma̱lakachix̱inán 
chichiní.

17
 Acxni ̱ctiúcxilhli, tuncán 

clakatatzokóstalh, lhkan c-tamac̱há ̱
caṯiyatna ̱xtac̱huná ̱xaníṉ. Hua̱mpi ̱xlá ̱
quilip̱akachípalh xmacastácat, chu̱ 
chuná ̱quihuánilh: “Ni ̱capéc̱uanti, 
quit hua̱nti ̱xaclamajá ̱hasta la̱ntla ̱
xliq̱uilhtzúcut, chu̱ clamajcú nahuán 
hasta la̱ntla ̱xliḵatsputni. 18

 Quit 

ctíniḻh hua̱mpi ̱huá ̱chu̱ ckalhip̱alaniṯ 
quilatámaṯ, chu̱ xastacna clamaj 
nahuán caxaniḻiẖuayaj xtihua,̱ sa̱mpi ̱
cmakatlajaniṯ xpu̱china ca̱liṉíṉ, chu̱ 
ckalhiy̱ xallave tu̱ naclim̱a̱lacquiy̱ 
xpu̱tahuiḻh ca̱liṉíṉ. 19

 Xlip̱acs 
hua̱ntu̱ chu̱ naucxilha, pacs catzokti: 
hua̱ntu̱ nacma̱siyuniy̱á̱n tu̱ lama ̱
chuj quilhtamacú̱, xa̱huá ̱hua̱ntu̱ 
naucxiḻhkoy̱a ̱natimincú̱. 20

 Huá ̱chu̱ 
nacmac̱atziṉiy̱á̱n hua̱ntu̱ ni ̱catziy̱a ̱
xpa̱lacata yama ̱aktujun stacu̱ hua̱ntu̱ 
huix ucxilhniṯa ̱pi ̱cchipaniṯ, xa̱hua ̱
kantujun pu̱maksko xla oro; hua ̱yumá ̱
huaniputún: aktujún stacu̱ liṯaxtuy 
yama ̱kalhatujun xamaktakalhnaniṉ 
ángeles, usu xlacscujniṉ Dios hua̱nti ̱
mac̱uiṉtajliḵo̱niṯ namaktakalhkoy̱ yama ̱
kampu̱tujun quinca̱najlaníṉ c-aktujun 
cac̱hiquíṉ, chu̱ akatunu yama ̱pu̱maksko̱ 
huá ̱liṯaxtukoy̱ yama ̱hua̱nti ̱lacxtum 
quilakataquilhpu̱takoy̱ c-akatunu yama ̱
aktujun cac̱hiquíṉ.

Hua̱ntu̱ mac̱atziṉiḵo̱cán 
ti ̱xala c-Efeso

2  “Chu̱ catzoknanti ̱yama ̱ángel 
hua̱nti ̱xmaktakalhnacan 

kampu̱tum quinca̱najlaníṉ ti ̱huilakó̱ 
c-xachuchutsipi ̱Efeso, chu̱ na̱má ̱
nahuaniya: ‘Chuná ̱huan hua̱nti ̱
chipaniṯ c-xpakstácat aktujun stacu, 
chu̱ talakchokopu̱lay c-xlakstip̱a̱ncan 
aktujun pu̱maksko xla oro: 2 Quit pacs 
ccatziy̱ hua̱ntu̱ tlahuapáṯit pi ̱tuhua ̱
la̱ntla ̱quilacscujnipáṯit, nim̱pala 
huá ̱liṯachokotay̱apáṯit; na ̱ccatziy̱ 
la̱ntla ̱luhua tuhua ̱caq̱uiṯaxtunimá̱n 
la̱ntla ̱pa̱xuhua̱nap̱aṯiṉikóṯit hua̱nti ̱
lix̱cájnit lic̱atziḵoy̱. Na ̱ccatziy̱ pi ̱
aya liu̱cxilhkóṯit xtay̱atcán hua̱nti ̱
huankoy̱ pi ̱apóstoles, usu xtalakacha̱n 
Jesús liṯaxtuputunkoy̱, na ̱ni ̱huá,̱ na ̱
aksaniṉaníṉ maklhta̱ksko̱niṯántit. 
3

 Na ̱cucxilhniṯ la̱ntla ̱xa̱lia̱nkalhíṉ 
quiscujnanipáṯit ma̱squi lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ 
lip̱aṯip̱áṯit, hua̱mpi ̱nim̱pala tzinú̱ 

APOCALIPSIS 1 ,  2
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liṯlakuampáṯit quintascújut. 4 Hua̱mpi ̱
ma̱squi chuná ̱tasiyuy pi ̱luhua tla̱n 
scujpáṯit, huí ̱tu̱ cca̱liẖuaniputuná̱n, 
huixín nia̱lh quiscujnanipáṯit la̱ntla ̱
xalip̱u̱lana ̱acxni ̱xlic̱a̱na ̱xlip̱acs 
minacu̱cán xquilip̱a̱xquiy̱áṯit 
5

 Huá ̱xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n, 
calacapa̱stáctit pi ̱laclaniṯ 
mintapa̱xquiṯcán, catahuixca̱níṯit, 
chu̱ chuná ̱caquilis̱cujnanipalátit 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xlip̱acs minacu̱cán 
xliṯlahuapáṯit acxni ̱ac̱u luhua tzucútit 
quintilip̱a̱huanáṯit, sa̱mpi ̱lapi ̱ni ̱chuná ̱
natlahuayáṯit quit nim̱pala maka̱s 
quilhtamacú̱ nacca̱lakanac̱há̱n, chu̱ 
nacmap̱a̱nu̱y yama ̱mimpu̱makskocán 
c-xpu̱táhuiḻh, hua̱mpi ̱ni ̱chuná ̱
catiquiṯáxtulh lapi ̱ta̱kstiṯumiḻip̱alayáṯit, 
huata caj xlakstu mintapa̱xquiṉcán 
naquilis̱cujnanipaláṯit. 6 Hua̱mpi ̱
clacasquín nacatziy̱áṯit pi ̱huí ̱tu̱ 
tlahuayáṯit hua̱ntu̱ quit clakatiy̱, huixín 
ni ̱maṯla̱niy̱áṯit hua̱ntu̱ laclix̱cájnit 
tlahuakoy̱ tamá ̱ti ̱huaniko̱cán 
nicolaitas, pus na ̱chuná ̱quit ni ̱
cmaṯla̱niy̱, chu̱ ni ̱cucxilhputún hua̱ntu̱ 
xlacán tlahuakoy̱. 7 ¡Xlip̱acs hua̱nti ̱
kalhiy̱áṯit mintaka̱ncán, cakaxpáttit, 
chu̱ caakatá̱kstit hua̱ntu̱ Espíritu 
Santo mac̱atziṉim̱a̱kó̱ kampu̱tunu̱ 
quinca̱najlaníṉ ti ̱huilako̱chá ̱yama ̱
c-aktujun cac̱hiquíṉ! Xlip̱acs hua̱nti ̱
natay̱anikoy̱, chu̱ namakatlajakoy̱ 
hua̱ntu̱ ma̱aktzanka̱nán caṯuxá̱huat, 
quit nacma̱xquiy̱ talacasquín nahuay 
xtahuacat yama ̱quihui ̱hua̱ntu̱ ma̱stay̱ 
xatalulóktat latámaṯ, chu̱ antá ̱yá ̱
c-xlaquitaṯ yama ̱lacatum anta̱ni ̱pacs 
ca̱liḻakátiṯ ni ̱huí ̱Dios.’ ”

Hua̱ntu̱ mac̱atziṉiḵo̱cán 
ti ̱xala c-Esmirna

8
 Xlá ̱quihuanipá:̱ “Na ̱catzoknani ̱

yama ̱ángel hua̱nti ̱maktakalhkoy̱ 
kampu̱tum quinca̱najlaníṉ hua̱nti ̱
huilakó̱ c-xacac̱hiquiṉ Esmirna, 
chu̱ na̱má ̱cahuani: ‘Chuná ̱huan 

hua̱nti ̱ucxlaṯa xlama hasta la̱ntla ̱
c-xliq̱uilhtzúcut, chu̱ lamajcú̱ nahuán 
hasta la̱ntla ̱c-xliḵatsputni, hua̱nti ̱
tíniḻh hua̱mpi ̱huá ̱chu̱ kalhip̱alaniṯ 
xlatámaṯ. 9 Quit ccatziy̱ xlip̱acs 
hua̱ntu̱ paṯip̱áṯit, xa̱huá ̱la̱ntla ̱luhua 
laklim̱a̱xkaníṉ huixín, chu̱ niṯú̱ 
kalhiy̱áṯit hua̱ntu̱ maclacasquináṯit, 
hua̱mpi ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱huixín luhua 
maṯamacu̱naníṉ liṯaxtupáṯit c-xlacatiṉ 
Dios. Quit pacs ccatziy̱ la̱ntla ̱lix̱cájnit 
ca̱liḵalhchihuiṉankoy̱á̱n tamá ̱hua̱nti ̱
huankoy̱ pi ̱judíos ma̱squi ni ̱xlic̱a̱na ̱
judíos, huata huá ̱tapaksiṉikoy̱, 
chu̱ lakachixcuhuiḵoy̱ akskahuiní. 
10

 Nim̱pala tzinú̱ capec̱uántit 
hua̱ntu̱ nalip̱aṯiṉanáṯit, huá ̱chuná ̱
cca̱liẖuanimá̱n sa̱mpi ̱akskahuiní ̱
naca̱maṯamacanu̱niṉaná̱n c-pu̱lac̱hiṉ 
caj xpa̱lacata ̱pi ̱naliu̱cxilhputún hasta 
anta̱ni ̱tla̱n naca̱liḻactlahuaniyá̱n 
mintaca̱najlacán; juerza ̱aklhu̱hua 
quilhtamacú̱ naca̱map̱aṯiṉic̱anáṯit, 
hua̱mpi ̱chunatiyá ̱akstiṯum 
calip̱a̱huántit Cristo ma̱squi 
naca̱lim̱aknic̱anáṯit, chu̱ quit 
nacca̱ma̱xquiy̱á̱n mintatlajacán, 
huachá ̱yama ̱xatalulóktat latámaṯ 
hua̱ntu̱ niucxnicú̱ laksputa. 11

 ¡Xlip̱acs 
hua̱nti ̱kalhiy̱áṯit mintaka̱ncán 
cakaxpáttit, chu̱ caakatá̱kstit hua̱ntu̱ 
Espíritu Santo mac̱atziṉim̱a̱kó̱ 
kampu̱tunu quinca̱najlaníṉ 
ti ̱huilako̱chá ̱yama ̱c-aktujun 
cac̱hiquíṉ! Xlip̱acs hua̱nti ̱akstiṯum 
nalatama̱koy̱, chu̱ namakatlajakoy̱ 
hua̱ntu̱ ma̱aktzanka̱nán caṯuxá̱huat, 
acxni ̱naniḵoy̱ xlic̱a̱na ̱pi ̱ni ̱tzinú̱ 
catimakcatziḵoḻh yama ̱xlim̱aktuy liṉíṉ 
hua̱ntu̱ xlip̱aṯiṯcán nahuán xlip̱acs 
hua̱nti ̱ni ̱quilip̱a̱huankoy̱.’ ”

Hua̱ntu̱ mac̱atziṉiḵo̱cán kampu̱tum 
ca̱najlaníṉ hua̱nti ̱huilakó ̱c-Pérgamo

12
 Xlá ̱quihuanipá:̱ “Na ̱catzoknani ̱

yama ̱ángel hua̱nti ̱maktakalhkoy̱ 
kampu̱tum quinca̱najlaníṉ hua̱nti ̱
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huilakó̱ c-xacac̱hiquiṉ Pérgamo, 
chu̱ na̱má ̱nahuaniya: ‘Chuna ̱huan 
hua̱nti ̱kalhiy̱ yama ̱quincaslajaja 
espada ̱hua̱ntu̱ lakapu̱tiyú̱ taxacaniṯ: 
13

 Quit ccatziy̱ pi ̱antá ̱lapáṯit anta̱ni ̱
xapuxcu̱ huí,̱ chu̱ map̱aksiṉán 
akskahuiní; hua̱mpi ̱huixín chunatiyá ̱
akstiṯum quilip̱a̱huanáṯit, nim̱pala 
kalhtatzeḵniṯántit mintaca̱najlacán 
tu̱ quinkalhiṉiyáṯit, huata chunacú̱ 
akstiṯum quintilip̱a̱huántit yama ̱
quilhtamacú̱ acxni ̱c-milacatiṉcán 
maknic̱a ̱yama ̱talip̱a̱hu minta̱lacan 
Antipas hua̱nti ̱luhua akstiṯum 
xlia̱kchihuiṉán quintachihuíṉ; 
chuná ̱tlahuakoḻh yamá ̱hua̱nti ̱
lix̱cájnit lic̱atziḵoy̱ sa̱mpi ̱pacs 
huá ̱kalhakaxmatma̱kó̱ hua̱ntu̱ 
lim̱ap̱aksim̱a̱kó̱ akskahuiní, sa̱mpi ̱
antá ̱tla̱n tzucuniṯ map̱aksiṉán 
c-mincac̱hiquiṉcán. 14

 Hua̱mpi ̱ma̱squi 
puhuanáṯit pi ̱akstiṯum lapáṯit, huí ̱actzú̱ 
hua̱ntu̱ quit cca̱lis̱tacya̱huaputuná̱n: 
c-milakstip̱a̱ncán lama̱kó̱ hua̱nti ̱
huankoy̱ quilip̱a̱huankoy̱ hua̱mpi ̱
ni ̱makaxtakya̱huaputunkoy̱ 
xtalacapa̱stacni xamaka̱n chixcu 
Balaam, hua̱nti ̱tistacyá̱hualh 
Balac pi ̱camaṯlahuiḵoḻh tala̱kalhíṉ 
israelitas, xlá ̱ma̱huixca̱niḵoḻh 
pi ̱caliẖuay̱ankoḻh yama ̱líẖuat 
hua̱ntu̱ xlic̱a̱xtlahua̱nanicaniṯ 
tu̱ caj tatlahuamakxtu xdioscán, 
xa̱huá ̱na ̱huanikoḻh pi ̱tla̱n 
ma̱squi cataṯalakxtumikoḻh catiẖua ̱
lacchaján, hua̱nti ̱ni ̱xpuscatcán, chu̱ 
camakapa̱xuhuakoḻh xtiyatliẖuacán. 
15

 Hua̱ntu̱ na ̱ni ̱cmaṯla̱niy̱ pi ̱lama̱kó̱ 
c-milakstip̱a̱ncán hua̱nti ̱huankoy̱ 
quilip̱a̱huankoy̱, hua̱mpi ̱na ̱nim̱pala 
huá ̱luhua lakmakamputunkoy̱ 
xtalacapa̱stacnican hua̱nti ̱huaniko̱cán 
nicolaitas. 16

 Huá ̱xpa̱lacata 
cca̱lim̱ac̱atziṉim̱á̱n, calakmakántit 
tama ̱lix̱cajnit talacapa̱stacni ̱
hua̱ntu̱ ca̱lactlahuaya̱huaniyá̱n 
mintaca̱najlacán, sa̱mpi ̱lapi ̱

chunatiyá ̱lapáṯit nahuán chuná ̱la ̱
cca̱ma̱siyunimá̱n yama ̱laclix̱cajnit 
chixcuhuíṉ, nim̱pala maka̱s 
quilhtamacú̱ nacca̱laktaxtuyac̱há̱n, 
chu̱ yama ̱espada ̱hua̱ntu̱ taxtuniṯanchi ̱
c-quinquilhni ̱nacliṯa̱laṯlahuakoy̱ yama ̱
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱ca̱ma̱aktzanka̱má̱n. 
17

 ¡Xlip̱acs huixín hua̱nti ̱kalhiy̱áṯit 
mintaka̱ncán, cakaxpáttit, chu̱ 
caakatá̱kstit hua̱ntu̱ Espíritu 
Santo mac̱atziṉim̱a̱kó̱ kampu̱tunu̱ 
quinca̱najlaníṉ ti ̱huilako̱chá ̱yama ̱
c-aktujun cac̱hiquíṉ! Xlip̱acs hua̱nti ̱
natay̱anikoy̱, chu̱ namakatlajakoy̱ 
hua̱ntu̱ ma̱aktzanka̱nán, quit 
naclim̱a̱huiḵoy̱ yama ̱xatla̱n líẖuat 
hua̱ntu̱ huanicán maná, hua̱ntu̱ maká̱n 
maṯzeḵcaniṯ hua̱mpi ̱huij nahuán 
c-akapú̱n. Xa̱huachí ̱nacma̱xquiḵoy̱ 
aktum snapapa chíhuix anta̱ni ̱
tatzoktahuilaniṯ nahuán aktum xasa̱sti 
tucuhuiní ̱hua̱ntu̱ nim̱pala chaṯum 
tí ̱lakapasa, caj xma̱n huá ̱nalakapasa ̱
hua̱nti ̱namaklhtiṉán.’ ”

Hua̱ntu̱ mac̱atziṉiḵo̱cán kampu̱tum 
ca̱najlaníṉ hua̱nti ̱huilakó ̱c-Tiatira
18

 A̱lis̱ta̱lh ckáxmatli, chu̱ chuná ̱
quihuanipá:̱ “Na ̱catzoknani ̱ángel 
ti ̱maktakalhkoy̱ kampu̱tum 
quinca̱najlaníṉ hua̱nti ̱huilakó̱ 
c-xacac̱hiquiṉ Tiatira, chu̱ na̱má ̱
nahuaniya: ‘Chuná ̱huan xCam Dios 
hua̱nti ̱lip̱ec̱ua ̱lakskoy xlakastapu 
xtac̱huná ̱lhcúyaṯ, chu̱ na ̱chuná ̱liḻakátiṯ 
tasiyuy xtantú̱n xtac̱huná ̱luhua xaslipua 
bronce: 19

 Quit pacs ccatziy̱ hua̱ntu̱ 
tlahuapáṯit; clakapasa ̱mintapa̱xquiṯcán 
hua̱ntu̱ quinkalhiṉiyáṯit, xa̱huá ̱
mintaca̱najlacán, la̱ntla ̱quiscujnanipáṯit, 
chu̱ niucxni ̱makaxtaktay̱apáṯit hua̱ntu̱ 
lip̱a̱huanáṯit, xa̱huachí ̱ccatziy̱ pi ̱la̱ntla ̱
chu̱ tlak tlihuaka scujpáṯit ni ̱xahua 
acxni ̱ac̱u titzucútit quilip̱a̱huanáṯit. 
20

 Hua̱mpi ̱ma̱squi huixín puhuanáṯit 
pi ̱xlic̱a̱na ̱akstiṯum quiscujnanipáṯit, 
juerza ̱huí ̱hua̱ntu̱ nacca̱liq̱uilhniy̱á̱n: 
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huixín maṯla̱niy̱áṯit, chu̱ ma̱xquiy̱áṯit 
quilhtamacú̱ pi ̱tama ̱lix̱cajnit 
puscaṯ huanicán Jezabel, hua̱nti ̱
xpa̱lacachihuiṉa Dios lim̱a̱xtucán, 
ma̱squi xlic̱a̱na ̱pi ̱caj aksaniṉán, 
sa̱mpi ̱yama ̱xtastacya̱hu hua̱ntu̱ 
xlá ̱ma̱siyuy, liḻactlahuaya̱huakoy̱ 
hua̱nti ̱quiscujnanimakó,̱ xlá ̱
maṯlahuiḵoy̱ lix̱cajnit tala̱kalhíṉ 
pi ̱catu̱huá ̱calim̱akapa̱xuhuakoḻh 
xtiyatliẖuacán, chu̱ caliẖuay̱ankoḻh 
líẖuat hua̱ntu̱ pu̱lh lic̱a̱xtlahua̱nanicaniṯ 
tu̱ caj tatlahuamakxtu dioses. 21

 Quit 
cmá̱xquiḻh quilhtamacú̱ tama ̱puscaṯ 
pi ̱calim̱akcátziḻh talip̱uhuá̱n hua̱ntu̱ 
tlahuama,̱ chu̱ calakmákalh xalix̱cajnit 
xtatlahu, chu̱ xma̱n Dios calip̱a̱hua,̱ 
hua̱mpi ̱xlá ̱nim̱pala tzinú̱ puhuán 
pala nata̱kstiṯumiḻiy̱, huata chunatiyá ̱
tlahuama ̱lix̱cajnit tala̱kalhíṉ, chu̱ 
catu̱huá ̱hua̱ntu̱ lix̱cájnit ma̱siyunima̱kó̱ 
tachixcuhuíṯat la̱ntla ̱ni ̱kalhiy̱ 
xquilhtzúcut nalim̱akapa̱xuhuakoy̱ 
xtiyatliẖuacán. 22-23

 Huá ̱xpa̱lacata, 
quit naclim̱acaminiy tajátat hua̱ntu̱ 
nama̱kaṯiy̱ c-pu̱tama, chu̱ snu̱n 
nataṯatlay; na ̱chuná ̱nacmap̱aṯiṉiḵoy̱ 
xlip̱acs hua̱nti ̱macasta̱lakoy̱ hasta 
lip̱ec̱ua ̱nacmac̱atza̱niḵoy̱; chu̱ na ̱chuná ̱
nactlahuanikoy̱ xlip̱acs chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱xta̱lap̱a̱xquíṉ tlahuako̱niṯ lapi ̱
ni ̱makcatziḵoy̱ talip̱uhuá̱n xpa̱lacata 
xtala̱kalhiṉcán, chu̱ namakaxtaktay̱akoy̱, 
na ̱chuná ̱lip̱ec̱ua ̱nacmap̱aṯiṉiḵoy̱. 
Chuná ̱nactlahuay laquim̱pi ̱xlip̱acs 
kampu̱tunu quinca̱najlaníṉ hua̱nti ̱
macxtum quilakataquilhpu̱takoy̱ 
c-akatunu cac̱hiquíṉ nacatziḵoy̱ pi ̱quit 
pacs ccatziy̱, chu̱ clakapasa ̱hua̱ntu̱ huí ̱
c-xnacu̱cán, xa̱huá ̱c-xtalacapa̱stacnicán. 
Na ̱milic̱atziṯcán pi ̱la̱ntla ̱chaṯunu 
huixín, quit chuná ̱naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
hua̱ntu̱ ca̱lakcha̱ná̱n xpa̱lacata 
xlip̱acs hua̱ntu̱ tlahuaniṯántit nahuán 
c-milatamaṯcán. 24

 Chu̱ huixín 
hua̱nti ̱na ̱antá ̱huilátit c-Tiatira, 
hua̱mpi ̱ni ̱chuná ̱maktlahuapáṯit 

tama ̱xtalacapa̱stacni akskahuiní, na ̱
nim̱pala puhuanáṯit pala pi ̱na ̱chuná ̱
xlakapástit hua̱ntu̱ huancán pi ̱tlanca 
xtalacapa̱stacni akskahuiní, quit nia̱lh 
tú̱ tanu̱ hua̱ntu̱ ctica̱maṯlahuip̱utuná̱n, 
tla̱natiyá ̱la̱ntla ̱akstiṯum lapáṯit 
c-xlacatiṉ Dios. 25

 Hua̱mpi ̱clacasquín 
pi ̱chunatá ̱akstiṯum caliḻatapáṯit 
hua̱ntu̱ quit cticaṯa̱liḵalhchihuiṉán 
hasta acxni ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ 
nacca̱lakmimpalayá̱n. 26

 Xlip̱acs yamá ̱
hua̱nti ̱natay̱anikoy̱, chu̱ namakatlajakoy̱ 
hua̱ntu̱ ma̱aktzanka̱nán u̱nú̱ caṯuxá̱huat, 
chu̱ chunatá ̱tlahuama̱kó̱ nahuán 
hua̱ntu̱ quit clacasquín natlahuakoy̱ 
hasta nalakchá̱n yama ̱a̱huata 
quilhtamacú̱ acxni ̱nacmimpalay, 
tamá ̱quit nacma̱xquiḵoy̱ lim̱ap̱aksíṉ 
laquim̱pi ̱naquinta̱map̱aksiṉankoy̱ 
caṯuxá̱huat. 27-28

 Xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
quima̱xquiṉiṯ Dios quintlaṯ lim̱ap̱aksíṉ, 
na ̱chuná ̱xlacán namap̱aksiṉankoy̱ 
c-lactlanca cac̱hiquiṉíṉ xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱lactlanca napuxcún hua̱nti ̱
kalhiḵoy̱ tlanca lim̱ap̱aksíṉ, chu̱ 
naca̱kalhakaxmatkoy̱á̱n hua̱nti ̱antá ̱
huilakó,̱ xa̱huachí ̱yama ̱hua̱nti ̱ni ̱
nakalhakaxmatputunkoy̱á̱n huixín 
maktum nama̱laksputukoy̱áṯit xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱calic̱a̱snokpítit paṯum tláminc 
xla tíyat. Hua̱mpi ̱na ̱nacca̱ma̱xquiy̱á̱n 
yama ̱tlanca maṯancú̱stacu̱, hua̱ntu̱ 
naca̱maṯzuquiṉiyá̱n aktum xasa̱sti, 
chu̱ liḻakatiṯ quilhtamacu̱. 29

 ¡Xlip̱acs 
huixín hua̱nti ̱kalhiy̱áṯit mintaka̱ncán 
cakaxpáttit, chu̱ caakatá̱kstit 
hua̱ntu̱ Espíritu Santo mac̱atziṉim̱a̱kó̱ 
kampu̱tunu quinca̱najlaníṉ ti ̱huilako̱chá ̱
yama ̱c-aktujun cac̱hiquíṉ!’ ”

Hua̱ntu̱ mac̱atziṉiḵo̱cán 
ca̱najlaníṉ xala c-Sardis

3  A̱lis̱ta̱lh quihuanipá:̱ “Na ̱
catzoknani ̱ángel hua̱nti ̱

maktakalhkoy̱ kampu̱tum 
quinca̱najlaníṉ ti ̱huilakó̱ c-xacac̱hiquiṉ 
Sardis, chu̱ na̱má ̱nahuaniya: ‘Chuná ̱

APOCALIPSIS 2 ,  3

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



617

huan hua̱nti ̱kalhiy̱ pu̱lactujun cspiritu 
Dios, xa̱huá ̱aktujun stacu: Quit 
pacs ccatziy̱ hua̱ntu̱ tlahuapáṯit, chu̱ 
ma̱squi lhu̱hua ̱ti ̱ca̱lic̱hihuiṉankoy̱á̱n 
pi ̱luhua tla̱n lapáṯit xastacná, 
hua̱mpi ̱quit ccatziy̱ la ̱xaníṉ lapáṯit 
sa̱mpi ̱nia̱lh tú̱ xlakasi ̱milatamaṯcán. 
2

 Catahuixca̱níṯit, calakastakuanántit, 
chu̱ cama̱huixca̱niḵóṯit hua̱ntu̱ 
tamakaxtakniṯcú̱ lacuan 
mintalacapa̱stacnicán laquim̱pi ̱ni ̱
maktum nalactlahuaya̱huayáṯit, 
sa̱mpi ̱lapi ̱ni ̱chuná ̱natlahuayáṯit, 
pacs namakatzankay̱áṯit hua̱ntu̱ 
akstiṯum xtlahuayáṯit mintascujutcán, 
sa̱mpi ̱quit stalanca cucxilhma ̱pi ̱
lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ tlahuayáṯit nim̱pala 
tzinú̱ maṯla̱niy̱ Dios. 3 Chi ̱hua̱mpi ̱
cca̱ma̱lacapa̱stacniy̱á̱n pi ̱huá ̱cuíṉtaj 
catlahuátit yama ̱tla̱n tastacya̱hu 
hua̱ntu̱ pu̱lana ̱tica̱liṯa̱kalhchihuiṉan
cántit, xma̱n huá ̱caliḻatapáṯit, liẖuana ̱
cama̱kantaxtíṯit, chu̱ caakxtakmakántit 
lix̱cajnit mintalacapa̱stacnicán 
laquim̱pi ̱xma̱n Dios nalip̱a̱huanáṯit. 
Lapi ̱ni ̱skálalh latapay̱áṯit pi ̱akstiṯum 
naquilip̱a̱huanáṯit, nim̱pala xaliṯacatzíṉ 
acxni ̱naclaktaxtuyac̱há̱n xtac̱huná ̱
la ̱lic̱atziy̱ chaṯum kalha̱ná, acxni ̱ni ̱
lia̱c̱atziẖuilátit nacca̱laktaxtuyac̱há̱n. 
4

 Hua̱mpi ̱c-mincac̱hiquiṉ Sardis 
lama̱kó̱ makapitzíṉ hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱
quilip̱a̱huankoy̱, xlacán niṯú̱ 
a̱lim̱a̱xcajua̱liḵoy̱ xlhakaṯcán, xa̱hua ̱
xlatamaṯcán, hua ̱tamá ̱xa̱lia̱nkalhíṉ 
naquinta̱latama̱koy̱, chu̱ chunatiyá ̱
naliḻhaka̱nankoy̱ xasnapapa clhakaṯcán 
sa̱mpi ̱chuná ̱miniṉikoy̱ tla̱n 
nalatama̱koy̱. 5 Xlip̱acs hua̱nti ̱akstiṯum 
nalatama̱koy̱, chu̱ namakatlajakoy̱ 
hua̱ntu̱ ma̱aktzanka̱nán caṯuxá̱huat, 
chuná ̱nalim̱a̱lhaka̱ko̱cán 
xasnapapa clhakaṯcán, chu̱ 
niucxnicú̱ cactilacxapanikoḻh 
xtucuhuinicán c-libro xla latámaṯ 
anta̱ni ̱tatzoktanu̱ko̱niṯ xlip̱acs hua̱nti ̱
kalhiḵoy̱ yama ̱xataluloktat latámaṯ 

hua̱ntu̱ niucxni ̱nalaksputa, sa̱mpi ̱quit 
nacma̱luloka ̱c-xlacatiṉ Dios, xa̱huá ̱
c-xlacatiṉcan ángeles pi ̱akstiṯum 
quilip̱a̱huankoḻh. 6 ¡Xlip̱acs hua̱nti ̱
kalhiy̱áṯit mintaka̱ncán cakaxpáttit, 
chu̱ caakatá̱kstit hua̱ntu̱ Espíritu 
Santo mac̱atziṉim̱a̱kó̱ kampu̱tunu 
quinca̱najlaníṉ ti ̱huilako̱chá ̱yama ̱
c-aktujun cac̱hiquíṉ!’ ”

Hua̱ntu̱ mac̱atziṉiḵoy̱ 
kampu̱tum ca̱najlaníṉ hua̱nti ̱

huilakó ̱c-Filadalfia
7

 Quimpu̱chinacán quihuanipá:̱ 
“Na ̱catzoknani ̱tama ̱ángel hua̱nti ̱
maktakalhkoy̱ quinca̱najlaníṉ hua̱nti ̱
huilakó̱ c-xacac̱hiquiṉ Filadalfia, 
chu̱ na̱má ̱nahuaniya: ‘Chuná ̱huan 
hua̱nti ̱talíp̱a̱hu, xa̱hua ̱xlic̱a̱na ̱
xasa̱ntujlani, hua̱nti ̱maq̱uiṉiṯ 
xllave rey David laquim̱pi ̱pacs 
anta̱ni ̱xlá ̱lim̱a̱lacquiṉán, nim̱pala 
chaṯum ti ̱tla̱n catima̱lacchúhualh, 
chu̱ na ̱chuna liṯum pacs anta̱ni ̱xlá ̱
nama̱lacchuhuay, nim̱pala chaṯum ti ̱
tla̱n catima̱lácquiḻh. 8 Quit ccatziy̱ pacs 
tu̱ tlahuaniṯántit c-milatamaṯcán, chu̱ 
cca̱maktay̱aputuná̱n. Huá ̱xpa̱lacata 
cliẖuiliṉiṯ c-mintijicán aktum má̱laccha ̱
hua̱ntu̱ cma̱lacquiṉiṯ laquim̱pi ̱antá ̱
nalactanu̱yáṯit, chu̱ nim̱pala chaṯum 
tí ̱catima̱lacchúhualh. Ma̱squi 
xlic̱a̱na ̱pi ̱c-milatamaṯcán caj tzinú̱ 
kalhiy̱áṯit liṯlihuaka, hua̱mpi ̱nim̱pala 
taxlajuaniṉiṯántit, huata chunatiyá ̱
lip̱a̱huaniṯántit quintachihuíṉ, chu̱ 
niucxni ̱quilim̱a̱xananiṯántit. 9 Quit 
nacma̱ma̱xaniḵoy̱ tamá ̱hua̱nti ̱
c-mincac̱hiquiṉcán huankoy̱ pi ̱judíos 
ti ̱ni ̱xliṯapac̱uhuiṯcán judíos, huata 
xlacán tapaksiṉikoy̱ akskahuiní, sa̱mpi ̱
naclim̱ap̱aksiḵoy̱ caca̱lakanko̱chá̱n, 
chu̱ caca̱lakatatzokostakó̱n laquim̱pi ̱
chuná ̱naliṯay̱akoy̱ pi ̱xlic̱a̱na ̱huixín 
hua̱nti ̱cca̱lakalhamaná̱n. 10

 Huixín 
ma̱kantaxtiṉiṯántit quilim̱ap̱aksíṉ pi ̱
niucxnicú̱ makaxtaktay̱átit quintascújut, 
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huá ̱xpa̱lacata cca̱lim̱ac̱atziṉiy̱á̱n 
pi ̱quit nacca̱maktakalhá̱n acxni ̱
nalakchá̱n quilhtamacú̱ acxni ̱xlip̱acs 
hua̱nti ̱huilakó̱ caṯuxá̱huat lhu̱hua ̱
hua̱ntu̱ nalakchinkoy̱ tasoka̱líṉ 
laquim̱pi ̱naliu̱cxilhcán xatí ̱xlic̱a̱na ̱
quilip̱a̱huankoy̱. 11

 Ni ̱pala maka̱s 
quilhtamacú̱ nacmín, hua̱mpi ̱
xlim̱akua ̱ni ̱cac̱hín cuíṉtaj catlahuátit 
hua̱ntu̱ kalhiy̱áṯit mintaca̱najlacán 
laquim̱pi ̱niṯí ̱naca̱maklhtiy̱á̱n 
hua̱ntu̱ ca̱lakcha̱ná̱n mintatlajacán 
c-xlacatiṉ Dios. 12

 Xlip̱acs hua̱nti ̱
natay̱anikoy̱, chu̱ namakatlajakoy̱ 
hua̱ntu̱ ma̱aktzanka̱nán c-xlatamaṯcán, 
quit naclim̱a̱xtukoy̱ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
lacchaṯlanca xatalaya̱hu c-xtemplo̱ 
tlanca talip̱a̱hu Dios, chu̱ nia̱lh ucxnicú̱ 
catitaxtukoḻh antá, xa̱huachí ̱antá ̱
c-xnacu̱cán quit nactzoka ̱xtucuhuini 
Dios, xa̱huá ̱xtucuhuini xcac̱hiquiṉ 
Dios hua̱ntu̱ xlá ̱lacsacniṯ, huachá ̱
xasa̱sti Jerusalén hua̱ntu̱ naminac̱há ̱
c-akapú̱n c-xpa̱xtu̱n Dios, na ̱antiyá ̱
c-xnacu̱cán ma̱n nactzokuiliy̱ xasa̱sti 
quintucuhuiní. 13

 ¡Xlip̱acs hua̱nti ̱
kalhiy̱áṯit mintaka̱ncán cakaxpáttit, 
chu̱ caakatá̱kstit hua̱ntu̱ Espíritu 
Santo mac̱atziṉim̱a̱kó̱ kampu̱tunu 
quinca̱najlaníṉ ti ̱huilako̱chá ̱yama ̱
c-aktujun cac̱hiquíṉ!’ ”

Hua̱ntu̱ mac̱atziṉiḵo̱cán kampu̱tun 
ca̱najlaníṉ hua̱nti ̱xala c-Laodicea
14

 Quimpu̱chinacán quihuanipá:̱ 
“Chu̱ na ̱catzoknani ̱yama ̱ángel hua̱nti ̱
maktakalhkoy̱ ti ̱quilip̱a̱huankoy̱ 
c-xacac̱hiquiṉ Loadicea, chu̱ na̱má ̱
cahuani: ‘Chuná ̱huan hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱
ma̱stay̱ xtaluloktat Dios, hua̱nti ̱niucxni ̱
huaniṯ ta̱ksaníṉ, hua̱nti ̱maktlahuaniṯ 
xlip̱acs hua̱ntu̱ Dios ma̱lacatzúquiḻh 
acxni ̱ni ̱naj tú̱ xanán: 15

 Quit pacs 
ccatziy̱ hua̱ntu̱ tlahuapáṯit, chu̱ ccatziy̱ 
pi ̱huixín ni ̱kahuihui, nim̱pala 
chichi. ¡Tla̱n xuá ̱pala maktum 
luhua kahuihui, usu luhua chichi 

xuántit! 16
 Hua̱mpi ̱cumu ni ̱kahuihui, 

nim̱pala chichi ̱huixín liṯaxtuyáṯit, caj 
skontzitzi, huá ̱xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n 
pi ̱maktum naccaq̱uilhtaxtuyá̱n. 
17

 Huixín xa̱lia̱nkalhíṉ lactalip̱a̱hu 
ca̱makcatzic̱anáṯit, chu̱ hasta 
huanáṯit pi ̱xtac̱huná ̱la ̱luhua 
maṯamacu̱naníṉ huixín, acchá̱n 
kalhiy̱áṯit hua̱ntu̱ maclacasquináṯit, 
chu̱ niṯú̱ caṯzanka̱niyá̱n. Xlic̱a̱na ̱
pi ̱mákat la̱ntla ̱aktzankaṯay̱ayáṯit 
sa̱mpi ̱ni ̱catziy̱áṯit pi ̱nim̱pala 
tzinú̱ tú̱ xlakasi ̱hua̱ntu̱ kalhiy̱áṯit, 
huixín xtac̱huná ̱la ̱lakatziṉíṉ, la ̱
laklim̱a̱xkaníṉ hua̱nti ̱niṯú̱ kalhiy̱áṯit 
mimaclacasquinatcán, chu̱ hasta 
nia̱lh kalhiy̱áṯit milhakaṯcán lapáṯit. 
18

 Huá ̱xpa̱lacata cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n 
quioro laquim̱pi ̱milacán natlahuayáṯit. 
Quioro luhua xatlá̱n sa̱mpi ̱xlakstu 
oro, antá ̱mac̱hichic̱aniṯ c-lhcúyaṯ, 
ma̱stalanquic̱aniṯ, chu̱ chuná ̱
lim̱a̱xtunica ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ niṯlá̱n 
xkalhiy̱. Milacán caliṯlahuátit 
laquim̱pi ̱xlic̱a̱na ̱maṯamacu̱naníṉ 
nahuanáṯit. Xa̱huachí ̱cca̱huaniyá̱n 
pi ̱quit caquimaklhtíṯit xasnapapa 
milhakaṯcán hua̱ntu̱ naliḻhaka̱nanáṯit 
sa̱mpi ̱quiṯaxtuy caj xamacchuna ̱
lapáṯit, chu̱ na ̱caquimaklhtíṯit 
quilíc̱uchun hua̱ntu̱ quit cma̱stay̱ 
laquim̱pi ̱naca̱lacama̱nu̱canáṯit 
c-milakastapucán, chu̱ nalacapacsáṯit 
sa̱mpi ̱talakatziṉiṯántit, chu̱ tla̱n 
nalacahua̱nanáṯit. 19

 Tancs cacatzíṯit pi ̱
quit cakastacya̱huakoy̱, chu̱ cliẖuanikoy̱ 
hua̱ntu̱ niṯlá̱n tlahuakoy̱ hua̱nti ̱
clacsacko̱niṯ, sa̱mpi ̱cpa̱xquiḵoy̱, chu̱ 
cma̱akstiṯumiḻip̱utunkoy̱; huá ̱xpa̱lacata 
cca̱liẖuaniyá̱n, maktum calakpalíṯit 
xalix̱cajnit mintalacapa̱stacnicán, chu̱ 
catalacatzuhuiṉipalátit Dios laquim̱pi ̱
xma̱n huá ̱nalip̱a̱huanáṯit. 20

 Cuíṉtaj 
catlahuátit sa̱mpi ̱c-tanquilhtíṉ quit cyá,̱ 
clakatlakma ̱c-xama̱laccha minacu̱cán, 
hua̱nti ̱nakaxmata ̱pi ̱cxakatliṯanu̱ma,̱ 
chu̱ nama̱lacquiy̱ xmá̱laccha, quit 
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nactanu̱y c-xchic, chu̱ lacxtum 
nacta̱huay̱án. 21

 Xlip̱acs yamá ̱hua̱nti ̱
natay̱anikoy̱, chu̱ namakatlajakoy̱ 
xlip̱acs hua̱ntu̱ ma̱aktzanka̱nán 
caṯuxá̱huat xtac̱huná ̱la̱ntla ̱quit 
cmakatlajaniṯ, pus nacma̱xquiy̱ aktum 
xpu̱táhuiḻh c-quimpa̱xtú̱n xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱quintlaṯ Dios quima̱xquiṉiṯanchá ̱
quimpu̱táhuiḻh c-xpa̱xtú̱n laquim̱pi ̱
nacta̱map̱aksiṉán. 22

 ¡Xlip̱acs hua̱nti ̱
kalhiy̱áṯit mintaka̱ncán cakaxpáttit, 
chu̱ caakatá̱kstit hua̱ntu̱ Espíritu 
Santo mac̱atziṉim̱a̱kó̱ kampu̱tunu 
quinca̱najlaníṉ ti ̱huilako̱chá ̱yama ̱
c-aktujun cac̱hiquíṉ!’ ”

Lim̱a̱siyunicán Juan la̱ntla ̱
ma̱xquic̱án cac̱ni ̱Dios c-akapú̱n

4  Acxni ̱quihuaniko̱ca ̱la̱ntla ̱
nactzoknanikoy̱ pu̱lactujun 

cac̱hiquíṉ, a̱lis̱ta̱lh chu̱ cláca̱lh, 
chu̱ cúcxilhli pi ̱xlacquiy̱ aktum 
má̱laccha ̱c-akapú̱n, chu̱ huatiyá ̱ti ̱
xakasiya ̱quixakatliṉiṯ hua ̱xlip̱acs 
xliṯlihuaka ̱xtaquilhchay̱a̱huama,̱ 
xchihuiṉán xtac̱huná ̱la ̱trompeta, na̱má ̱
quihuanipá:̱ “Catat u̱nú̱ anta̱ni ̱quit cyá ̱
laquim̱pi ̱naclim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n hua̱ntu̱ 
nakantaxtuy a̱lis̱ta̱lh la̱ntla ̱naán 
quilhtamacú̱.”

2
 Acxni ̱chuná ̱quihuanikoḻh, 

Espíritu Santo quiakchipanikoḻh 
quintalacapa̱stacni, chu̱ tzucuca ̱
quima̱lacahua̱nic̱án; cúcxilhli ̱c-akapú̱n 
pi ̱xuí ̱aktum pu̱map̱aksíṉ, chu̱ 
c-aktum tlanca map̱aksiṉa lactáhuiḻh 
cúcxilhli ̱xuí ̱xtac̱huná ̱chaṯum 
talip̱a̱hu map̱aksiṉá. 3 Cha̱nchu̱ ti ̱
xlacui ̱yama ̱xamap̱aksiṉa lactáhuiḻh, 
luhua xtac̱huná ̱xlakskoy la ̱liḻakatiṯ 
chíhuix hua̱ntu̱ huanicán jaspe, usu la ̱
cornalina chíhuix, chu̱ c-xliḵalhtlanca ̱
xlim̱akstiliy liḻakatiṯ cha̱macxcúlit 
hua̱ntu̱ luhua tla̱n xtasiyuy kampa̱katzi 
colores tlayaj xma̱lakxkaka̱naniṯ 
xtac̱huná ̱lakslipua chíhuix hua̱ntu̱ 
huanicán esmeralda. 4 Hua̱mpi ̱cúcxilhli ̱

pi ̱xliṯamakstiliko̱niṯ yama ̱tlanca 
map̱aksiṉa lactáhuiḻh puxamataṯi 
lactáhuiḻh anta̱ni ̱xuilakó̱ puxamataṯi 
lakkoḻún, yuma ̱lakkoḻún pacs 
xliḻhaka̱naniṯ lacsnapapan xlhakaṯcán, 
chu̱ xacuilakó̱ c-xakxeḵacán akatunu 
corona xla oro. 5 Cha̱nchu̱ anta̱ni ̱xuí ̱
yama ̱map̱aksiṉá ̱c-tlanca xlactáhuiḻh, 
cúcxilhli, chu̱ ckáxmatli ̱pi ̱lip̱ec̱ua ̱
la̱ntla ̱xjilima,̱ chu̱ xmaklipma;̱ chu̱ 
c-xlacatiṉ yama ̱map̱aksiṉa lactáhuiḻh 
xya̱kó̱ kantujun pu̱maksko, pacs 
xpasama̱kó,̱ hua ̱yuma ̱pu̱maksko̱ 
liṯaxtukoy̱ pu̱lactujun cspíritu Dios. 
6

 Antiyá ̱lacatzú̱ c-xlacatiṉ yama ̱tlanca 
xamap̱aksiṉa lactáhuiḻh cúcxilhli ̱
xtac̱huná ̱aktum ta̱kaya̱huaná, hua̱mpi ̱
xachúchut luhua slutonko xuaniṯ 
xtac̱huná ̱la ̱hualhtiṉ.

Anta̱ni ̱xlacui ̱xpu̱map̱aksiṉ yama ̱tlanca 
map̱aksiṉá, kalhataṯi la ̱ángeles hua̱nti ̱
xkalhiḵoy̱ xmacnicán la ̱takalhíṉ, xlacán 
lacataṯij xya̱koḻh la̱ntla ̱xliṯastilikoṉiṯ. 
Pacs xkalhataṯicán c-xliṯlancacán pacs 
xlakstu lakastapu xkalhiḵoy̱ chuná ̱
c-xlacatíṉ, xa̱huá ̱c-xcha̱ka̱ncán. 7 Hua̱nti ̱
calacán xyac̱hi, xtac̱huná ̱xtasiyuy la ̱
tantum león, xlic̱haṯuy xtasiyuy la ̱tantum 
toro,̱ xliḵalhatutu̱ xtac̱huná ̱xtasiyuy 
la ̱chaṯum chixcú, chu̱ xliḵalhataṯi 
xtac̱huná ̱xtasiyuy la ̱picha̱hua ̱hua̱ntu̱ caj 
kosma.̱ 8 La̱ntla ̱chaṯunu yama ̱la ̱ángeles 
hua̱nti ̱xtac̱huná ̱tasiyukoy̱ la ̱takalhíṉ, 
xlacán xkalhiḵoy̱ akcha̱xan xpakaníṉ 
chaṯunu, chu̱ xliṯlanca xpakancán pacs 
lakastapu xuaniṯ. Chu̱ chuná ̱caṯzis̱ní, 
xa̱huá ̱cac̱uhuiní ̱xlia̱nkalhíṉ quilhtamacú̱ 
xma̱xquim̱a̱kó ̱cac̱ni ̱Dios, chu̱ chuná ̱
huankoy̱:

“¡Quimpu̱chinacan Dios, xlic̱a̱na ̱
pi ̱caj xma̱n miacstu lápaṯ 
xasa̱ntujlani, sa̱mpi ̱kalhiy̱a ̱tla̱n 
mintalacapa̱stacni!

Na ̱huata huix hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱kalhiy̱ 
tlanca milacatzúcut;

huix ucxlaṯa xastacna latapa̱niṯa ̱
la̱ntla ̱chu̱ lápaṯ
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chu̱ na ̱chunacú̱ xastacná ̱lápaṯ 
nahuán caxaniḻiẖuayaj xtihua̱.”

9
 Cha̱nchu̱ yama ̱kalhataṯi ángeles 

hua̱nti ̱xtasiyukoy̱ xtac̱huná ̱la ̱takalhíṉ, 
la̱ntla ̱makatunu̱ xcac̱niṉanikoy̱, 
xlakataquilhpu̱takoy̱, chu̱ xma̱xquiḵoy̱ 
pa̱xcatcatzíṉit Dios hua̱nti ̱tlanca 
xlacatzúcut huí ̱c-tlanca xlactahuiḻh 
map̱aksiṉá, chu̱ hua̱nti ̱xa̱lia̱nkalhíṉ 
xastacna lama̱. 10

 Na ̱chuná ̱yama ̱
puxamataṯi lakkoḻún, na ̱pu̱tum 
lakatatzokostakoḻh c-xlacatíṉ, chu̱ 
pacs lakataquilhpu̱takoḻh, pu̱tum 
xta̱kxtukoy̱ xcoronajcán, xmaca̱nkoy̱ 
c-xlacatiṉ xpu̱map̱aksiṉ Dios, chu̱ chuná ̱
xuanikoy̱:
 11 “Xma̱n huix miniṉiyá̱n 

naccac̱ac̱niṉaniyá̱n,
nacca̱lakataquilhpu̱tayá̱n, chu̱ 

nacca̱ma̱xquiy̱á̱n pa̱xcatcatzíṉit,
sa̱mpi ̱xma̱n huix kalhiy̱a ̱

tlanca miliṯlihuaka, chu̱ 
ma̱lacatzuquiḵo̱niṯa ̱xlip̱acs 
hua̱ntu̱ anán;

na ̱cumu huix chuná ̱lacásquinti ̱
ma̱lacatzuquiḵó,̱ chu̱ hasta 
la̱nchuj quilhtamacú̱ chunacú̱ 
anankoy̱.”

Xma̱n hua ̱Cristo miniṉiy tla̱n 
ka̱xcuta ̱hua̱ntu̱ tasmiliniṯ libro̱

5  A̱lis̱ta̱lh cúcxilhli ̱pi ̱hua̱nti ̱
xuí ̱c-tlanca map̱aksiṉa 

lactáhuiḻh xpakstácat xlic̱hipaniṯ 
kaṯum xatasmilin cápsnat xtac̱huná ̱
la ̱libro; yuma ̱xatasmilin cápsnat 
lakapu̱tiyu̱ xtatzokniṯ, chu̱ hasta 
lacatujún xliḵa̱slamacaniṯ sello. 
2

 Caj xamaktum cúcxilhli ̱chaṯum 
tlanca talip̱a̱hu ángel hua̱nti ̱
xlip̱ixchaṯlanca ̱xkalhasquiniṉama ̱
xuan: “¿Tí ̱cahuá ̱nata̱ksa̱hu hua̱nti ̱
miniṉiy naxtiṯac̱tiṉiy hua̱ntu̱ 
lis̱ellartlahuacaniṯ yuma ̱libro̱ laquim̱pi ̱
tla̱n nama̱lakapitziy?” 3 Hua̱mpi ̱ni ̱
ta̱ksca ̱c-akapú̱n, nim̱pala caṯiyatna, 
chu̱ nim̱pala c-xtampu̱n tíyat hua̱nti ̱

xlic̱a̱na ̱akstiṯum xleṉiṯ xlatama̱niṯ 
pi ̱naminiṉiy nama̱lakapitziy yama ̱
libro, chu̱ naucxilha ̱hua̱ntu̱ antá ̱
xtatzoktahuilaniṯ. 4 Chu̱ quit lip̱ec̱ua ̱
xactasama ̱caj xpa̱lacata ccátziḻh 
pi ̱nim̱pala chaṯum xtata̱ksniṯ hua̱nti ̱
xminiṉiy naka̱xcuta, chu̱ nama̱lakakay̱ 
yama ̱libro, chu̱ naucxilha ̱hua̱ntu̱ 
xtatzokniṯ. 5 Hua̱mpi ̱chaṯum koḻutzíṉ 
quihuánilh: “Nia̱lh taj̱i ̱catasa, sa̱mpi ̱
yama ̱tlanca talip̱a̱hu lakma̱xtuná ̱xala 
c-Judá hua̱nti ̱xtac̱huná ̱liṯaxtuy la ̱
tantum tlihuaka león, yama ̱talip̱a̱hu 
chixcú̱ hua̱nti ̱xquilhtzucut xamaka̱n 
rey David, xlá ̱pacs makatlajaniṯ 
hua̱ntu̱ ma̱aktzanka̱nán, chu̱ xma̱n 
huá ̱miniṉiy naxtiṯac̱tiy̱ xasello hua̱ntu̱ 
liḵa̱slamacaniṯ, chu̱ nama̱lakakay̱ yama ̱
xatasmilin cápsnat.”

6
 Cha̱nchu̱ c-xlacatiṉ yama ̱tlanca 

lactáhuiḻh xla map̱aksiṉá, chu̱ 
c-xlaquitaṯ yama ̱kalhataṯi ángeles hua̱nti ̱
xtasiyukoy̱ xtac̱huná ̱la ̱takalhiṉíṉ, 
xa̱huá ̱yama ̱puxamataṯi lakkoḻún hua̱nti ̱
caj xuilakó̱ c-xtuntamacni, cúcxilhli ̱pi ̱
antá ̱xyá ̱Quimpu̱chinacan Cristo hua̱nti ̱
liṯaxtuy xlip̱aṯíṉat xuaniṯ xCalhniḻu̱ 
Dios hua̱nti ̱xokó̱nalh xpa̱lacata 
quintala̱kalhiṉcán, chu̱ stalanca 
xtasiyuy c-xmacni pi ̱xmaknic̱aniṯ. 
Xlá ̱xkalhiy̱ kantujun xakalókot, chu̱ 
aktujun xlakastapu̱ hua̱ntu̱ liṯaxtukoy̱ 
pu̱lactujun cspíritu Dios hua̱ntu̱ 
xma̱lakacha̱ko̱niṯ la̱ntla ̱c-xlic̱aṯlanca 
caṯuxá̱huat. 7 Xlá ̱laktalacatzúhuiḻh 
hua̱nti ̱xuí ̱c-tlanca map̱aksiṉa 
pu̱táhuiḻh, chu̱ máklhtiḻh yama ̱libro̱ 
hua̱ntu̱ xlic̱hipaniṯ xmacastácat. 
8

 Cha̱nchu̱ acxni ̱xlá ̱chípalh yama ̱
libro, yama ̱kalhataṯi ángeles 
hua̱nti ̱xtasiyukoy̱ la ̱takalhíṉ, xa̱huá ̱
puxamataṯi lakkoḻún lakatatzokostakoḻh 
Cristo hua̱nti ̱liṯaxtuy Xcalhniḻu̱ Dios, 
pacs xchipako̱niṯ xliṯlaknacán hua̱ntu̱ 
huanicán arpa, chu̱ paṯunu copa ̱xla 
oro, antá ̱xtaju̱ma ̱mu̱csun lim̱aj̱iníṉ, 
hua̱ntu̱ liṯaxtuy xoracioncán hua̱nti ̱
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xlic̱a̱na ̱lip̱a̱huankoy̱, chu̱ tapaksiṉikoy̱ 
xlakskata̱n Dios. 9 Na ̱macxtum 
xliq̱uilhtlim̱a̱kó̱ yuma ̱tatlíṉ xasa̱sti, 
xuankoy̱:

“Xlic̱a̱na ̱pi ̱caj xma̱n huix miniṉiyá̱n 
namaklhtiṉana ̱tama ̱xatasmilin 
cápsnat, chu̱ naxtiṯac̱tiṉiya ̱
hua̱ntu̱ liḵa̱slamacaniṯ,

sa̱mpi ̱huix pacs maṯla̱ni ̱hasta 
tama̱sta ̱makníc̱anti,

laquim̱pi ̱caj xpa̱lacata minkalhni ̱
hua̱ntu̱ stajmákanti, chuná ̱tla̱n 
lakma̱xtukoy̱

xlip̱acs caxatic̱ahua ̱hua̱nti ̱
caniẖua ̱xalaníṉ xlic̱aṯlanca 
caṯuxá̱huat, chu̱ ma̱squi 
tip̱a̱lhu̱hua xtachihuiṉcán hua̱ntu̱ 
lic̱hihuiṉankoy̱,

laquim̱pi ̱xma̱n hua ̱Dios 
natapaksiṉikoy̱.

 10 Huix liḻacsackó̱ laquim̱pi ̱
naliṯaxtukoy̱ xtac̱huná ̱xpa̱lijni 
Dios

hua̱nti ̱xa̱lia̱nkalhiṉ quilhtamacú̱ 
xma̱n huá ̱nascujnanikoy̱,

hua̱nti ̱namap̱aksiṉankoy̱ 
c-xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat.”

11
 A̱lis̱ta̱lh cúcxilhli, chu̱ ckáxmatli ̱

pi ̱xtlim̱a̱kó ̱lhu̱hua ̱ángeles, 
xliṯamakstilikoṉiṯ tlanca xlactahuiḻh 
yama ̱tlanca talip̱a̱hu map̱aksiṉá, xa̱huá ̱
xakalhataṯi ángeles hua̱nti ̱xtasiyukoy̱ 
xtac̱huná ̱la ̱takalhíṉ, chu̱ puxamataṯi 
lakkoḻún, luhua xcatziṯ aklhu̱hua 
miḻh ángeles xuankoṉiṯ hasta ni ̱lay 
xpu̱tlakako̱cán. 12

 Xlia̱kapixchaṯlancacán 
na̱má ̱xtlim̱a̱kó:̱

“¡Hua ̱huix Xcalhniḻu̱ Dios hua̱nti ̱
makníc̱anti, chu̱ chuná ̱xokó̱nanti ̱
xpa̱lacata tala̱kalhíṉ,

xma̱n huix miacstu miniṉiyá̱n 
pi ̱xa̱lia̱nkalhíṉ cacac̱niṉanihu, 
capa̱xcatcatziṉihu, chu̱ 
calakataquilhpu̱tahu

caj xpa̱lacata xcatziṯ tlanca 
milacatzúcut, chu̱ liṯlihuaka, chu̱ 
lis̱kálalh tu̱ kalhiy̱a!”

13
 Na ̱acxnitiya ̱ckáxmatli ̱pi ̱xlip̱acs 

hua̱ntu̱ Dios xma̱lacatzuquiḵo̱niṯ, 
chuná ̱xala c-akapú̱n, caṯiyatna, chu̱ 
c-xtampu̱n tíyat, xa̱huá ̱c-pupunú, 
xlacán acxtum chuná ̱xuankoy̱:

“¡Tama ̱talip̱a̱hu Dios hua̱nti ̱huí ̱
c-xpu̱map̱aksíṉ, xa̱huá ̱Cristo 
hua̱nti ̱liṯaxtuniṯ Xcalhniḻu̱ Dios,

xma̱n huá ̱miniṉikoy̱ caxaniḻiẖuayaj 
xtihua ̱nacac̱niṉaniya̱hu, 
nalakataquilhpu̱taya̱hu, chu̱ 
napa̱xcatcatziṉiya̱hu caj 
xpa̱lacata tu̱ tlahuaniṯ!”

14
 Yama ̱kalhataṯi ángeles hua̱nti ̱

xtasiyukoy̱ xtac̱huná ̱la ̱takalhíṉ, 
kalhtiṉankoḻh: “¡Chuná ̱calalh, amén!” 
Chu̱ yama ̱puxamataṯi lakkoḻún pu̱tum 
lakatatzokostakoḻh, chu̱ tzúculh lakataq
uilhpu̱takoy̱.

Pu̱lacatunu̱ ma̱actiṉicán 
hua̱ntu̱ xliḵa̱slamacaniṯ yama ̱
xatasmilin xatatzokni cápsnat

6  Cumu lacatujún xkalhiy̱ sello 
tu̱ xliḵa̱slamacaniṯ yama ̱

xataka̱smilin cápsnat, cúcxilhli ̱la̱ntla ̱
yamá ̱hua̱nti ̱liṯaxtuy Xcalhniḻu̱ 
Dios ma̱actíṉilh pu̱lactum, chu̱ 
ckáxmatli ̱pi ̱chaṯum ángel hua̱nti ̱
xtasiyukoy̱ xtac̱huná ̱la ̱takalhíṉ, 
xlia̱kapixchaṯlanca ̱chihuíṉalh xtac̱huná ̱
xmacasa̱nat jili, chu̱ na̱má ̱quihuánilh: 

“¡Unú̱ catat, chu̱ caúcxilhti!” 2 Cha̱nchu̱ 
quit cláca̱lh, chu̱ cúcxilhli ̱tantum 
snapapa cahuay̱u̱, hua ̱chu̱ ti ̱xka̱hui ̱
yama ̱cahuay̱u̱ xchipaniṯ aktum pu̱tipni, 
chu̱ ma̱xquic̱a ̱aktum corona xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱lakchá̱n ti ̱xquiṯay̱aniniṯ 
c-pu̱ta̱laṯlahu, chu̱ xtaxtumap̱á ̱laquim̱pi ̱
chunatiyá ̱tay̱anímaj nahuán.

3
 Acxni ̱hua̱nti ̱liṯaxtuy Xcalhniḻu̱ Dios 

ma̱actíṉilh xlip̱u̱lactuy sello hua̱ntu̱ 
xliḵa̱slamacaniṯ yama ̱xatasmilin 
cápsnat, ckáxmatli ̱pi ̱chihuíṉalh 
xlic̱haṯuy ángel hua̱nti ̱xtasiyuy 
xtac̱huná ̱la ̱takalhíṉ, chu̱ chuná ̱
quihuánilh: “¡Catat, chu̱ caúcxilhti!” 

APOCALIPSIS 5 ,  6

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



622

4
 Chu̱ cúcxilhli ̱pi ̱taxtupá ̱xliṯantuy 

cahuay̱u̱, xlá ̱mactzutzoko xuaniṯ, chu̱ 
hua̱nti ̱xka̱hui ̱yama ̱cahuay̱u̱ ma̱xquic̱a ̱
liṯlihuaka, xa̱huá ̱aktum tlanca espada ̱
laquim̱pi ̱nama̱lacatzuquiy̱ tasiṯzíṉ 
caṯuxá̱huat, chu̱ xacstucan chixcuhuíṉ 
ma̱n natzucukoy̱ la̱makniḵoy̱.

5
 Acxni ̱chu̱ tamá ̱hua̱nti ̱liṯaxtuy 

Xcalhniḻu̱ Dios ma̱actíṉilh xlip̱u̱lactutu 
sello hua̱ntu̱ liḵa̱slamacaniṯ yama ̱
xatasmilin cápsnat, ckáxmatli ̱pi ̱
chihuíṉalh xliḵalhatutu ángel hua̱nti ̱
xtasiyuy xtac̱huná ̱la ̱takalhíṉ, chu̱ chuná ̱
quihuánilh: “¡Unú̱ catat, chu̱ caúcxilhti!” 
Quit cúcxilhli ̱pi ̱taxtupá ̱tantum 
tzitzaka cahuay̱u̱, chu̱ hua̱nti ̱xka̱hui ̱
yuma ̱xliṯantutu cahuay̱u̱ xchipaniṯ 
aktum pu̱pu̱lhca̱n. 6 C-xlakstip̱a̱ncan 
yama ̱kalhataṯi ángeles ckáxmatli ̱pi ̱
chuná ̱huanca:̱ “Caj xma̱n aktum kilo 
trigo naliṯanu̱y taskahu la̱ntla ̱xla aktum 
quilhtamacu̱ tascújut, chu̱ aktutu kilo 
cebada naliṯanu̱y taskahu la̱ntla ̱xla 
aktum quilhtamacu̱ tascújut. ¡Hua̱mpi ̱
ni ̱caj pá̱xcat catlahua ̱aceite, nim̱pala 
xatla̱n vino, sa̱mpi ̱la̱nchuj quilhtamacú̱ 
luhua tapala̱xlá!”

7
 Acxni ̱hua̱nti ̱liṯaxtuy xCalhniḻu̱ 

Dios maa̱ctíṉilh xlip̱u̱lactaṯi sello 
yama ̱xatasmilin cápsnat, ckáxmatli ̱
pi ̱xliḵalhataṯi ángel hua̱nti ̱xtasiyuy 
xtac̱huná ̱la ̱takalhíṉ, chuná ̱huá:̱ “¡Unú̱ 
catat, chu̱ caúcxilhti!” 8 Quit cúcxilhli ̱
pi ̱taxtuchi ̱tantum caj smucucu liḻay 
cahuay̱u̱, chu̱ hua̱nti ̱xka̱hui ̱yama ̱
xliṯantaṯi cahuay̱u̱ xuanicán Liṉíṉ, 
chu̱ lacatzú̱ csta̱lanitiḻhay hua̱nti ̱
xliṯapu̱lhca̱niṯ Xpu̱china Ca̱liṉíṉ; 
hua ̱yumá ̱ma̱xquiḵo̱ca ̱quilhtamacú̱ 
pi ̱nama̱laksputukoy̱ pu̱lactaṯi ̱la̱ntla ̱
huilaca ̱caṯuxá̱huat, ma̱xquic̱a ̱liṯlihuaka ̱
nalim̱a̱laksputukoy̱ chixcuhuíṉ 
tala̱mákniṯ, pu̱ta̱laṯlahu, tatzincsni, 
laclix̱cajnit tajátat, xa̱huá ̱lactlanca 
laclu̱cu̱ lap̱ániṯ.

9
 Acxni ̱hua̱nti ̱liṯaxtuy xCalhniḻu̱ Dios 

ma̱actíṉilh xlip̱u̱lacquitzis sello yama ̱

xatasmilin cápsnat, cúcxilhli ̱c-xtampiṉ 
altar anta̱ni ̱c-xokspún lakahuilic̱án 
lic̱a̱xtlahuá̱n, pi ̱antá ̱chu̱ xuilakó̱ pacs 
hua̱nti ̱xmakniḵo̱caniṯ caṯuxá̱huat caj 
xpa̱lacata cumu xlia̱kchihuiṉanko̱niṯ 
xtaluloktat Dios. 10

 Xlacán luhua 
palha ̱la̱ntla ̱chuná ̱xquilhuama̱kó:̱ 

“Tlanca talip̱a̱hu Quimpu̱chinacán 
xahua tlanca milacatzúcut, ¿hasta 
niḻiẖuayá ̱luhua nama̱kalhapaliḵoy̱a ̱
hua̱nti ̱huilakó̱ caṯuxá̱huat, chu̱ 
nalia̱kastacya̱huakoy̱a ̱caj xpa̱lacata 
cumu quinca̱makniḵo̱chá̱n antá?” 
11

 Huata xlacán lim̱a̱lhaka̱niko̱ca ̱
lacsnapapan xlhakaṯcán, chu̱ 
huaniko̱ca ̱pi ̱catijaxkoḵa̱lh caj aṯzinu̱ 
quilhtamacú̱ hasta natitakatziy̱ la̱ntla ̱
lip̱u̱tlakako̱caniṯ hua̱nti ̱na ̱chuná ̱
nama̱akspuliḵo̱cán, chu̱ nacha̱nkoy̱ 
a̱makapitziṉ xta̱lacscujníṉ hua̱nti ̱na ̱caj 
xpa̱lacata Cristo nalim̱akniḵo̱cán la̱ntla ̱
xlacán timakniḵo̱ca̱.

12
 Acxni ̱hua̱nti ̱liṯaxtuy xCalhniḻu̱ 

Dios ma̱actíṉilh xlip̱u̱laccha̱xan 
sello hua̱ntu̱ xliḵa̱slamacaniṯ yama ̱
xatasmilin cápsnat, quit cúcxilhli ̱pi ̱
lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱lacalhu̱hua ̱tzúculh 
tachiquiy tíyat, chu̱ talacpancxkoḻh, 
chu̱ laktzanká̱nalh caṯuxá̱huat. Nia̱lh 
pala tzinú̱ tasíyulh chichiní, huata 
lakacap̱oklhuánalh, na ̱chuná ̱papá ̱
tzutzokoxníṉ huankoḻh xtac̱huná ̱
kalhni. 13

 Cha̱nchu̱ stacu̱ hua̱ntu̱ 
xuilakó̱ c-akapú̱n tzúculh tamakuaskoy̱, 
chu̱ tama̱ko̱chá ̱caṯiyatna, xtac̱huná ̱
xtamakuasma̱kó̱ la ̱acxni ̱min 
tlihuaka u̱n, lacchiquiy xaquihui 
higos, may̱ujukoy̱ xatahuácat. 14

 Xalán 
cúcxilhli ̱pi ̱láksputli ̱akapú̱n xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱caka̱smilicán mactum cápsnat, 
chu̱ xlip̱acs lactlanca ka̱stiṉíṉ xala 
caṯuxá̱huat, xa̱huá ̱xlip̱acs isla 
hua̱ntu̱ xuilakó̱ c-ta̱kaya̱huaná, 
pu̱tum ma̱lacxijko̱ca ̱anta̱ni ̱xuilakó.̱ 
15

 Chu̱ xlip̱acs yama ̱lactlanca 
map̱aksiṉaníṉ xala caṯuxá̱huat, xa̱huá ̱
xanapuxcun tropa, chu̱ xkalhiṉaniṉ 
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tumiṉ, chu̱ hua̱nti ̱luhua lactalip̱a̱hu 
xmakcatziḵo̱cán, chu̱ hasta na ̱chuná ̱
xatasta̱n scujníṉ hua̱nti ̱xma̱scujuma̱kó̱ 
la ̱tachíṉ, chu̱ hua̱nti ̱ni ̱xatastá̱n 
c-tascújut xlama̱kó,̱ pu̱tum ankoḻh 
tatzeḵkoy̱ anta̱ni ̱xuilakó ̱lactlanca lhucu̱ 
c-xtampixtum, xa̱huá ̱c-xlakstip̱a̱niṉ 
lactlanca chíhuix. 16

 Chuná ̱xuanikoy̱ 
yama ̱lactlanca ca̱ka̱stiṉíṉ, xa̱huá ̱
lactlanca chíhuix: “¡Catlahuátit 
liṯlá̱n, caquinca̱aktalama̱acnu, 
chu̱ liẖuana ̱caquinca̱máṯzeḵti, 
sa̱mpi ̱ni ̱clacasquina̱hu 
naquincau̱cxilhá̱n yama ̱tlanca 
map̱aksiṉá ̱hua̱nti ̱tasiyuy c-akapú̱n, 
huí ̱c-tlanca xpu̱map̱aksíṉ, xa̱huachí ̱
ni ̱clacasquina̱hu nacmakcatziy̱a̱hu 
xtasiṯziḻia̱kastacya̱huán hua̱nti ̱liṯaxtuy 
xCalhniḻu̱ Dios acxni ̱naquincaṯaṯlahuay 
cuenta!̱ 17

 Cumu huá ̱chu̱ aya lakcha̱niṯ 
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱xlá ̱nama̱xoko̱niḵoy̱ 
xlip̱acs hua̱ntu̱ tlahuako̱niṯ chaṯunu 
hua̱nti ̱xala caṯuxá̱huat, ¿tí ̱cahuá ̱
namacalay paṯíṉat hua̱ntu̱ nalakchá̱n?”

Hua̱nti ̱Dios lacsacko̱niṯ, pacs 
lhca̱niko̱caniṯ c-xmu̱ncán

7  A̱lis̱ta̱lh cucxilhpá ̱pi ̱lacataṯi ̱
xya̱kó̱ kalhataṯi ángeles 

c-xcaṯanka̱nu̱niṉ caṯuxá̱huat, xlacán 
huá ̱xmac̱hokoma̱kó̱ u̱n laquim̱pi ̱ni ̱
nau̱nán c-xokspun caṯiyatna, nim̱pala 
c-xokspun ta̱kaya̱huaná, chu̱ nim̱pala 
antá ̱c-xakaniṉ quihui. 2 A̱lis̱ta̱lh 
cucxilhpá ̱chaṯum ángel xmimac̱há ̱
anta̱ni ̱pulhac̱há ̱chichiní, xchipaniṯ 
csello tlanca talip̱a̱hu Dios hua̱nti ̱
lama ̱xastacná. Luhua pixtlanca ̱
chuná ̱quilhanikoḻh yama ̱kalhataṯi 
ángeles hua̱nti ̱xma̱xquiḵo̱caniṯ 
lim̱ap̱aksíṉ, xa̱huá ̱liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱
nama̱sputu̱nankoy̱ caṯuxá̱huat, xa̱huá ̱
c-ta̱kaya̱huaná: 3 “¡Cakalhkalhíṯit 
tzinú̱, ni ̱naj tú̱ catlahuanikóṯit xlip̱acs 
hua̱ntu̱ huí ̱caṯiyatna, sa̱mpi ̱hasta 
pu̱lh nactimu̱lhca̱huiliṉikoy̱a̱hu csello 
Dios xlip̱acs yamá ̱hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱

lip̱a̱huankoy̱, chu̱ macama̱xquiḵo̱niṯ 
xlatamaṯcán!”

4
 Caj lip̱untzú̱ ckáxmatli ̱

acxni ̱huanca ̱ní ̱kalhaliṯ hua̱nti ̱
mu̱lhca̱huiliṉiko̱ca ̱xliḻhca Dios: 
aktum ciento aṯip̱uxamataṯi miḻh la̱ntla ̱
c-xlic̱aṯlanca xatiyat Israel, chuna ̱na̱má ̱
xlip̱u̱tumcán:
 5 Akcu̱tuy miḻh tilhca̱ko̱ca ̱hua̱nti ̱

liJ̱udá xlá ̱xquilhtzúcut,
akcu̱tuy miḻh tilhca̱ko̱ca ̱hua̱nti ̱

liṞubén xlá ̱xquilhtzúcut,
akcu̱tuy miḻh tilhca̱ko̱ca ̱hua̱nti ̱

liG̱ad xlá ̱xquilhtzúcut,
 6 akcu̱tuy miḻh tilhca̱ko̱ca ̱hua̱nti ̱

liA̱ser xlá ̱xquilhtzúcut,
akcu̱tuy miḻh tilhca̱ko̱ca ̱hua̱nti ̱

liṈeftalí xlá ̱xquilhtzúcut,
akcu̱tuy miḻh tilhca̱ko̱ca ̱hua̱nti ̱

liM̱anasés̱ xlá ̱xquilhtzúcut,
 7 akcu̱tuy miḻh tilhca̱ko̱ca ̱hua̱nti ̱

liS̱imeón xlá ̱xquilhtzúcut,
akcu̱tuy miḻh tilhca̱ko̱ca ̱hua̱nti ̱

liḺeví xlá ̱xquilhtzúcut,
akcu̱tuy miḻh tilhca̱ko̱ca ̱hua̱nti ̱

liI̱sacar xlá ̱xquilhtzúcut,
 8 akcu̱tuy miḻh tilhca̱ko̱ca ̱hua̱nti ̱

liẔabulón xlá ̱xquilhtzúcut,
akcu̱tuy miḻh tilhca̱ko̱ca ̱hua̱nti ̱

liJ̱osé ̱xlá ̱xquilhtzúcut,
akcu̱tuy miḻh tilhca̱ko̱ca ̱hua̱nti ̱

liḆenjamín xlá ̱xquilhtzúcut.

Lhu̱hua ̱hua̱nti ̱liḻhaka̱nanko̱niṯ 
xasnapapa lhákaṯ

9
 Acxni ̱ckaxmatkoḻh hua̱nti ̱

mu̱huiliḵo̱ca ̱xliḻhca Dios, caj lip̱untzú̱ 
cúcxilhli ̱pi ̱pu̱tum xya̱kó̱ lhu̱hua ̱
tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱hasta ni ̱lay 
xpu̱tlakako̱cán la̱ntla ̱xliḻhu̱huacán 
xuaniṯ, xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat 
xminko̱niṯanchá, chu̱ akatunu 
nación, chu̱ tip̱aṯunu xtachihuiṉcán 
la̱ntla ̱anán caṯuxá̱huat, xlacán antá ̱
pu̱tum xya̱kó̱ c-xlacatiṉ yama ̱tlanca 
xlactahuiḻh map̱aksiṉá ̱anta̱ni ̱xuí ̱Dios, 
chu̱ c-xlacatiṉ xCalhniḻu̱, pu̱tum yumá ̱
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pacs xliḻhaka̱nanko̱niṯ xalaksnapapan 
xlhakaṯcán, chu̱ xchipaleṉkoy̱ pakatunu 
xatuhua̱n pa̱lhma̱. 10

 Luhua pixtlanca ̱
chuná ̱xquilhuama̱kó:̱

“¡Xlic̱a̱na ̱pi ̱caj xma̱n hua ̱tama ̱
tlanca lakalhama̱na quiDioscán 
hua̱nti ̱quinca̱ma̱xquiṉiṯán 
akapu̱táxtut

hua̱nti ̱huí ̱c-tlanca xamap̱aksiṉa 
lactáhuiḻh,

xa̱huá ̱xCalhniḻu̱ hua̱nti ̱xokó̱nalh 
xpa̱lacata quintala̱kalhiṉcán!”

11
 Xlip̱acs yama ̱ángeles hua̱nti ̱

cstilihuiliḵo̱niṯ yama ̱tlanca map̱aksiṉa 
lactáhuiḻh, xa̱huá ̱puxamataṯi lakkoḻún, 
chu̱ yama ̱kalhataṯi ángeles hua̱nti ̱
xtasiyukoy̱ xtac̱huná ̱la ̱takalhíṉ, 
pu̱tum laca̱nkoḻh anta̱ni ̱xuí ̱yama ̱
tlanca xlactahuiḻh map̱aksiṉá, 
tatzokostakoḻh tilakataquilhpu̱takoḻh, 
chu̱ hasta quiṯalacatakoḻh caṯiyatna ̱
la̱ntla ̱lakataquilhpu̱takoḻh Dios.

12
 Chu̱ pu̱tum chuná ̱xuankoy̱:
“¡Xma̱n miacstu miniṉiyá̱n 

nacmaṯlanquiy̱a̱hu mintucuhuiní, 
chu̱ naccac̱ac̱niṉaniyá̱n,

caj xpa̱lacata tlanca milis̱kálalh, 
milim̱ap̱aksíṉ, chu̱ miliṯlihuaka;

na ̱chuná ̱xma̱n huix miniṉiyá̱n 
naccap̱a̱xcatcatziṉiyá̱n, chu̱ 
nacca̱lakataquilhpu̱tayá̱n 
caxaniḻiẖuayaj xtihua!̱

¡Chuná ̱calalh, amén!”
13

 Chaṯum koḻutzíṉ 
quilaktalacatzúhuiḻh, chu̱ chuná ̱
quinkalhásquilh: “Hua ̱yumá ̱ti ̱
liḻhaka̱nanko̱niṯ pacs xalaksnapapan 
xlhakaṯcán, ¿tí ̱xlacán, chu̱ ní ̱
minko̱niṯanchá?” 14

 Cha̱nchu̱ quit 
cuánilh: “Tlaṯi, quit ni ̱ccatziy̱, xma̱n 
huix catziy̱a.” Cha̱nchu̱ xlá ̱chuná ̱
quihuanipá:̱ “Hua ̱yumá ̱hua̱nti ̱tla̱n 
tipaṯiṉankoḻh caj xpa̱lacata xtachihuiṉ 
Dios, hua̱mpi ̱tay̱anikoḻh sa̱mpi ̱hua ̱
yumá ̱hua̱ntu̱ lic̱haka̱koḻh xlhakaṯcán, 
chu̱ lim̱a̱snapapuaniḵoḻh hua ̱xkalhni ̱
hua̱ntu̱ stajmákalh xCalhniḻu̱ Dios.

 15 “Huá ̱xpa̱lacata laya̱kó̱ c-xlacatiṉ 
Dios ti ̱huí ̱c-tlanca xlactahuiḻh 
map̱aksiṉá,

xa̱lia̱nkalhiṉ quilhtamacú̱, caṯzis̱ní, 
xa̱huá ̱cac̱uhuiní ̱lis̱cujma̱kó̱ 
c-tlanca xtemplo̱ Dios, chu̱ 
lakataquilhpu̱tama̱kó.̱

Chu̱ Quintlaṯicán hua̱nti ̱huí ̱
c-tlanca xlactáhuiḻh xa̱lia̱nkalhíṉ 
maktakalhma̱kó̱ nahuán.

 16 Xlip̱acscan yuma ̱nia̱lh catipaṯiḵoḻh 
tatzincsni, chu̱ takalhpú̱tiṯ,

chu̱ nia̱lh pala chichiní ̱
catima̱akchichiḵoḻh,

nia̱lh pala catipaṯiḵoḻh lhcac̱ná.
 17 Sa̱mpi ̱tama ̱xCalhniḻu̱ Dios 

ti ̱yá ̱luhua c-xlacatiṉ tlanca 
xlactahuiḻh map̱aksiṉá ̱anta̱ni ̱huí ̱
Dios,

xlá ̱namaktakalhkoy̱ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
tlahuay chaṯum xmaktakalhna 
calhniḻu̱.

Napu̱laleṉkoy̱ anta̱ni ̱lhu̱hua ̱
anankoy̱ taxtunú̱ hua̱ntu̱ 
ma̱sta̱koy̱ xatalulóktat latámaṯ 
laquim̱pi ̱tla̱n nakotnankoy̱,

chu̱ ma̱squi lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ 
xliḻip̱uhuama̱kó,̱ Dios 
nama̱koxumixikoy̱, chu̱ 
nalacaxakakoy̱ la̱ntla ̱
xlakpix̱tajma̱kó̱ xpa̱lacata ̱hua̱ntu̱ 
xliṯasama̱kó.̱”

Xlia̱ktujun sello, chu̱ 
pu̱maj̱iníṉ xla oro

8  Acxni ̱xCalhniḻu̱ Dios ma̱actíṉilh 
xlip̱u̱lactujun sello hua̱ntu̱ 

xliḵa̱slamacaniṯ yama ̱hua̱ntu̱ caj 
xtaka̱smiliniṯ cápsnat, luhua titacac̱ácsli ̱
c-akapú̱n ay̱uj pala itaṯ hora. 2 A̱lis̱ta̱lh 
cucxilhkoḻh kalhatujun ángeles ti ̱xya̱kó̱ 
c-xlacatiṉ yama ̱tlanca xlactahuiḻh 
map̱aksiṉá ̱anta̱ni ̱huí ̱Dios, chaṯunu̱ 
ma̱xquiḵo̱ca ̱aktum trompeta. 3 A̱lis̱ta̱lh 
mimpá ̱chaṯum ángel hua̱nti ̱xchipaniṯ 
aktum pu̱maj̱iníṉ xla oro, chu̱ antá ̱
táy̱alh c-xlacatiṉ xapu̱ca̱xtlahua̱n altar 
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xla oro hua̱ntu̱ xyá ̱c-xlacatiṉ tlanca 
xlactahuiḻh Dios, chu̱ lhu̱hua lim̱aj̱iníṉ 
ma̱xquic̱a ̱hua̱ntu̱ lacxtum taṯláhualh 
xoracioncán hua̱nti ̱lip̱a̱huankoy̱ 
Dios, liḻakatay̱ánalh c-xokspun altar. 
4

 Cha̱nchu̱ xajini yama ̱lim̱aj̱iníṉ hua̱ntu̱ 
tzúculh lhcuyuy ángel, lacxtum tzúculh 
taṯata̱lhma̱niy̱ xoracioncan yama ̱
hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Dios hasta cha̱lh 
c-xlacatíṉ anta̱ni ̱xlá ̱huí.̱ 5 Yama ̱ángel 
tiyapá ̱pu̱maj̱iníṉ, chu̱ mujú̱nilh jalánat 
hua̱ntu̱ xuí ̱c-xokspun pu̱ca̱xtlahua̱n 
altar, chu̱ a̱lis̱ta̱lh lhkan ma̱kósulh 
hasta caṯiyatna. Acxni ̱antá ̱tamac̱há, 
lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱tzúculh macaacsa̱nán, 
tzúculh jiliy, chu̱ maklipa, hasta 
lacalhu̱hua tzúculh tachiquinán, chu̱ 
laktzanka̱nán caṯiyatna.

Chaṯunu ángeles tzucuy 
ma̱macasa̱niḵoy̱ xtrompetajcán

6
 Hua ̱chu̱ yama ̱kalhatujun ángeles 

ti ̱xkalhiḵoy̱ akatunu trompeta tzúculh 
liẖuana ̱chipakoy̱ laquim̱pi ̱nasunukoy̱. 
7

 Puschí ̱yama ̱ángel hua̱nti ̱calacán 
xyá ̱pu̱lh ma̱macasá̱niḻh xtrompeta, chu̱ 
tuncán tahuilachi ̱seṉ, chíjiṯ, huilhaj 
xta̱laniṯ lhcúyaṯ, xa̱huá ̱kalhni. La̱ntla ̱
xliṯlanca caṯuxá̱huat pala xliaktutu 
xpa̱lacata lhcutahuilako̱ca,̱ nia̱lh pala 
akatum quihui, chu̱ nim̱pala tú̱ staka ̱
tuhuá̱n xakatá̱xtulh.

8
 Acxni ̱xlic̱haṯuy ángel 

ma̱macasá̱niḻh xtrompeta, quit 
cúcxilhli ̱pi ̱macá̱nca ̱c-ta̱kaya̱huaná ̱
aktum tlanca lhcúyaṯ xtac̱huná ̱aktum 
tlanca ka̱stíṉ, chu̱ la̱ntla ̱xliṯlanca 
ta̱kaya̱huaná ̱tu̱ huí ̱caṯuxá̱huat, pala 
xlia̱ktutu xpa̱lacata, kalhni huankoḻh. 
9

 Xlip̱acs hua̱ntu̱ xtaju̱ma̱kó̱ xastacná ̱
c-ta̱kaya̱huaná, aktutu xpa̱lacata niḵoḻh, 
xahua aktutu xpa̱lacata pu̱tacutnu̱ 
láksputli.

10
 Acxni ̱xliḵalhatutu ángel 

ma̱macasá̱niḻh xtrompeta, tamakuaschá ̱
aktum tlanca stacu̱ c-akapú̱n, chu̱ 
lip̱ec̱ua ̱clhcutiḻhay hasta taju̱chi ̱

c-aktutu xpa̱lacata, anta̱ni ̱huilakó̱ 
kalhtu̱choko,̱ pu̱xka, xa̱huá ̱taxtunú̱ 
xala caṯuxá̱huat. 11

 Yama ̱stacu̱ 
xuanicán Xu̱nia̱stacu, anta̱ni ̱taju̱chi ̱
yuma ̱stacu̱ hua̱ntu̱ tamákuasli, 
ma̱lakxu̱niḵoḻh chúchud, chu̱ caj 
xpa̱lacata yama ̱xaxu̱n chúchut lhu̱hua 
tachixcuhuíṯat tiliṉiḵoḻh.

12
 A̱lis̱ta̱lh xliḵalhataṯi ángel 

ma̱macasá̱niḻh xtrompeta, cúcxilhli ̱pi ̱
la̱ntla ̱xliṯlanca chichiní pala aktutu 
xpa̱lacata tima̱lakapoklhuániḻh, na ̱
chuná ̱papá, xa̱huá ̱stacu, chu̱ nia̱lh 
chuná ̱makaxkaka̱nankoḻh la̱ntla ̱
xmakaxka̱nankoy̱; chu̱ na ̱chuná ̱
caṯzis̱ní, xa̱huá ̱cac̱uhuiní, aktutu 
xpa̱lacata ma̱actzuhuic̱a ̱cxkakánat.

13
 A̱lis̱ta̱lh chu̱ cúcxilhli ̱tantum 

tlanca picha̱hua ̱hua̱ntu̱ xkoslahuaca ̱
cau̱̱níṉ, chu̱ ckáxmatli ̱la̱ntla ̱
xlia̱kapixchaṯlanca ̱xchihuiṉama,̱ 
chu̱ chuná ̱huá:̱ “¡Ca̱na ̱koxutaníṉ 
ti ̱lama̱kó̱ caṯuxá̱huat, sa̱mpi ̱lip̱ec̱ua ̱
namín tapaṯíṉ acxni ̱nama̱macasa̱niḵoy̱ 
xtrompetajcán yama ̱kalhatutu 
ángeles hua̱nti ̱tzanka̱koy̱, ni ̱a̱sunukoy̱ 
trompeta!”

9  Acxni ̱chu̱ súnulh xtrompeta ̱
xliḵalhaquitzis ángel, cúcxilhli ̱pi ̱

tamákuasli ̱c-akapú̱n hasta caṯiyatna ̱
chaṯum hua̱nti ̱xtac̱huná ̱xtasiyuy 
tlanca stacu. Yuma ̱hua̱nti ̱xtac̱huná ̱
stacu̱ ma̱xquic̱a ̱llave hua̱ntu̱ tla̱n 
nalim̱a̱kalhkay̱ pu̱lhma̱n tzanká̱nat 
xtac̱huná ̱aktum tlanca pozo hua̱ntu̱ 
niṯú̱ kalhiy̱ xtampú̱n, pacs ca̱huancua. 
2

 Puschí ̱yama ̱stacu̱ tima̱kálhka̱lh 
yama ̱pu̱lhma̱n tzanká̱nat, chu̱ antá ̱
tac̱xtuchi ̱lhu̱hua jini ̱xtac̱huná ̱la ̱
xla tlanca pu̱lhkoyun, hua ̱yama ̱
jini ̱tu̱ tacutchi ̱c-pu̱lhma̱n pozo 
ma̱lakapoklhuaniḵoḻh chichiní, chu̱ 
takaṯakoḻh cau̱̱níṉ. 3 Antiyá ̱c-xlacni 
jini ̱taxtuchi ̱lhu̱hua xtuqui, tzúculh 
ko̱skoy̱, chu̱ talakapuntumiḵoḻh 
xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat; yuma ̱xtuqui ̱
ma̱xquiḵo̱ca ̱liṯlihuaka ̱xtac̱huná ̱
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la̱ntla ̱kalhiḵoy̱ stancu̱tu. 4 Puschí ̱
tilim̱ap̱aksiḵo̱ca ̱pi ̱niṯú̱ natlahuanikoy̱ 
tuhuá̱n xala caṯiyatna, chu̱ catu̱hua ̱
lim̱onkón ya̱kó̱ stakninqui, chu̱ na ̱
nim̱pala hua ̱quihui, hua̱mpi ̱caj 
xma̱n huá ̱nama̱sipa̱niḵoy̱ hua̱nti ̱niṯú̱ 
kalhiḵoy̱ c-xmu̱ncán xliḻhca Dios. 
5

 Hua̱mpi ̱hua ̱xlacán ni ̱lim̱ap̱aksiḵo̱ca ̱
pala tí ̱namakniḵoy̱, huata caj xma̱n 
nama̱sipa̱niḵoy̱ tachixcuhuíṯat, chu̱ 
namac̱atzanap̱aṯiṉiḵoy̱ hasta akquitzis 
papá, pus hua ̱tama ̱xtuqui ̱xtac̱huná ̱
xlic̱atzán xcanankoy̱ la̱ntla ̱stancu̱tu.

6
 Yama ̱quilhtamacú̱ acxni ̱luhua 

mac̱atzanajuanim̱a̱koj nahuán xtuqui, 
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱naputzakoy̱ la̱ntla ̱
xniḵoḻh, hua̱mpi ̱ni ̱catimaṯla̱niḵoḻh, caj 
u̱cu nanip̱utunkoy̱ hua̱mpi ̱xpu̱china 
ca̱liṉíṉ mákat tza̱laniṯ nahuán.

7
 Yama ̱xtuqui ̱xtac̱huná ̱

naliṯaxtukoy̱ la̱ntla ̱cahuay̱u̱ hua̱ntu̱ 
ca̱xya̱huako̱caniṯ laquim̱pi ̱naleṉko̱cán 
c-pu̱ta̱laṯlahu; c-xakxeḵacán xacuilakó̱ 
xtac̱huná ̱aktum corona xla oro, chu̱ 
c-xlacancán xtac̱huná ̱xlacahuankoy̱ 
la̱ntla ̱chaṯum chixcú. 8 Cúcxilhli ̱
pi ̱luhua laclhmá̱n xkalhiy̱ xchíxit 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xla puscaṯ, chu̱ xtatzán 
xtac̱huná ̱xkalhiy̱ la̱ntla ̱xla tantum 
xahuana takalhíṉ huanicán león. 
9

 Xlip̱acs xliṯlancacan yama ̱xtuqui ̱pacs 
maclic̱á̱n xuanko̱niṯ, chu̱ acxni ̱xkoskoy̱ 
lip̱ec̱ua ̱xmacasa̱nán xpakancán 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱macasa̱nankoy̱ lhu̱hua 
carreta hua̱ntu̱ lhtancaleṉkoy̱ cahuay̱u̱ 
acxni ̱lama ̱pu̱ta̱laṯlahu. 10

 Chiṉchu̱ 
hua ̱cstajancán luhua quincatzajaján 
xkalhiḵoy̱ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xla sta̱lúcut, 
acxni ̱chu̱ xlix̱cakoy̱ chixcuhuíṉ 
lip̱ec̱ua ̱xcatzanikoy̱, chu̱ xmap̱aṯiṉiḵoy̱ 
hasta akquitzis papá. 11

 Xuí ̱chaṯum 
hua̱nti ̱xpuxcu̱nanikoy̱ yuma ̱xtuqui, 
na ̱huatiyá ̱ti ̱xpu̱chiná xuaniṯ yama ̱
tlanca ̱pu̱lhma̱n tzanká̱nat hua̱ntu̱ ni ̱
kalhiy̱ xtampú̱n, c-xtachihuíṉ hebreo 
huanicán Abadón, chu̱ c-xatachihuiṉ 
griego xuanicán Apolión.

12
 Pus tiṯaxtukoḻh yuma ̱tapaṯíṉ, 

xa̱huá ̱talip̱uhuá̱n, hua̱mpi ̱tzankay̱cú̱ 
namín ap̱u̱lactuy.

13
 Acxni ̱xliḵalhacha̱xan 

ángel ma̱macasá̱niḻh xtrompeta, 
ckáxmatli ̱pi ̱taxtuchi ̱tachihuíṉ 
c-xcha̱stu̱taṯi ̱altar hua̱ntu̱ xla oro, 
anta̱ni ̱pu̱ca̱xtlahua̱nanicán Dios 
hua̱ntu̱ yá ̱c-xlacatíṉ. 14

 Chu̱ hua̱nti ̱
chihuíṉalh chuná ̱lim̱ap̱áksiḻh 
yama ̱xliḵalhacha̱xan ángel hua̱nti ̱
xchipaniṯ xtrompeta:̱ “Catlahua ̱
liṯlá̱n, caxcutkó̱ tama ̱kalhataṯi 
ángeles hua̱nti ̱chiẖuiliḵo̱caniṯ 
c-xquilhtu̱n kalhtu̱choko̱ huanicán 
Eufrates.” 15

 Puschí ̱makaxtakko̱ca ̱
yama ̱kalhataṯi ángeles laquim̱pi ̱
namakniḵoy̱ aktutu xpa̱lacata la̱ntla ̱
xliḻhu̱hua tachixcuhuíṯat caṯuxá̱huat, 
sa̱mpi ̱huá ̱xlim̱akakalhiṉima̱ko̱ca,̱ 
chu̱ xlacca̱xya̱huama̱ko̱ca ̱laquim̱pi ̱
namakaxtakko̱cán acxni ̱nalakchá̱n 
caṯa, papá, xa̱huá ̱quilhtamacú̱, chu̱ 
xatú̱ hora luhua chuná ̱xliḵantáxtut 
xuaniṯ. 16

 Chu̱ ckáxmatli ̱ní ̱kalhaliṯ 
xtropajcán xlim̱inkoy̱ yama ̱kalhataṯi 
ángeles, aktuy ciento millones la̱ntla ̱
hua̱nti ̱mac̱ahuay̱ujnaníṉ.

17
 Chuná ̱c-quincaṯalacapalajuán 

quimau̱cxilhnic̱a ̱yama ̱lhu̱hua cahuay̱u̱, 
chu̱ tropa hua̱nti ̱xka̱huilakó,̱ pacs lic̱á̱n 
xkalhiḵoy̱ c-xcuxmu̱ncán laquim̱pi ̱ni ̱
nama̱sipa̱niḵoy̱ hua̱ntu̱ naliṯalako̱cán 
lic̱á̱n, hua̱mpi ̱kampa̱lhuhua colores 
xkalhiy̱, makapitzi ̱spupucu, chu̱ 
makapitzi ̱smucucu̱ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
azufre. Chu̱ yama ̱cahuay̱u̱ xkalhiḵoy̱ 
xakxeḵacán xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xla 
tantum león, chu̱ c-xquilhnicán 
xtaxtumac̱hi ̱lhcúyaṯ, jini, xa̱huá ̱
azufre hua̱ntu̱ clhcuma̱. 18

 La̱ntla ̱
xliḻhu̱hua ̱huilaca ̱caṯuxá̱huat, aktutu 
xpa̱lacata tachixcuhuíṯat makniḵoḻh 
hua̱ntu̱ taxtuchi ̱c-xquilhnican 
cahuay̱u̱: lhcúyaṯ, jini, xa̱huá ̱azufre 
hua̱ntu̱ clhcuma̱. 19

 Sa̱mpi ̱xlip̱acs 
xliṯlihuakacán yama ̱cahuay̱u̱, antá ̱
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xkalhiḵoy̱ c-xquilhnicán, xa̱huá ̱
cstajancán; sa̱mpi ̱cstajancán luhua 
xtac̱huná ̱xliṯaxtukoy̱ la̱ntla ̱lu̱hua, 
chu̱ tu̱ xkalhiḵoy̱ xakxeḵacán pus huá ̱
xlim̱a̱sipa̱niṉankoy̱.

20
 Chiṉchu̱ yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱

akata̱xtukoḻh sa̱mpi ̱ni ̱naj lakcha̱nkoḻh 
ma̱laksputu̱naníṉ, pus nim̱pala chuná ̱
lakpaliḵoḻh xalix̱cajnit xtalacapa̱stacni, 
chunacú̱ xtlahuama̱kó̱ hua̱ntu̱ 
lix̱cájnit xlakatiḵoy̱, xlacán chunatiyá ̱
xlakataquilhpu̱takoy̱ akskahuiní, 
xa̱huá ̱tu̱ caj tatlahuamakxtu xla 
oro, chu̱ xla plata, chu̱ xla bronce, 
chu̱ xla chíhuix, chu̱ xla quihui. 
Pacs yuma ̱xlakataquilhpu̱takoy̱ la ̱
xdioscán ma̱squi xcatziḵoy̱ pi ̱ni ̱lay 
lacahua̱nankoy̱, chu̱ ni ̱lay kaxmatkoy̱, 
chu̱ na ̱ni ̱lay tla̱huankoy̱. 21

 Na ̱
nim̱pala chuná ̱talakaspittay̱anikoḻh, 
usu makaxtakkoḻh la̱ntla ̱xlila̱makó,̱ 
xla̱makniḵoy̱, xla̱scuhuakoy̱, 
xtaṯalakxtumiḵoy̱ aṯanu̱ lacchajan 
ma̱squi huí ̱xpuscaṯcán, chu̱ chunatiyá ̱
xkalha̱nankoy̱.

Chaṯum ángel hua̱nti ̱xchipaniṯ 
actzu̱ xatasmilin cápsnat

10  A̱lis̱ta̱lh chu̱ cucxilhpá ̱chaṯum 
tlanca talip̱a̱hu ángel, luhua 

tlihuaka, ti ̱xtac̱tamac̱hi ̱c-akapú̱n hasta 
caṯiyatna, xmima ̱c-xlacni puclhni; 
c-xakxeḵa ̱xuilánilh kantum liḻakatiṯ 
cha̱macxcúlit, chu̱ c-xlacán luhua 
liḻakátiṯ xlakskoy xtac̱huná ̱chichiní, 
chu̱ xaklhtantú̱n xtac̱huná ̱xtasiyuy 
la̱ntla ̱acxni ̱lip̱ec̱ua ̱lamama lakskoy 
tlanca lhcúyaṯ. 2 Yama ̱ángel xchipaniṯ 
c-xmacán mactum actzu̱ xataka̱smilin 
cápsnat hua̱mpi ̱xpu̱xcutcaniṯ. Acxni ̱
chilh caṯiyatna ̱xtantu̱pakstácat 
liṯatú̱talh c-xkalhni ta̱kaya̱huaná, chu̱ 
xtantu̱pakxuqui ̱liṯatú̱talh c-xokspun 
caṯiyatna. 3 Caj xamaktum xlip̱acs 
xlia̱kapixchaṯlanca ̱caṯásalh xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱tasay tantum tlanca lap̱ániṯ; acxni ̱
caṯásalh ckáxmatli ̱la̱ntla ̱pu̱lactujun 

jilí ̱kalhtiṉanko̱chá. 4 Acxni ̱yama ̱
pu̱lactujun jilí ̱kalhtiṉankoḻh, quit 
xactzokuilip̱utún hua̱mpi ̱ckáxmatli ̱
pi ̱minchá ̱tachihuíṉ c-akapú̱n hua̱ntu̱ 
chuná ̱quihuánilh: “¡Caj xma̱n miacstu 
calic̱atzi ̱hua̱ntu̱ huankoḻh tama ̱
pu̱lactujun jilí, hua̱mpi ̱ni ̱catzokuili ̱
c-miliḵalhtahuaka!”

5
 Yama ̱ángel ti ̱xliy̱a ̱xtantu̱tu̱ 

c-xkalhni ta̱kaya̱huaná, chu̱ xaṯantu̱tu̱ 
c-xokspun tíyat, liṯapakayá̱hualh 
xpakstácat c-akapú̱n, 6 chu̱ c-xtucuhuiní ̱
liq̱uílhalh yama ̱hua̱nti ̱caxaniḻiẖuayaj 
quilhtamacú̱ lama,̱ hua̱nti ̱
ma̱lacatzuquiḵo̱niṯ akapú̱n, caṯiyatna, 
ta̱kaya̱huaná, xa̱huá ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ 
antá ̱anankoy̱, ángel huá:̱ “Xlic̱a̱na ̱
pi ̱nia̱lh makcatzi catimakapálalh 
hua̱ntu̱ nalay; 7 sa̱mpi ̱acxni ̱nalakchá̱n 
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱yama ̱xliḵalhatujun 
ángel nalis̱koliy xtrompeta, xlic̱a̱na ̱pi ̱
acxnitiya ̱pacs kantaxtuko̱niṯ nahuán 
xlip̱acs hua̱ntu̱ Dios tzeḵ xliḻhca̱huiliṉiṯ, 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱tilim̱ac̱atziṉiḵoḻh 
yama ̱xlacscujniṉ profetas huachá ̱
xpa̱lacachihuiṉaníṉ.” 8 Cha̱nchu̱ yama ̱
tachihuíṉ hua̱ntu̱ xackaxmatniṯ 
xapu̱lana ̱c-akapú̱n, xlá ̱quixakatlip̱á,̱ 
na̱má ̱quihuánilh: “La̱liẖuán 
caquím̱aklhti ̱yama ̱xataka̱smilin 
cápsnat hua̱ntu̱ chipaniṯ yama ̱ángel 
hua̱nti ̱xtantutu̱ laya ̱c-ta̱kaya̱huaná, 
chu̱ xatantu̱tu̱ caṯiyatna.” 9 Quit calh 
anta̱ni ̱xyac̱há ̱yama ̱ángel, csquínilh 
pi ̱caquimá̱xquiḻh xataka̱smilin cápsnat, 
huata xlá ̱chuná ̱quinkálhtiḻh: “Uhuí,̱ 
hua̱mpi ̱cahuat. Acxni ̱nahuaya, luhua 
saksi ̱nakalhua̱nana ̱xtac̱huná ̱xasaksi 
cera,̱ hua̱mpi ̱acxni ̱aya huako̱niṯa 
nahuán, c-mimpoko̱ luhua xu̱n 
nahuanac̱há.”

10
 Quit cmáklhtiḻh yama ̱ángel 

xataka̱smilin cápsnat, chu̱ cualh; quit 
ckalhuá̱nalh c-quinquilhni ̱pi ̱luhua 
saksi, xtac̱huná ̱xasaksi cera,̱ hua̱mpi ̱
acxni ̱aya xacuako̱niṯ, xu̱n cmakcatzic̱há ̱
c-quimpoko. 11

 Cha̱nchu̱ caj xamaktum 
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ckáxmatli ̱pi ̱chuná ̱quihuanica:̱ 
“Huix juerza ̱nalic̱hihuiṉampalaya ̱
hua̱ntu̱ Dios mac̱atziṉip̱utunkoy̱ pi ̱
naakspulakoy̱ lhu̱hua tachixcuhuíṯat 
xala caṯuxá̱huat, la̱ntla ̱caxatu̱cahua ̱
lactlanca tíyat, xa̱huá ̱cac̱hiquiṉíṉ, 
xa̱huá ̱map̱aksiṉaníṉ, ma̱squi 
caxatu̱cahua ̱xtachihuiṉcán lic̱hihuiṉa
nkoy̱.”

Dios macaminkoy̱ chaṯuy 
xakchihuiṉaníṉ hua̱nti ̱

mac̱atziṉiṉankoy̱ xtalulóktat

11  A̱lis̱ta̱lh quima̱xquic̱a ̱kantum 
lhma̱n liḻhca xtac̱huná ̱

kantum líx̱toko, na̱má ̱quihuanica:̱ 
“Catáca̱xti, na ̱capit lhcay̱a ̱tlanca 
xtemplo̱ Dios c-Jerusalén, xa̱huá ̱altar 
tu̱ yá ̱c-xpu̱lacni, na ̱capu̱tlakakó̱ 
tí ̱antá ̱lakataquilhpu̱tanankoy̱. 
2

 Hua̱mpi ̱ni ̱tilhcay̱a ̱hua ̱la̱ntla ̱
kalhiy̱ xatanquilhtiṉíṉ, sa̱mpi ̱tama ̱
xatanquilhtiṉ aya macama̱xquiḵo̱caniṯ 
hua̱nti ̱akmakat chixcuhuíṉ ni ̱
xca̱najlaniṉ Dios; namín quilhtamacú̱ 
acxni ̱xlacán lip̱ec̱ua ̱naliḵama̱nankoy̱, 
chu̱ nalactay̱amiḵoy̱ yama ̱xasa̱ntujlani 
cac̱hiquiṉ Jerusalén hua̱ntu̱ Dios 
ma̱n lacsacniṯ pi ̱xcac̱hiquíṉ 
lim̱a̱xtuy, chuná ̱naliḵama̱nankoy̱ 
tip̱uxamatuy papá. 3 Chu̱ a̱lis̱ta̱lh 
quit nacma̱lakachananikoy̱ 
chaṯuy quiakchihuiṉaníṉ hua̱nti ̱
naliḻhaka̱nankoy̱ huachichi lhákaṯ 
laquim̱pi ̱xlacán nalia̱kchihuiṉankoy̱ 
quintalulóktat, aktum miḻh aktuy 
ciento aṯutumpuxam quilhtamacú̱ 
lic̱hihuiṉama̱kó̱ nahuán.”

4
 Yuma ̱chaṯuy akchihuiṉaníṉ 

huá ̱xlacán liṯaxtukoy̱ xtac̱huná ̱
akatuy xaquihui olivo, xa̱huá ̱aktuy 
pu̱maksko̱ tu̱ ya̱kó̱ c-xlacatiṉ tlanca 
talip̱a̱hu quiDioscán hua̱nti ̱xma̱la̱na 
caṯuxá̱huat. 5 Pala tí ̱nataxtuyac̱há ̱
hua̱nti ̱namaknip̱utunkoy̱, xlacán 
quilhtaxtukoy̱ lhcúyaṯ hua̱ntu̱ maktum 
liḻhcuyukoy̱ xta̱laṯlahuananíṉ, chuná ̱

na̱má ̱naniḵoy̱ hua ̱caxatic̱ahua ̱ti ̱
xma̱sipa̱niḵoḻh. 6 Yuma ̱xlacscujniṉ Dios 
hua̱nti ̱namac̱atziṉiṉankoy̱ xtalulóktat, 
xlacán kalhiḵoy̱ nahuán liṯlihuaka ̱
nama̱lakapac̱hokokoy̱ c-akapú̱n 
laquim̱pi ̱ni ̱namín seṉ xlim̱akua ̱xlacán 
antá ̱lama̱kó̱ nahuán caṯuxá̱huat 
laquim̱pi ̱nalia̱kchihuiṉankoy̱ 
xtachihuiṉ Dios, hua̱mpi ̱na ̱kalhiḵoy̱ 
nahuán liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱hua ̱
chúchut kalhni ̱natlahuakoy̱ hua̱ntu̱ huí ̱
caṯuxá̱huat, chu̱ na ̱chuná ̱caxatu̱cahua ̱
nalim̱ac̱atzanap̱aṯiṉiḵoy̱ tachixcuhuíṯat, 
hasta la̱ntla ̱caj xaniḻiẖuayá ̱chuná ̱
xpuhuankoḻh natlahuakoy̱.

7
 Hua̱mpi ̱acxni ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ 

la̱ntla ̱xlacán tancs ma̱lulokko̱niṯ nahuán 
xtachihuiṉ Dios, yama ̱tlajaná ̱hua̱nti ̱
xtac̱huná ̱luhua maka̱klhana lap̱ániṯ 
chixcú̱ tasiyuy, hua̱nti ̱chiẖuilic̱aniṯ 
c-tlanca pu̱lhma̱n tzanká̱nat hua̱ntu̱ ni ̱
kalhiy̱ xtampú̱n, natac̱xtuyac̱hi ̱antá, 
chu̱ xlá ̱nakospasakoy̱, namakatlajakoy̱, 
chu̱ namakniḵoy̱. 8 Xtiyatliẖuacán 
yuma ̱xakchihuiṉaniṉ Dios antá ̱
nama̱miḵo̱cán c-xitaṯ xatlancaṯi ̱tlanca 
cac̱hiquiṉ Jerusalén anta̱ni ̱na ̱antiyá ̱
map̱aṯiṉic̱a̱niṯ, chu̱ maknic̱a̱niṯ c-cruz 
Quimpu̱chinacán. Hua̱mpi ̱yuma ̱
cac̱hiquíṉ na ̱xtac̱huná ̱lim̱a̱xtuko̱cán 
la̱ntla ̱xamaka̱n cac̱hiquiṉ Sodoma, 
xa̱huá ̱Egipto. 9 Chu̱ aktutu quilhtamacú̱ 
a̱ítaṯ maj nahuán xtiyatliẖuacán 
c-tlancaṯi,̱ chu̱ lhu̱hua chixcuhuíṉ 
caniẖua ̱xalaníṉ c-akatunu tíyat, 
chu̱ catu̱hua ̱quilhtzúcut anán, 
chu̱ tip̱a̱lhu̱hua tachihuíṉ hua̱ntu̱ 
lic̱hihuiṉankoy̱ naminkoy̱ ucxilhkoy̱, 
chu̱ ni ̱catima̱stac̱a ̱talacasquín pala tí ̱
nama̱acnu̱koy̱ c-tíyat. 10

 Tachixcuhuíṯat 
hua̱nti ̱huilakó̱ nahuán caṯuxá̱huat 
lip̱ec̱ua ̱nalip̱a̱xuhuakoy̱ pi ̱makniḵo̱ca,̱ 
napa̱xuhuakoy̱, hasta catu̱huá ̱hua̱ntu̱ 
natzucukoy̱ la̱lacataq̱uiḵoy̱ chaṯunu 
a̱makapitzíṉ; sa̱mpi ̱hua ̱yuma ̱chaṯuy 
xakchihuiṉaniṉ Dios luhua lhu̱hua ̱
hua̱ntu̱ xlim̱ap̱aṯiṉiḵo̱niṯ tachixcuhuíṯat.
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11
 Hua̱mpi ̱acxni ̱aya tiṯaxtuko̱niṯ 

nahuán yama ̱aktutu quilhtamacu̱ 
a̱ítaṯ, Dios nama̱lakastakuaniḵoy̱ 
yama ̱chaṯuy xakchihuiṉaníṉ, xlacán 
nataq̱uiḵoy̱, chu̱ natay̱akoy̱, chu̱ 
xlip̱acs hua̱nti ̱naucxilhkoy̱ lip̱ec̱ua ̱
napec̱uaxniḵoy̱. 12

 Hua̱mpi ̱yama ̱chaṯuy 
xakchihuiṉaniṉ Dios nakaxmatkoy̱ 
aktum tachihuíṉ hua̱ntu̱ luhua pixtlanca ̱
la̱ntla ̱nahuaniko̱cán: “¡La̱liẖuán u̱nú̱ 
catántit c-akapú̱n!” Chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱
siṯziṉikoy̱ stalanca naucxilhkoy̱ la̱ntla ̱
natata̱lhma̱niḵoy̱, chu̱ nacha̱nkoy̱ 
antá. 13

 Na ̱acxnitiya ̱chu̱ natzucuy 
talacchiquiy tíyat, chu̱ laktzanka̱nán, 
chu̱ caj xpa̱lacata la̱ntla ̱natachiquiy 
tíyat, actum la̱ntla xlia̱cca̱hu 
chiqui xala yama tlanca cac̱hiquíṉ 
natalactilhtay̱akoy̱, chu̱ nalaksputkoy̱ 
lactlanca chiqui, chu̱ aktujun miḻh 
chixcuhuíṉ naniḵoy̱; hua̱mpi ̱hua̱nti ̱ni ̱
naniḵoy̱, naakata̱xtukoy̱cú̱ caṯuxá̱huat, 
caj xpa̱lacata xtapec̱uacán xlacán 
natzucuy ma̱xquiḵoy̱ cac̱ni ̱Dios ti ̱
huilachá ̱c-akapú̱n.

14
 Chuná ̱na̱má ̱tiṯaxtukoḻh 

xlip̱u̱lactuy tlanca tapaṯíṉ, hua̱mpi ̱
tuncán mimap̱á ̱xlip̱u̱lactutu.

Xliḵalhatujun ángel 
ma̱macasa̱niy̱ xtrompeta̱

15
 Acxni ̱lákcha̱lh xliḵalhatujun ángel 

nalis̱koliy xtrompeta, xalán takáxmatli ̱
pi ̱luhua ca̱na ̱liḻhu̱hua ̱pixtlanca ̱
xquilhuamac̱a ̱c-akapú̱n:

“¡Xlic̱a̱na ̱pi ̱caj xma̱n huá ̱xacstu 
miniṉiy namap̱aksiṉankoy̱ 
caṯuxá̱huat

yama ̱tlanca talip̱a̱hu 
Quimpu̱chinacan Dios, na ̱chuná ̱
Cristo hua̱nti ̱xtalacsacni!

Chu̱ chuná ̱nalay, sa̱mpi ̱xlacán 
caxaniḻiẖuayaj xtihua ̱xma̱n huá ̱
map̱aksiṉama̱koj nahuán.”

16
 Cha̱nchu̱ yama ̱puxamataṯi lakkoḻún ti ̱

na ̱xuilakó̱ c-xlactahuiḻhcán c-xlacatiṉ 
Dios, pu̱tum tilakatatzokostakoḻh, 

lic̱ha̱nkoḻh xlacancán hasta caṯiyatna ̱
la̱ntla ̱tilakataquilhpu̱takoḻh Dios, 17

 chu̱ 
chuná ̱xquilhuama̱kó:̱

“Ca̱na ̱ccap̱a̱xcatcatziṉiyá̱n huix 
tlanca talip̱a̱hu quiDioscán hua̱nti ̱
tlanca ̱milacatzúcut,

sa̱mpi ̱huix hua̱nti ̱xa̱lia̱nkalhiṉ 
quilhtamacú̱ latapa̱niṯa, xtac̱huná ̱
la ̱ca̱la̱nchú̱ chunatiyá ̱lápaṯ 
nahuán.

Ccap̱a̱xcatcatziṉiyá̱n pi ̱huix chu̱ 
maclacasquiniṯa ̱yama ̱tlanca 
miliṯlihuaka ̱tu̱ ankalhíṉ kalhiy̱a,

chu̱ tzucuniṯa map̱aksiṉana ̱
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱miniṉiyá̱n.

 18 Xlip̱acs lactlanca map̱aksiṉaníṉ 
xala caniẖua ̱tíyat ti ̱ni ̱
ucxilhputunkoy̱á̱n lip̱ec̱ua ̱
akasiṯziḵo̱niṯ;

sa̱mpi ̱lakcha̱niṯ quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱nama̱siyuya ̱
mintasiṯziḻia̱kastacya̱huán,

chu̱ nataṯlahuakoy̱a ̱cueṉta ̱
xpa̱lacata xtala̱kalhiṉcán pacs 
hua̱nti ̱niḵo̱niṯ;

chu̱ nama̱xquiḵoy̱a ̱hua̱ntu̱ 
tima̱lacnu̱nikó̱ yama ̱
miakchihuiṉaníṉ hua̱nti ̱
mimprofetas,

na ̱chuná ̱yamá ̱hua̱nti ̱huix 
tapaksiṉikoy̱á̱n milakskatá̱n,

hua̱nti ̱ma̱xquiḵo̱niṯán cac̱ni ̱
c-xlatamaṯcán,

chuná ̱hua̱nti ̱lactalíp̱a̱hu, xa̱huá ̱
hua̱nti ̱tasiyukoy̱ pi ̱niṯú̱ 
xlakasicán;

hua̱mpi ̱maktum 
nama̱laksputukoy̱a ̱hua̱nti ̱
xma̱aktzankay̱a̱huanama̱kó̱ 
caṯuxá̱huat.”

19
 Caj xamaktum talácquiḻh xtemplo̱ 

Dios hua̱ntu̱ huilachá ̱c-akapú̱n, 
chu̱ c-xpu̱lacni templo xtasiyuy pi ̱
xtanu̱mac̱há ̱aktum páklhaṯ xla oro 
anta̱ni ̱xtaju̱ma ̱yama ̱xtalacca̱xlan Dios 
hua̱ntu̱ luhua pu̱lana ̱titaṯlahuakoḻh 
tachixcuhuíṯat. Acxni ̱chuná ̱
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cucxilhkoḻh lip̱ec̱ua ̱tzúculh maklipa, 
chu̱ tzúculh jiliy, lip̱ec̱ua ̱tzúculh 
macasa̱nán la̱ntla ̱xtachiquima ̱tíyat, na ̱
chuná ̱tzúculh min tlanca seṉ, xa̱huá ̱
lhu̱hua lactlanca chíjiṯ.

Chaṯum puscaṯ hua̱nti ̱lip̱ec̱ua ̱
ta̱la̱makasiṯziy̱ akskahuiní

12  Caj lip̱untzú̱ cucxilhpá ̱aktum 
tlanca lic̱ac̱ni liḻacahuá̱n 

c-akapú̱n: chaṯum puscaṯ akmilij 
xliḻaniṯ cxkakanat chichiní, xtac̱huná ̱
la̱mpala huá ̱xliḻhaka̱naniṯ. Antá ̱
c-papá ̱xtantu̱tay, chu̱ c-xakxeḵa ̱xacui ̱
aktum corona hua̱ntu̱ xkalhiy̱ akcu̱tuy 
stacu. 2 Yama ̱puscaṯ nia̱lh xacstu 
xlama,̱ xkalhkalhim̱a ̱chaṯum cskata. 
Acxni ̱makcátziḻh pi ̱aya lakcha̱ma ̱
quilhtamacú̱, lip̱ec̱ua ̱tzúculh tasaxniy̱ 
caj la̱ntla ̱xcatzanajuanama,̱ chu̱ 
xtatlakajuanama ̱pi ̱ni ̱lay xlaktaxtuy. 
3

 Na ̱acxnitiya ̱cucxilhpá ̱aktum tlanca 
lic̱ac̱ni liḻacahuá̱n, cúcxilhli ̱tantum 
tlanca a̱nim̱a̱lh xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
tantum tlanca tzutzoko lu̱hua ̱hua̱ntu̱ 
huanicán dragón, aktujun xakxeḵa ̱
xkalhiy̱, chu̱ kanca̱hu xakalókot, chu̱ 
c-akatunu xakxeḵa ̱xacui ̱akatunu 
corona. 4 Cha̱nchu̱ cstaján yama ̱
tlanca tzutzoko dragón lix̱uatáactiḻh 
aktutu xpa̱lacata la̱ntla ̱xlic̱aṯlanca ̱
huí ̱lhu̱hua stacu̱ c-akapú̱n, chu̱ antá ̱
pu̱tum macachinkoḻh caṯiyatna. 
Yama ̱tlanca tzutzoko dragón lu̱hua ̱
antá ̱tahui ̱c-xlacatíṉ anta̱ni ̱xmá ̱
puscaṯ hua̱nti ̱xliḻaktáxtut xuaniṯ, 
laquim̱pi ̱tuncán nahuaniṉiy cskata ̱
acxni ̱nalacachín. 5 Cha̱nchu̱ puscaṯ, 
timac̱hixcúhuiḻh chaṯum actzu̱ kahuasa ̱
hua̱nti ̱xliḻhcac̱aniṯ pi ̱namap̱aksiṉán 
c-xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat la̱ntla ̱chá ̱
catu̱cahua ̱lactlanca cac̱hiquíṉ 
huilakó,̱ hua̱mpi ̱xlá ̱tlihuaklh nahuiliy̱ 
xlim̱ap̱aksíṉ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱hua̱nti ̱
xlic̱a̱na ̱map̱aksiṉá. Hua̱mpi ̱yama ̱
puscaṯ maklhtic̱a ̱xkahuasa, leṉca ̱
c-xlacatiṉ Dios anta̱ni ̱huilachá ̱c-tlanca 

xpu̱map̱aksíṉ c-akapú̱n. 6 Hua ̱chu̱ 
puscaṯ xlá ̱tzá̱lalh c-desierto anta̱ni ̱
niṯí ̱anán, cha̱lh lacatum anta̱ni ̱Dios 
chuná ̱xca̱xuiliṉiniṯ laquim̱pi ̱antá ̱
nama̱huic̱án hasta natiṯaxtuy aktum 
miḻh aktuy ciento aṯutumpuxam 
quilhtamacú̱.

7
 A̱lis̱ta̱lh cúcxilhli ̱pi ̱tzúculh 

tata̱laṯlahuán c-akapú̱n, yama ̱xapuxcu 
ángel Miguel xa̱huá ̱xángeles tzúculh 
ta̱laṯlahuakoy̱ yama ̱tlanca tzutzoko 
dragón lu̱hua, xa̱huá ̱xlip̱acs hua̱nti ̱
ta̱scujkoy̱, xlacán na ̱tzucukoḻh 
ta̱la̱lacataquiḵoy̱, 8 hua̱mpi ̱ni ̱lay 
makatlajakoḻh yama ̱xapuxcu 
ángel Miguel, huata xlá ̱tay̱ánilh, 
chu̱ maktum makatzanka̱koḻh 
xlim̱ap̱aksiṉcán c-akapú̱n. 9 Chunachí ̱
titamacaxtuca ̱c-akapú̱n yama ̱tlanca 
tzutzoko dragón lu̱hua, hua̱nti ̱huatiya ̱
yama ̱xaakskahuini lu̱hua ̱hua̱nti ̱
maká̱n lama,̱ chu̱ hua̱nti ̱huanicán 
Diablo, xa̱huá ̱Akskahuiní, hua̱nti ̱
akskahuikoy̱ xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
ti ̱lama̱kó̱ caṯuxá̱huat, pus xlá, chu̱ 
xlip̱acs xaaktzanka̱n ángeles hua̱nti ̱
xmaktay̱akoy̱, tamacac̱tiḵo̱canchi ̱
caṯiyatna.

10
 Na ̱acxnitiya ̱ctikáxmatli ̱aktum 

tachihuíṉ hua̱ntu̱ minchá ̱c-akapú̱n 
hua̱ntu̱ na̱má ̱xuan:

“Hua ̱chu̱ aya lakcha̱niṯ quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱nakalhiy̱a̱hu xakapu̱táxtut 
tlanca talip̱a̱hu quiDioscán,

stalanca ma̱siyuniṯ pi ̱xma̱n hua ̱xlá ̱
hua̱nti ̱kalhiy̱ tlanca xlacatzúcut, 
chu̱ liṯlihuaka ̱tla̱n namap̱aksiṉán,

na ̱nata̱map̱aksiṉán yama ̱
Cristo hua̱nti ̱liḻacsacniṯ 
quima̱akapu̱taxtiṉacán nahuán.

Sa̱mpi ̱chu̱ aya maktum tu̱ 
tlakaxtucaniṯ yama ̱akskahuiní

hua̱nti ̱xa̱lia̱nkalhíṉ catu̱huá ̱
xlim̱a̱laksiyuma̱kó̱ quinata̱lancán.

Tama ̱akskahuiní ̱niucxnicú̱ xjaxma ̱
caṯzis̱ní, chu̱ cac̱uhuiní, catu̱huá ̱
xlis̱ta̱huama̱kó̱ c-xlacatiṉ Dios.
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 11 Hua̱mpi ̱tama ̱quinata̱lancán hua̱nti ̱
tapaksiṉikoy̱ Dios, xlacán huá ̱
lim̱akatlajakoḻh,

sa̱mpi ̱xlacán huá ̱xlic̱hakanko̱niṯ 
xkalhni Xcalhniḻu̱ Dios, huachá ̱
Quimpu̱chinacan Jesús, hua̱ntu̱ 
xlá ̱stajmákalh c-cruz,

chu̱ caj xpa̱lacata yama ̱
xtachihuiṉ Dios hua̱ntu̱ xlacán 
xlia̱kchihuiṉampu̱lakoy̱.

Ni ̱pala tzinú̱ lip̱ec̱uankoḻh pala 
namakniḵo̱cán caj huá ̱xpa̱lacata,

huata aktum catziḵoḻh ma̱squi huá ̱
calim̱akniḵo̱ca̱.

 12 ¡Pus ca̱miniṉiyá̱n capa̱xuhuátit 
xlip̱acs huixín ángeles, xa̱huá ̱
pacs hua̱nti ̱huilakó̱ c-akapú̱n!

¡Hua̱mpi ̱koxutaníṉ huixín hua̱nti ̱
lapáṯit caṯuxá̱huat, usu lapáṯit 
c-ta̱kaya̱huaná,

sa̱mpi ̱cumu tama ̱akskahuiní ̱catziy̱ 
pi ̱nia̱lh maka̱s quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱lamajcú̱,

pus luhua lip̱ec̱ua ̱siṯziṉiṯ la̱ntla ̱
tac̱taniṯanchi ̱caṯiyatna!”

13
 Acxni ̱yama ̱tlanca tzutzoko 

dragón lu̱hua ̱makcátziḻh pi ̱
xmakatlajacaniṯanchá ̱c-akapú̱n, 
chu̱ xtamacac̱tic̱aniṯ hasta caṯiyatna, 
caṯiyatna ̱tuncán tzúculh putzasta̱lay 
yama ̱puscaṯ hua̱nti ̱xmac̱hixcuhuiḻiṉiṯ 
actzu̱ cskata. 14

 Hua̱mpi ̱yama ̱puscaṯ 
tima̱xquic̱a ̱aktuy lactlanca xpakán 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xla picha̱hua, laquim̱pi ̱
tla̱n nakosa ̱cau̱̱níṉ, chu̱ naán tatzeḵa ̱
c-desierto anta̱ni ̱xca̱xtlahuaniniṯ Dios 
antá ̱nama̱huic̱án, chu̱ namaktakalhcán 
aktutu caṯa a̱ítaṯ, anta̱ni ̱ni ̱lay nata̱ksa ̱
yama ̱tlanca tzutzoko dragón lu̱hua. 
15

 Caj xtasiṯzi ̱yama ̱tlanca tzutzoko 
dragón lu̱hua ̱quilhtáxtulh lhu̱hua 
chúchut laquim̱pi ̱natlahuay kantum 
kalhtu̱choko̱ hua̱ntu̱ nama̱mu̱xtiy̱ 
yama ̱puscaṯ hua̱nti ̱xputzasta̱lama̱. 
16

 Hua̱mpi ̱caṯiyatna ̱na ̱maktáy̱alh yama ̱
puscaṯ sa̱mpi ̱xlá ̱maktum talakpítzilh 
tíyat, chu̱ antá ̱laktzanka̱koḻh yama ̱

chúchut hua̱ntu̱ xquilhtaxtuniṯ tlanca 
dragón lu̱hua. 17

 Caj xpa̱lacata hua̱ntu̱ 
akspúlalh, yama ̱tlanca dragón lu̱hua, 
liẖuacá ̱siṯzíṉilh yama ̱puscaṯ, huata 
alh ta̱laṯlahuakoy̱ xlip̱acs hua̱nti ̱
xliṉata̱lán, huachá ̱ti ̱cac̱niṉanikoy̱, chu̱ 
kalhakaxmatkoy̱ xlim̱ap̱aksiṉ Dios, chu̱ 
akstiṯum liḻama̱kó̱ yama ̱xtaluloktat 
Dios hua̱ntu̱ tiquiḻic̱hihuiṉanchi ̱
Jesucristo.

Tantuy lactlanca maka̱klhana 
lap̱aniṯ chixcú̱

13  Cha̱nchu̱ a̱lis̱ta̱lh cucxilhpá ̱pi ̱
xtacutmac̱hi ̱c-ta̱kaya̱huaná ̱

chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱xtasiyuy la ̱
tantum tlanca maka̱klhana lap̱ániṯ, 
xkalhiy̱ aktujun xakxeḵa, chu̱ kanca̱hu 
xakalókot. Kanatunu̱ xakalókot 
xkalhiy̱ aktum corona, chu̱ c-akatunu 
xakxeḵa ̱xtatzoktahuilaniṯ laclix̱cajnit 
tachihuíṉ hua̱ntu̱ xliḻacataq̱uim̱ac̱a,̱ 
chu̱ cala̱huá ̱xquilha̱nima ̱Dios. 2 Yuma ̱
tlanca maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú̱ 
hua̱nti ̱quit cúcxilhli, luhua xtac̱huná ̱
xtasiyuy la ̱tantum tlanca stacumisin, 
hua̱mpi ̱xtantu̱níṉ xtac̱huná ̱xtasiyuy 
la ̱xla oso, chu̱ xquilhni ̱xtasiyuy la ̱xla 
león. Yama ̱tlanca tzutzoko dragón 
lu̱hua ̱má̱xquiḻh xliṯlihuaka, xa̱huá ̱
xlim̱ap̱aksíṉ laquim̱pi ̱namap̱aksiṉán 
la ̱chaṯum tlanca rey. 3 Aktum xakxeḵa ̱
yama ̱lap̱aniṯ chixcú̱ xtasiyuy pi ̱lip̱ec̱ua ̱
la̱ntla ̱xtasipa̱niṉiṯ, luhua xlíṉiṯ xuaniṯ, 
hua̱mpi ̱huá ̱anta̱ni ̱xtasipa̱niṉiṯ, caj 
xamaktum típacsli, chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱
xala caṯuxá̱huat, cacs liḻacahuankoḻh 
acxni ̱ucxilhkoḻh pi ̱tatlá̱niḻh, 
hasta lhu̱hua chixcuhuíṉ tzúculh 
lip̱a̱huankoy̱ yama ̱tlanca lap̱aniṯ chixcú̱ 
xtac̱huna pala xma̱akapu̱taxtiṉacán 
ti ̱nalakma̱xtukoy̱ c-xlatamaṯcán. 
4

 Na ̱lhu̱hua ̱ti ̱tilakataquilhpu̱takoḻh 
yama ̱tlanca tzutzoko dragón lu̱hua, 
chu̱ chuná ̱xuankoy̱: “Xlic̱a̱na ̱pi ̱niṯí ̱
anán aṯanu̱ xliṯlihuaka ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
yuma ̱tlanca lap̱aniṯ chixcú̱; xa̱huachí, 
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¿tí ̱cahuá ̱tla̱n nata̱laṯlahuay, chu̱ 
namakatlajay?”

5
 Na ̱ma̱xquic̱a ̱quilhtamacú̱ pi ̱tla̱n 

lix̱cájnit caliḵalhchihuíṉalh, chu̱ 
cama̱xcajuáḻiḻh xtucuhuini Dios, chu̱ na ̱
tla̱n camap̱aksíṉalh hasta tip̱uxamatuy 
papá. 6 Cumu ma̱xquic̱a ̱lim̱ap̱aksíṉ, 
xlic̱a̱na ̱pi ̱chuná ̱lix̱cájnit, chu̱ cala̱huá ̱
liḵalhchihuíṉalh Dios, calaẖuá,̱ chu̱ catu̱huá ̱
tu̱ liḻacatáq̱uiḻh; na ̱chuná ̱lix̱cájnit la̱ntla ̱
liḵalhchihuiṉankoḻh, chu̱ ma̱xcajuaḻiḵoḻh 
xtucuhuiní, chu̱ xpu̱tahuiḻh Dios c-akapú̱n, 
chu̱ yama ̱hua̱nti ̱ta̱huilakoc̱há. 7 Na ̱
tima̱xquic̱a ̱talacasquín pi ̱cataḻaṯlahuakoḻh 
hua̱nti ̱chunacú̱ xlip̱a̱huankoy̱ Dios 
caṯuxá̱huat, chu̱ camakatlajakoḻh, 
chu̱ na ̱ma̱xquic̱a ̱quilhtamacú̱ 
caakchipakoḻh xlip̱acs caxatu̱cahua ̱
tíyat, chu̱ tachixcuhuíṯat, mas̱qui 
caxanic̱ahua ̱xalaníṉ, chu̱ caxatu̱cahua ̱
tachihuíṉ lic̱hihuiṉankoy̱ la̱ntla ̱
xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat. 8 Mas̱qui xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat xala caṯuxá̱huat tzúculh 
lip̱a̱huankoy̱, chu̱ lakataquilhpu̱takoy̱ 
yama ̱maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú, hua̱mpi ̱
ni ̱chuná ̱tlahuakoḻh hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ 
Dios, huachá ̱ti ̱hasta ni ̱xam̱aḻacatzuquic̱án 
caṯuxá̱huat xtatzoktahuilaniṯtá ̱
xtucuhuinicán c-libro xla latámaṯ anta̱ni ̱
tatzoktanu̱koṉiṯ xlip̱acs hua̱nti ̱kalhiḵoy̱ 
xatalulóktat latámaṯ hua̱ntu̱ niucxni ̱
laksputa, hua̱ntu̱ mas̱tay̱ xCalhniḻu̱ Dios 
hua̱nti ̱xókolh quintala̱kalhiṉcán.
 9 Huixín hua̱nti ̱kalhiy̱áṯit 

milia̱kahua̱ncán, caakatá̱kstit 
hua̱ntu̱ cca̱huanimá̱n:

 10 “Lapi ̱huí ̱ti ̱antiyá ̱lakchá̱n pi ̱
nalic̱hiḻeṉko̱cán,

xlic̱a̱na ̱pi ̱nachiḻeṉko̱cán;
chu̱ hua̱nti ̱antiyá ̱lakchá̱n pi ̱

namakniḵo̱cán, niṯú̱ xlaktáxtut
sa̱mpi ̱juerza ̱pi ̱namakniḵo̱cán.”

Hua̱mpi ̱hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱tapaksiṉikoy̱ 
Dios, chu̱ lip̱a̱huankoy̱, lacasquinkoy̱ 
pi ̱napa̱xuhua̱na̱leṉkoy̱, ni ̱
nataxlajuaniḵoy̱, chu̱ xa̱nkalhíṉ 
nalip̱a̱huankoy̱ Quimpu̱chinacán.

11
 A̱lis̱ta̱lh cucxilhpá ̱tanu̱ chixcú̱ 

hua̱nti ̱na ̱xtasiyuy xtac̱huna tantum 
maka̱klhana lap̱ániṯ, xtac̱xtumac̱hi ̱
ctíyat, yumá ̱maka̱klhana lap̱aniṯ 
chixcú̱ xkalhiy̱ kantuy xakalókot 
hua̱ntu̱ xtac̱huná ̱xtasiyuy la ̱xla 
calhniḻu̱, hua̱mpi ̱acxni ̱chihuiṉán 
xtac̱huná ̱xlia̱kapixchaṯlanca ̱la̱ntla ̱
chihuiṉán yama ̱lix̱cajnit dragón lu̱hua. 
12

 Na ̱chuná ̱xkalhiy xliṯlihuaka, xa̱huá ̱
xlim̱ap̱aksíṉ la̱ntla ̱xkalhiy̱ xakasiya ̱
maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú̱ hua̱nti ̱
pácsnilh yama ̱tlanca tasipá̱niṯ hua̱ntu̱ 
aya xmakniy̱ xlic̱atzán, huá ̱xpa̱lacata 
xlis̱cujma,̱ chu̱ juerza ̱map̱uhua̱niḵoḻh 
hua̱nti ̱lama̱kó̱ caṯuxá̱huat pi ̱
calakataquilhpu̱takoḻh yama ̱xakasiya ̱
lap̱aniṯ chixcú. 13

 Xa̱huachí ̱xtlahuakoy̱ 
lactlanca lic̱ac̱ni tatlahu, chu̱ hasta tla̱n 
xlá ̱xtamacac̱tiy̱ lhcúyaṯ c-akapú̱n hasta 
caṯiyatna ̱hua̱ntu̱ lanaj xliḻacahuankoy̱ 
tachixcuhuíṯat. 14

 Caj xpa̱lacata ̱yuma ̱
lactlanca lic̱ac̱ni tatlahu hua̱ntu̱ xlá ̱
xma̱xquic̱aniṯ liṯlihuaka ̱natlahuay, 
chuná ̱tla̱n ca̱lia̱kskahuimiḵoḻh 
tachixcuhuíṯat xala caṯuxá̱huat, hasta 
maṯlahuiḵoḻh aktum tlanca xdioscán 
hua̱ntu̱ xtac̱huná ̱xtasiyuy la̱ntla ̱yama ̱
xapu̱lana ̱maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú̱ 
hua̱nti ̱xlim̱a̱sipa̱nic̱aniṯ espada, ma̱squi 
luhua aya xniy̱ xtasiyuy hua̱mpi ̱xlá ̱
chunacú̱ xlama ̱xastacná. 15

 Yuma ̱
xlic̱haṯuy lap̱aniṯ chixcú, ma̱xquic̱a ̱
liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱nama̱lakastakuaniy̱, 
chu̱ nama̱xquiy̱ latámaṯ yama ̱tlanca 
xatalhpitmakxtu xpu̱xoko xakasiya ̱
lap̱aniṯ chixcú̱ hua̱ntu̱ xmaṯlahuiṉaniṯ 
laquim̱pi ̱xlá ̱ma̱n nachihuiṉán, chu̱ 
nalim̱ap̱aksinán pi ̱camakniḵo̱ca ̱xlip̱acs 
yamá ̱hua̱nti ̱ni ̱nalakataquilhpu̱takoy̱ 
la ̱xdioscán. 16

 Xa̱huachí ̱lim̱ap̱aksíṉalh 
pi ̱xlip̱acs ma̱squi hua̱nti ̱lactalíp̱a̱hu, 
na ̱xa̱huá ̱hua̱nti ̱niṯú̱ xlakasicán, 
hua̱nti ̱maṯamacu̱naníṉ, xa̱huá ̱
hua̱nti ̱lim̱a̱xkaníṉ, hua̱nti ̱la ̱
tachíṉ ma̱scujuma̱ko̱ca,̱ usu hua̱nti ̱
ca̱lakuá̱n lama̱kó,̱ pacs cahuiliṉiko̱ca ̱

APOCALIPSIS 13

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



633

c-xpakstacat, usu c-xmu̱ncán aktum 
liḻhca ̱hua̱ntu̱ naliḻakapasko̱cán. 17

 Na ̱
lim̱ap̱aksíṉalh pi ̱nim̱pala chaṯum tí ̱
tla̱n natama̱huanán, usu nasta̱nán pala 
ni ̱liḻhcac̱aniṯ c-xmu̱n xtucuhuiní, usu 
xanúmero yama ̱tlanca maka̱klhana 
lap̱ániṯ.

18
 Laquim̱pi ̱tla̱n naakata̱ksáṯit hua̱ntu̱ 

cca̱huanimá̱n talacasquín lia̱kskálalh, 
pus hua̱nti ̱puhuán pi ̱akata̱ksma ̱yuma ̱
tachihuíṉ caucxilhlacástucli ̱la̱ntla ̱
quiṯaxtuy xanúmero yama ̱lap̱aniṯ 
chixcú, sa̱mpi ̱xatapu̱tlakán taxtuyac̱há ̱
xtucuhuiní ̱chaṯum chixcú. Hua ̱yuma ̱
número hua̱ntu̱ taxtuyac̱há: akcha̱xan 
ciento aṯutumpuxamacha̱xán.

Xtatliṉcán 144,000 
xatalacsacni chixcuhuíṉ

14  A̱lis̱ta̱lh cucxilhpá ̱yama ̱hua̱nti ̱
liṯaxtuy xCalhniḻu̱ Dios, antá ̱

xlá ̱xyá ̱yama ̱ka̱stíṉ hua̱ntu̱ huanicán 
Sión, anta̱ni ̱huí ̱xacac̱hiquiṉ Jerusalén. 
Antá ̱lacxtum xtay̱a̱kó̱ aktum ciento 
aṯip̱uxamataṯi miḻh xatalacsacni 
chixcuhuíṉ, huachá ̱ti ̱c-xmu̱ncán 
xtzokuiliṉiko̱caniṯ xtucuhuini xCalhniḻu̱ 
Dios, xa̱huá ̱xtucuhuini Xtlaṯ. 2 A̱lis̱ta̱lh 
xtakaxmata ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱macasa̱nán 
anta̱ni ̱xuástat tamakuasa ̱lhu̱hua 
chúchut, usu xtac̱huná ̱la̱ntla ̱takaxmata ̱
acxni ̱lip̱ec̱ua ̱tzucuy jiliy; na ̱chuná ̱
xtakaxmata ̱la̱mpala lhu̱hua tlaknanín 
hua̱nti ̱xtlakma̱kó,̱ usu xtlinquima̱kó̱ 
xliṯlaknacán hua̱ntu̱ huanicán arpa. 
3

 Chu̱ na ̱xliṯliḵoy̱ aktum tatlíṉ 
xasa̱sti antá ̱c-xlacatiṉ xlactahuiḻh 
map̱aksiṉá, chu̱ c-xlacatiṉcan yama ̱
tantaṯi ángeles hua̱nti ̱la ̱takalhíṉ 
xtasiyukoy̱, chu̱ lakkoḻún; na ̱tiṉi ̱lay 
tla̱n xcatziṉikoy̱ tatlíṉ hua̱mpi ̱xma̱n 
hua ̱yama ̱aktum ciento aṯip̱uxamataṯi 
miḻh xatalacsacni chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
xlakma̱xtuko̱caniṯ c-xlakstip̱a̱ncan 
ti ̱xala caṯuxá̱huat. 4 Hua ̱yumá ̱
hua̱nti ̱niucxnicú̱ xma̱xcajua̱liḵo̱niṯ 
xlatamaṯcán hua̱ntu̱ ma̱aktzanka̱nán 

caṯuxá̱huat, huata ankalhíṉ caj xma̱n 
huá ̱akstiṯum leṉkoḻh xlatamaṯcán, chu̱ 
xlip̱acs xnacu̱cán xlip̱a̱huanko̱niṯ Cristo, 
huá ̱xpa̱lacata ̱xlis̱ta̱lanikoy̱ canic̱ahuá ̱
anta̱ni ̱xlá ̱an. Hua ̱yumá ̱hua̱nti ̱luhua 
pu̱lh xlakma̱xtucaniṯ, xlacsacxtucaniṯ 
c-xlakstip̱a̱ncan tachixcuhuíṯat laquim̱pi ̱
akstiṯum naliḻakataquilhpu̱takoy̱ 
Dios, xa̱huá ̱xCalhniḻu̱. 5 Yumá ̱
hua̱nti ̱niucxnicú̱ ta̱ksniko̱ca ̱pala 
xlic̱hihuiṉankoḻh ta̱ksaníṉ, sa̱mpi ̱
xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua akstiṯum xlama̱kó.̱

Xtachihuiṉcán kalhatutu ángeles
6

 A̱lis̱ta̱lh cucxilhpá ̱chaṯum ángel 
hua̱nti ̱xkosma ̱ta̱lhmá̱n cau̱̱níṉ, xlá ̱
xleṉ aktum xtamac̱atziṉiṉ Dios hua̱ntu̱ 
xlip̱a̱án talulóktat nahuán, laquim̱pi ̱
nalia̱kchihuiṉanikoy̱ xlip̱acs hua̱nti ̱
huilakó̱ c-xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat, 
ma̱squi caniẖua ̱xalaníṉ c-akatunu 
tíyat, chu̱ ní ̱quilhtzúcut, chu̱ la̱ntla ̱ní ̱
tachihuíṉ lic̱hihuiṉankoy̱. 7 Chu̱ luhua 
pixtlanca ̱chuná ̱xuan: “Cacac̱niṉanítit, 
chu̱ calakataquilhpu̱tátit Dios 
hua̱nti ̱tlanca xlacatzúcut, sa̱mpi ̱
chu̱ aya lakcha̱niṯ quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱nataṯlahuakoy̱ cueṉta ̱xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat. Huá ̱xpa̱lacata 
cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱chu̱ xma̱n huá ̱
calakachixcuhuíṯit tlanca talip̱a̱hu Dios 
hua̱nti ̱ma̱lacatzuquiṉiṯ, chu̱ xpu̱chiná 
catu̱huá ̱tu̱ anán caṯuxá̱huat, c-akapú̱n, 
c-ta̱kaya̱huaná, chu̱ hasta xlip̱acs lactzu̱ 
taxtunú̱ hua̱ntu̱ anán.”

8
 A̱lis̱ta̱lh cucxilhpá ̱pi ̱csta̱lanitiḻhay 

xlic̱haṯuy ángel hua̱nti ̱na̱má ̱
xquilhuama:̱ “¡Aya láclalh, xlic̱a̱na ̱aya 
nama̱laksputumiḵo̱cán yama ̱tlanca 
cac̱hiquíṉ huanicán Babilonia! ¡Hua ̱
xaaktzankaṯay̱an latámaṯ tu̱ antá ̱
ma̱siyucaniṯ na ̱ma̱aktzankay̱a̱huako̱niṯ 
xlip̱acs tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱huilakó̱ 
c-xlip̱acs a̱makapitziṉ cac̱hiquíṉ tu̱ 
anán caṯuxá̱huat!”

9
 A̱lis̱ta̱lh cucxilhpá ̱xliḵalhatutu 

ángel hua̱nti ̱na ̱luhua pixtlanca ̱chuná ̱
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xquilhuama:̱ “Lapi ̱caxatic̱ahuá ̱hua̱nti ̱
huata huá ̱nalakataquilhpu̱tay yama ̱
lip̱ec̱ua lap̱aniṯ chixcú, usu hua̱ntu̱ 
xatalhpitmakxtu, chu̱ lapi ̱natama̱stay̱ 
nalhca̱huilic̱án xtucuhuini, c-xmu̱n, 
usu c-xmacán. 10

 Entonces namakcatziy̱ 
xlip̱acs xtasiṯziḻia̱kastacya̱huan Dios 
hua̱ntu̱ xlá ̱nalim̱ap̱aṯiṉiḵoy̱ xlip̱acs 
ti ̱ni ̱lakachixcuhuiḵoy̱; hua̱nti ̱chuná ̱
nalakcha̱nkoy̱ nalim̱ap̱aṯiṉiḵo̱cán 
lhcúyaṯ, xa̱huá ̱azufre hua̱ntu̱ 
xa̱lia̱nkalhíṉ lhcuma ̱nahuán 
c-xlacatiṉcan yama ̱xasa̱ntujlani 
xángeles Dios, chu̱ Cristo hua̱nti ̱
liṯaxtuy xCalhniḻu̱. 11

 Yama ̱lhcúyaṯ 
hua̱ntu̱ nalim̱ap̱aṯiṉiḵo̱cán niucxni ̱
mixma, ucxla ̱pasámaj nahuán 
caxaniḻiẖuayaj xtihua,̱ sa̱mpi ̱
xlakataquilhpu̱takoy̱ yama ̱maka̱klhana 
lap̱aniṯ chixcú, usu xatatlahuamakxtu; 
xlacán niucxni ̱catimaj̱axako̱ca,̱ xlip̱a̱án 
map̱aṯiṉim̱a̱ko̱ca ̱nahuán, xa̱huá ̱
yamá ̱hua̱nti ̱tama̱sta̱koy̱ huiliṉiko̱ca ̱
c-xmu̱ncán, usu c-xmacancán 
xtucuhuiní ̱maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú.”

12
 Huá ̱xpa̱lacata xlip̱acs 

hua̱nti ̱aktum catziḵoy̱ pi ̱xma̱n 
hua ̱Dios tapaksiṉikoy̱, chu̱ 
nama̱kantaxtip̱utunkoy̱ xlim̱ap̱aksíṉ, 
xa̱huá ̱akstiṯum lip̱a̱huamputunkoy̱ 
Jesús, luhua xliḵalhiṯcan tlanca 
ta̱kpuhuantíṉ, chu̱ liṯlihuaka.

13
 Na ̱acxnitiya ̱ctikáxmatli ̱aktum 

tachihuíṉ hua̱ntu̱ minchá ̱c-akapú̱n, 
chuná ̱quihuánilh: “Pacs catzokti ̱
yuma ̱tachihuíṉ hua̱ntu̱ nakaxpata: 
‘La̱nchú̱ hasta naán quilhtamacú̱ hua̱nti ̱
xniḵoḻh chunatiyá ̱lip̱a̱huankoy̱ nahuán 
Quimpu̱chinacán ca̱na ̱lip̱a̱xuhu 
naquiṯaxtunikoy̱.’ ”
“Xlic̱a̱na ̱pi ̱chuná ―huan 

cspíritu Dios―, sa̱mpi ̱xlacán 
maktumá ̱tu̱ najaxkoy̱, chu̱ nia̱lh tú̱ 
catilim̱a̱scujuko̱ca,̱ sa̱mpi ̱xa̱lia̱nkalhíṉ 
pa̱lacachihuiṉama̱kó̱ nahuán hua̱ntu̱ 
lacuan xtatlahucán tlahuako̱niṯ 
c-xlatamaṯcán.”

La̱ntla ̱naquiṯaxtuy acxni ̱Dios 
nataṯlahuakoy̱ cueṉta ̱tachixcuhuíṯat

14
 Acxni ̱ctalacayá̱hualh, cúcxilhli ̱pi ̱

xlahuaca ̱snapapa puclhni, chu̱ c-xlacni 
puclhni ̱xuí ̱hua̱nti ̱xtac̱huná ̱xtasiyuy 
chaṯum chixcú. C-xakxeḵa ̱xacui ̱
aktum corona xla oro, chu̱ xchipaniṯ 
aktum stacaca xlic̱hucucan sákat 
hua̱ntu̱ xtac̱huná ̱mac̱hiṯi ̱huanicán 
hoz. 15

 Cucxilhpá ̱pi ̱taxtuchá ̱c-xtemplo̱ 
Dios hua̱ntu̱ huilachá ̱c-akapú̱n 
chaṯum ángel hua̱nti ̱xlip̱acs xliṯlihuaka ̱
xquilhanima ̱yamá ̱hua̱nti ̱xuí ̱c-xlacni 
puclhni: “Catahuixca̱ni, tzap̱u̱ 
cama̱scuju̱ milis̱cujni, sa̱mpi ̱chu̱ aya 
lakcha̱niṯ quilhtamacú̱ la̱ntla ̱natzucuya ̱
chucuquiy̱a ̱laná̱nat, sa̱mpi ̱xacatlatá.” 
16

 Cha̱nchu̱ yamá ̱ti ̱xuilachá ̱c-xlacni 
puclhni, xlá ̱tzúculh ma̱scujuy xlis̱cujni ̱
caṯiyatna, chu̱ tzúculh chucuquiy̱, chu̱ 
ma̱macxtumiy̱ hua̱ntu̱ aya xlana̱naniṯ 
caṯuxá̱huat.

17
 A̱lis̱ta̱lh cucxilhpá ̱pi ̱taxtupá ̱

chaṯum ángel c-xtemplo̱ Dios, xlá ̱na ̱
chuná ̱xchipatiḻhay aktum stacaca 
lis̱cujni ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱mac̱hiṯi.̱ 18

 Chu̱ 
antiyá ̱c-xtemplo̱ Dios taxtuchi ̱ac̱haṯum 
ángel hua̱nti ̱kalhiy̱ tlanca lim̱ap̱aksíṉ 
nalim̱a̱laktzanka̱nán lhcúyaṯ, chu̱ luhua 
pixtlanca ̱tiquilhánilh hua̱nti ̱xchipaniṯ 
xastacacaxniṉ xlis̱cujni, chuná ̱huánilh: 

“La̱liẖuán cama̱scuju̱ xastacacaxniṉ 
milis̱cujni, chu̱ caca̱actiḵó̱ muslhu̱hua ̱
tamakalán xla uva xala caṯuxá̱huat, 
sa̱mpi ̱chu̱ aya lakcha̱niṯ quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱naca̱koy̱a̱hu sa̱mpi ̱tla̱n 
catlaniṯtá.” 19

 Yama ̱ángel tzúculh 
ma̱scujuy xlis̱cujni ̱c-xokspun caṯiyatna, 
chu̱ xlip̱acs anta̱ni ̱xlacchaṯay̱ama ̱
uvas, xlá ̱musatunu̱ ca̱koḻh, chu̱ 
macxtum huiliḵoḻh anta̱ni ̱huí ̱
tlanca xpu̱lakchitcan uvas laquim̱pi ̱
macxtum nalakchitcán. Hua ̱yumá ̱
lacatancs lim̱a̱siyuputún pi ̱lip̱ec̱ua 
tapaṯíṉ hua̱ntu̱ macamimaj nahuán 
Dios caj xpa̱lacatacán hua̱nti ̱ni ̱
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lakachixcuhuiko̱niṯ. 20
 Yama ̱lhu̱hua 

uvas hua̱ntu̱ ma̱macxtumiḵo̱ca ̱mákat 
c-xquilhapa̱n xacac̱hiquiṉ Jerusalén 
antá ̱xuí ̱pu̱chitni ̱anta̱ni ̱tzucúcaj 
lakchitko̱cán; chu̱ c-pu̱chitni ̱tzúculh 
taxtuy lhu̱hua kalhni, chu̱ la̱ntla ̱
xlip̱u̱lhmá̱n xquiṯaxtuma ̱ma̱x xcha̱n 
c-xkalhtzan tantum cahuay̱u̱, chu̱ la̱ntla ̱
xliḵalhtlanca ̱anta̱ni ̱chuná ̱tamákalh 
kalhni ̱ma̱x cumu aktutu ciento 
kilómetro.

Kalhatujun ángeles hua̱nti ̱xlim̱ima̱kó ̱
a̱huatiya pu̱lactujun tapaṯíṉ

15  A̱lis̱ta̱lh cucxilhpá ̱aktum 
tlanca lic̱ac̱ni xaliu̱cxílhtiṯ 

c-akapú̱n: cucxilhkoḻh kalhatujun 
ángeles hua̱nti ̱xlim̱inkoy̱ pu̱lactujun 
a̱huatiya pu̱laclhu̱hua tapaṯíṉ hua̱ntu̱ 
nalia̱kasputa ̱xtasiṯziḻia̱kastacya̱huan 
Dios.

2
 Na ̱cucxilhpá ̱aktum liḻakatiṯ stalanca 

ta̱kaya̱huaná, c-xokspun xtasiyuy 
xtac̱huná ̱la ̱hualhtiṉ, yama ̱chúchut xala 
c-ta̱kaya̱huaná ̱xtaṯahuilhaniṯ lhcúyaṯ. 
C-xquilhtu̱n yama ̱tlanca ta̱kaya̱huaná ̱
antá ̱pu̱tum xya̱kó ̱yamá ̱hua̱nti ̱
xmakatlajakoṉiṯ lix̱cajnit xtalacapa̱stacni 
yama ̱maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú, 
chu̱ ni ̱lakataquilhpu̱takoḻh hua̱ntu̱ 
caj xmacaniṯlahuacanit, chu̱ ni ̱pala 
liḻhca̱ko̱ca ̱xtucuhuini, xlip̱acscán 
xchipakoṉiṯ akatunu xliṯlaknacán hua̱ntu̱ 
Dios xma̱xquiḵoṉiṯ, huanicán arpa. 
3

 Xliṯlim̱a̱kó ̱xtatliṉ Moisés hua̱nti ̱tlanca 
cscujni Dios xuaniṯ, xa̱huá ̱xtatliṉ Cristo 
hua̱nti ̱liṯaxtuy xCalhniḻu̱ Dios. Chuná ̱
xtlim̱a̱kó,̱ xuankoy̱:

“Quimpu̱chinacan Dios ma̱n hua ̱
huix kalhiy̱a ̱tlanca lacatzúcut,

xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua tlanca lic̱ac̱ni ̱
xlip̱acs hua̱ntu̱ tlahuaniṯa.

Xlic̱a̱na ̱pi ̱ma̱n huix hua̱nti ̱miniṉiy 
naliṯaxtuya ̱yama ̱tlanca talip̱a̱hu 
quiReycán ti ̱naquinca̱map̱aksiy̱a ̱
xlip̱acs quin hua̱nti ̱xala 
caṯuxá̱huat.

Sa̱mpi ̱mintalacapa̱stacni, 
pacs akstiṯum; chu̱ hua̱ntu̱ 
lim̱ap̱aksiṉana, pacs xlíḻat.

 4 Nim̱pala chaṯum ti ̱anán pala 
ni ̱lacapec̱uaniyá̱n sa̱mpi ̱huix 
Quimpu̱chinacán hua̱nti ̱
quiliḻakataquilhpu̱tatcán.

Xma̱n huix miacstu lápaṯ hua̱nti ̱
xlic̱a̱na ̱xasa̱ntujlani, chu̱ 
akstiṯum mintalacapa̱stacni.

Huachá ̱xpa̱lacata xlip̱acs la̱ntla ̱
xlic̱aṯlanca ̱xala caṯuxá̱huat 
naminkoy̱á̱n lakataquilhpu̱takoy̱á̱n,

sa̱mpi ̱xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
ucxilhko̱niṯ la̱ntla ̱akstiṯum 
kalhiy̱a ̱mintastacya̱hu, xa̱huá ̱
milim̱ap̱aksíṉ.”

5
 A̱lis̱ta̱lh cucxilhpá ̱c-akapú̱n, chu̱ antá ̱

tasíyulh la̱ntla ̱talácquiḻh xtemplo ̱Dios 
anta̱ni ̱maq̱uiḵo̱caniṯ yama ̱xamaka̱n 
talacca̱xlán hua̱ntu̱ Dios xtaṯlahuakoṉiṯ 
xlakskata̱n israelitas. 6 Antá ̱c-xtemplo̱ 
Dios taxtuko̱chi ̱yama ̱kalhatujun ángeles 
hua̱nti ̱xlim̱inkoy̱ pu̱lactujun tapaṯíṉ. Yuma ̱
ángeles xliḻhaka̱nankoṉiṯ xatalacsacni, 
chu̱ luhua laksyokokon lhákaṯ, pacs xla 
xatla̱n lino lhákaṯ, chu̱ xliṯampac̱hiḵo̱caniṯ 
xliṯampac̱hicán xla oro hua̱ntu̱ hasta 
c-xcuxmu̱ncán xcha̱nikoy̱. 7 Yama ̱kalhataṯi 
ángeles hua̱nti ̱tasiyukoy̱ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
liḻakatiṯ takalhíṉ, chaṯum taxtuchá ̱hua̱nti ̱
ma̱xquiḵoḻh yama ̱kalhatujun ángeles 
paṯunu copa ̱xla oro, antá ̱stap xtaju̱ma ̱
xlip̱acs xtasiṯziḻia̱kastacya̱huan Dios 
hua̱nti ̱caxaniḻiẖuayaj xtihua ̱lama.̱ 8 Chu̱ 
c-xtemplo ̱Dios akmilij tánu̱lh lhu̱hua 
jini ̱hua̱ntu̱ xlic̱a̱na ̱liṯasiyuy pi ̱tlanca 
xlacatzucut Dios, chu̱ nim̱pala chaṯum tí ̱
antá ̱tla̱n xtánu̱lh huata hasta niḻiẖuayajcú̱ 
tiṯaxtukoṉiṯ nahuán yama ̱tip̱aṯujun 
lactlanca tapaṯíṉ hua̱ntu̱ xlim̱inkoy̱ 
kalhatujun ángeles.

Paṯujun copa ̱anta̱ni ̱xtaju̱ma̱kó ̱
pu̱lactujun tapaṯíṉ

16  Caj lip̱unchú̱ ckáxmatli ̱pi ̱
taxtuchi ̱aktum pixtlanca ̱
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tachihuíṉ c-xtemplo̱ Dios, chu̱ chuná ̱
xuanima̱kó̱ yama ̱kalhatujun ángeles: 

“Lacapala ̱capimpítit, chu̱ antá ̱caṯiyatna ̱
caquia̱kxtakamakántit tama ̱lactlanca 
tapaṯíṉ xla xtasiṯziḻia̱kastacya̱huan 
Dios hua̱ntu̱ taju̱ma̱kó̱ c-paṯunu 
copas hua̱ntu̱ Dios lakmaca̱ma̱kó̱ 
tachixcuhuíṯat.”

2
 Tíalh xakasiya ̱ángel, chu̱ antá ̱

caṯiyatna ̱quia̱kxtakamákalh 
hua̱ntu̱ xtaju̱ma ̱c-xcopa;̱ chu̱ 
xlip̱acs yama ̱hua̱nti ̱xtama̱sta̱ko̱niṯ 
calhca̱huiliṉiko̱ca ̱xtucuhuiní ̱
yama ̱maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú, 
chu̱ hua̱nti ̱xlakataquilhpu̱tako̱niṯ 
xatatlahuamakxtu, taxtuniko̱chi ̱aktum 
lix̱cajnit tzitzi, hua̱ntu̱ lip̱ec̱ua ̱xcatzán.

3
 Mimpalachá ̱xlic̱haṯuy ángel, xlá ̱

na ̱chuná ̱akxtakamákalh hua̱ntu̱ 
xtaju̱ma ̱c-xcopa ̱c-ta̱kaya̱huaná, na ̱
xlip̱acs chúchut xala c-ta̱kaya̱huaná ̱
kalhni tihuankoḻh, xtac̱huná ̱xtasiyuy 
la ̱xkalhni chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱ac̱u 
maknic̱aniṯ, chu̱ pacs tiniḵoḻh tu̱ 
stacnantaju̱ma̱kó̱ c-ta̱kaya̱huaná.

4
 Xliḵalhatutu ángel akxtakamákalh 

hua̱ntu̱ xtaju̱ma ̱c-xcopa ̱c-chuchut xala 
c-ta̱kaya̱huaná, xa̱huá ̱xala c-xlip̱acs 
taxtunú, chu̱ chúchut xala c-xlip̱acs 
kalhtu̱choko,̱ chu̱ xala c-xlip̱acs 
pu̱xka, usu taxtunú, chu̱ pacs kalhni 
tihuankoḻh. 5 Cha̱nchu̱ na ̱acxnitiya ̱
ckáxmatli ̱pi ̱yama ̱ángel hua̱nti ̱
maktakalhkoy̱ xlip̱acs chúchut chuná ̱
huá:̱

“Quimpu̱chinacán, xma̱n huix 
miacstu lápaṯ hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱
xasa̱ntujlani, chu̱ akstiṯum 
mintalacapa̱stacni,

xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua xlíḻat la̱ntla ̱huix 
chuná ̱macapinikoy̱a ̱hua̱nti ̱
miniṉikoy̱ napaṯiṉankoy̱,

hasta la̱ntlaṯa xamaka̱n quilhtamacú̱ 
huix ucxla ̱xasa̱ntujlani ̱lápaṯ, chu̱ 
xlip̱a̱án lápaṯ nahuán.

 6 Chuná ̱miniṉikoy̱ la̱ntla ̱
map̱aṯiṉip̱a̱kó̱ sa̱mpi ̱xlacán na ̱

chuná ̱map̱aṯiṉiḵo̱niṯ, chu̱ hasta 
makniḵo̱niṯ

yamá ̱hua̱nti ̱lip̱a̱huankoy̱á̱n, chu̱ 
milakskatá̱n liṯaxtuko̱niṯ,

na ̱chuná ̱tlahuanikoḻh 
yama ̱profetas hua̱nti ̱
xlia̱kchihuiṉankoy̱á̱n.

Pus hua ̱chu̱ huix na ̱chuná ̱
lim̱ap̱aṯiṉip̱a̱kó, chu̱ 
mau̱cxilhnip̱a̱kó̱ lhu̱hua kalhni.

¡Xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua chuná ̱miniṉikoy̱!”
7

 Na ̱ctikáxmatli ̱pi ̱minchá ̱
tachihuíṉ c-xapu̱ca̱xtlahua̱n altar 
hua̱ntu̱ yá ̱c-xtemplo̱ Dios hua̱ntu̱ 
huí ̱c-akapú̱n, chuná ̱xquilhuamac̱a:̱ 

“Quimpuchinacán, xlic̱a̱na ̱pi ̱huix 
Dios hua̱nti ̱tlanca xlacatzúcut, chu̱ 
xpu̱china pacs la̱ntla ̱tu̱ anán, xlic̱a̱na ̱
pi ̱luhua talulóktat, chu̱ xlíḻat la̱ntla ̱
akstiṯum nataṯlahuakoy̱a ̱cueṉta ̱hua̱nti ̱
makalip̱uhuanko̱niṯán.”

8
 Cha̱nchu̱ mimpalachá ̱xliḵalhataṯi 

ángel, chu̱ c-xlacan chichiní ̱
akxtakamákalh hua̱ntu̱ xtaju̱ma ̱
c-xcopa;̱ pus yama ̱chichiní ̱kálhiḻh 
liṯlihuaka ̱namac̱hichiḵoy̱, chu̱ hasta 
naaclhcuyukoy̱ hua̱nti ̱xala caṯiyatna. 
9

 Cha̱nchu̱ xlip̱acs chixcuhuíṉ 
lix̱cájnit tasiyukoḻh la̱ntla ̱chichinkoḻh, 
hua̱mpi ̱ma̱squi chuná ̱akspulakoḻh, 
xlacán nim̱pala tzinú̱ xlip̱uhuankoḻh, 
chu̱ nim̱pala huá ̱tzúculh 
liḻakataquilhpu̱takoy̱ Dios, huata caj 
cala̱huá,̱ chu̱ laclix̱cajnit tachihuíṉ 
tzúculh lim̱a̱xcajua̱liḵoy̱ Dios hua̱nti ̱
tla̱n map̱aksiḵoy̱ yuma ̱tapaṯíṉ hua̱ntu̱ 
mima̱.

10
 Cha̱nchu̱ xliḵalhaquitzis ángel, 

akxtakamákalh hua̱ntu̱ xtaju̱ma ̱
c-xcopa ̱anta̱ni ̱xuí ̱xpu̱map̱aksíṉ 
yama ̱maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú, 
chu̱ xlip̱acs anta̱ni ̱xlá ̱xmap̱aksiṉán 
caṯapaklhtú̱tiḻh. Pacs hua̱nti ̱antá ̱
xmaktapaksiḵoy̱ hasta tzucukoḻh 
lacxcakoy̱ csim̱akaṯcán caj la̱ntla ̱
lip̱ec̱ua ̱xcatzanajuanama̱kó.̱ 11

 Hua̱mpi ̱
nim̱pala huá ̱lim̱akaxtakkoḻh pi ̱nia̱lh 
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natlahuakoy̱ hua̱ntu̱ lix̱cájnit, huata 
caj xpa̱lacata xtacatzanajuatcán hua̱ntu̱ 
xmakcatzim̱a̱kó,̱ lix̱cájnit tzucukoḻh 
ma̱xcajua̱liḵoy̱ Dios hua̱nti ̱huilachá ̱
c-akapú̱n.

12
 A̱lis̱ta̱lh acxni ̱xliḵalhacha̱xan 

ángel akxtakamákalh hua̱ntu̱ xtaju̱ma ̱
c-xcopa ̱c-xakalhtu̱choko̱ hua̱ntu̱ 
huanicán Eufrates, yama ̱chúchut xala 
c-kalhtu̱choko̱ tíscac̱li ̱laquim̱pi ̱antá ̱
tla̱n nalactla̱huankoy̱ yama ̱lactlanca 
napuxcún hua̱nti ̱xtaxtuko̱niṯanchá ̱
anta̱ni ̱pulhac̱há ̱chichiní. 13

 A̱lis̱ta̱lh 
cúcxilhli ̱pi ̱c-xquilhni yama ̱tlanca 
tzutzoko dragón lu̱hua, xa̱huá ̱
c-xquilhni maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú, 
chu̱ c-xquilhni ̱yama ̱aksaniṉa profeta 
taxtuko̱chi ̱pu̱lactutu laclix̱cajnit 
spíritu, luhua xtac̱huná ̱xtasiyukoy̱ la ̱
chíchak. 14

 Yuma ̱laclix̱cajnit spíritu 
pacs huá ̱xtapaksiṉikoY̱ akskahuiní, 
chu̱ xlá ̱ma̱xquiḵoḻh liṯlihuaka ̱
laquim̱pi ̱natlahuakoy̱ lactlanca lic̱ac̱ni 
tatlahu hua̱ntu̱ nalim̱a̱lacatzuhuiḵoy̱ 
tachixcuhuíṯat, chu̱ laquim̱pi ̱
nama̱macxtumiḵoy̱ xlip̱acs lactlanca 
puxcu̱naniṉ reyes xala caṯuxá̱huat 
sa̱mpi ̱lacxtum nata̱laṯlahuakoy̱ yama ̱
tlanca xlacatzucut quiDioscán, acxni ̱
xlá ̱nama̱lakcha̱niy̱ quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
naakastacya̱huakoy̱ tachixcuhuíṯat.

15
 Miliḻacapa̱stacatcán pi ̱

Quimpu̱chinacan Jesús maktum chuná ̱
huá:̱ “Skálalh catahuilátit sa̱mpi ̱quit 
nacca̱lakminá̱n acxni ̱ni ̱lia̱c̱atziẖuilátit 
nahuán, xtac̱huná ̱la̱ntla ̱lic̱atziy̱ 
chaṯum kalha̱ná. Luhua ca̱na ̱lip̱a̱xuhu 
yamá ̱hua̱nti ̱skálalh maktakalhma ̱
xlhákaṯ laquim̱pi ̱tla̱n tuncán nahuiliy̱ 
acxni ̱nacmín, chu̱ ni ̱nama̱xanán la̱ntla ̱
ti ̱ni ̱kalhiy̱ xlhákaṯ, chu̱ maklhpupulu̱ 
nacma̱noklhuy acxni ̱nacmín.”

16
 Yama ̱laclix̱cajnit spíritu 

ma̱macxtumiḵoḻh xlip̱acs lactlanca 
map̱aksiṉaníṉ xala caṯuxá̱huat lacatum 
anta̱ni ̱huanicán c-xtachihuiṉ hebreo 
Armagedón.

17
 Xliḵalhatujun ángel 

akxtakamákalh tu̱ xtaju̱ma ̱c-xcopa ̱
cau̱̱níṉ, chu̱ antá ̱c-xtemplo̱ Dios xala 
c-akapú̱n, anta̱ni ̱huí ̱c-xlactahuiḻh 
map̱aksiṉá, taxtuchá ̱aktum pixtlanca ̱
tachihuíṉ hua̱ntu̱ chuná ̱xquilhuama:̱ 

“¡Chu̱ aya pacs kantaxtukoḻh hua̱ntu̱ 
xtalhcaṯahuilaniṯ!” 18

 Acxnitiya ̱
lip̱ec̱ua ̱tzúculh maklipa, tzúculh 
macasa̱nán, chu̱ lip̱ec̱ua ̱tzúculh 
jiliy, chu̱ xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat 
tachíquilh, lip̱ec̱ua ̱laktzanká̱nalh, 
niucxnicú̱ xa̱laktzanka̱nán xliṯlanca 
chuná ̱la̱ntla ̱laktzanká̱nalh hasta 
la̱ntlaṯa huilaca ̱caṯuxá̱huat. 19

 Cha̱nchu̱ 
yama ̱tlanca cac̱hiquíṉ huanicán 
Babilonia pu̱makatutu tiláclalh la̱ntla ̱
titapítzilh, chu̱ lactlanca cac̱hiquiṉíṉ 
hua̱ntu̱ huilakó̱ c-xlic̱aṯlanca 
caṯuxá̱huat talakpaklhtay̱akoḻh. Acxnicu̱ 
ma̱xoko̱niḵoḻh Dios xtala̱kalhiṉcán 
ti ̱huilakó̱ yama ̱tlanca cac̱hiquiṉ 
Babilonia, entonces lima̱kotniḵoḻh 
yama ̱xaxu̱n chúchut xla tapaṯíṉ 
hua̱ntu̱ xlacca̱xtlahuaniko̱niṯ hua̱nti ̱
antá ̱xuilakó̱ caj xpa̱lacata ̱pi ̱lip̱ec̱ua ̱
xmakasiṯziḵo̱niṯ. 20

 Na ̱xlip̱acs 
tilaktzánka̱lh islas tu̱ lim̱acstuca ̱
chúchut laktzanka̱koḻh, na ̱chuná ̱
ca̱ka̱stiṉíṉ, pacs tilaksputkoḻh. 21

 Chu̱ na ̱
tzúculh tac̱tayac̱hi ̱c-akapú̱n lactlanca 
chíjiṯ hua̱ntu̱ xtzincán tip̱uxam 
kilo akatunu, hua̱mpi ̱chixcuhuíṉ 
xala caṯuxá̱huat, nim̱pala chuná ̱
liḻip̱uhuankoḻh xtala̱kalhiṉcán, huata 
caj liẖuacá ̱siṯziḵoḻh, chu̱ laclix̱cajnit 
tachihuíṉ tzúculh lim̱a̱xcajua̱liḵoy̱ Dios 
xpa̱lacata la̱ntla ̱lip̱ec̱ua ̱xlip̱aṯiṉama̱kó̱ 
yama ̱chíjiṯ.

Cac̱hiquiṉ Babilonia xtac̱huná ̱
xliṯaxtuy la ̱chaṯum lakahuiti puscaṯ

17  La̱ntla ̱xliḵalhatujuncan 
ángel hua̱nti ̱xchipako̱niṯ 

paṯunu copas, quilákmilh chaṯum, 
chu̱ chuná ̱quihuánilh: “Lacapala ̱
catat laquim̱pi ̱nacma̱siyuniyá̱n yama ̱
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tlanca tapaṯíṉ hua̱ntu̱ nalakchá̱n yama ̱
aktzankaṯay̱ani puscaṯ hua̱nti ̱caj 
huí ̱c-xokspun xlip̱acs ta̱kaya̱huaná ̱tu̱ 
huí ̱caṯuxá̱huat. 2 Xlip̱acs lactlanca 
map̱aksiṉaníṉ xala caṯuxá̱huat pacs 
taṯlahuako̱niṯ tala̱kalhíṉ, chu̱ xlip̱acs ti ̱
lama̱kó̱ caṯiyatna ̱na ̱chuna tlahuako̱niṯ 
hua̱ntu̱ xlá ̱lix̱cájnit tlahuay, xa̱huachí ̱
liḵotnanko̱niṯ xama̱aktzanka̱na xcuchu̱ 
hua̱ntu̱ xlá ̱ma̱stay̱ hasta xtac̱huná ̱
liḵachiṯamakanko̱niṯ.” 3 Chu̱ la̱ntla ̱
cspíritu Dios xquimau̱cxilhnim̱a,̱ yama ̱
ángel quilíyalh hasta c-desierto, antá ̱
cúcxilhli ̱chaṯum puscaṯ hua̱nti ̱xka̱hui ̱
tantum tlanca tzutzoko lap̱ániṯ. Yuma ̱
lap̱ániṯ xkalhiy̱ aktujun xakxeḵa, chu̱ 
kanca̱hu xakalókot, chu̱ c-xliṯlanca 
xmacni ̱xtatzoktahuilaniṯ lacxcajua 
tachihuíṉ hua̱ntu̱ xliḻacataq̱uim̱ac̱a ̱
Dios. 4 Yama ̱puscaṯ hua̱nti ̱xka̱hui ̱
lap̱ániṯ xliḻhaka̱naniṯ lacuán, chu̱ 
lakliḻakatiṯ lhákaṯ xapu̱stapu̱hua, 
xa̱huá ̱xatzutzoko, lhu̱hua ̱xkalhiy̱ 
xliṯaca̱xtay̱ hua̱ntu̱ xla oro, xla perlas, 
chu̱ lakliḻakatiṯ lakslipua chíhuix. 
Xchipaniṯ paṯum copa ̱xla oro anta̱ni ̱
xtaju̱ma ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ liḵohuanca, 
chu̱ xcajua̱lat tala̱kalhíṉ hua̱ntu̱ 
lim̱akapa̱xuhuay xtiyatliẖua. 5 Chu̱ 
c-xmu̱n xtatzoktahuilaniṯ pu̱lactum 
tachihuíṉ hua̱ntu̱ tip̱aṯuy xuamputún: 

“Quit Babilonia, yama ̱tlanca cac̱hiquíṉ 
hua̱nti ̱ma̱xquiḵoy̱ xaliaktzanka̱n chu̱ 
xlip̱acs hua̱ntu̱ lix̱cájnit, chu̱ liḵohuanca ̱
tastacya̱hu anán caṯuxá̱huat.” 6 Hua̱mpi ̱
a̱lis̱ta̱lh ccátziḻh pi ̱yama ̱puscaṯ 
xkachiy̱, huá ̱xliḵachiṉiṯ xkalhnican 
xlip̱acs hua̱nti ̱xlakskata̱n Dios 
xmap̱aṯiṉiḵo̱niṯ, xa̱huá ̱xkalhnican yama ̱
hua̱nti ̱xmakniḵo̱niṯ caj xpa̱lacata pi ̱
lacatancs xlic̱hihuiṉanko̱niṯ Jesús.

Acxni ̱cucxilhkoḻh, quit luhua 
lanaj cliḻacahua ̱yama ̱puscaṯ hua̱nti ̱
xacucxilhma,̱ sa̱mpi ̱nim̱pala tzinú̱ 
xacakata̱ksma ̱hua̱ntu̱ xuaniputún 
yama ̱talacahuá̱n. 7 Hua̱mpi ̱ángel 
quihuánilh: “Ni ̱luhua lanaj 

caliḻacáhuanti ̱hua̱ntu̱ úcxilhti, 
sa̱mpi ̱quit nacma̱lacatancsaniyá̱n 
hua̱ntu̱ huaniputún tama ̱puscaṯ 
hua̱nti ̱úcxilhti, xa̱huá ̱yama ̱tlanca 
tzutzuko lap̱ániṯ hua̱ntu̱ kalhiy̱ 
aktujun xakxeḵa, chu̱ kanca̱hu 
xakalókot hua̱ntu̱ ka̱hui ̱puscaṯ. 8 Yama ̱
tlanca tzutzoko lap̱ániṯ hua̱ntu̱ huix 
ucxilhniṯa, huá ̱liṯaxtuy chaṯum hua̱nti ̱
xlama ̱xapu̱lana,̱ hua̱mpi ̱hua ̱chu̱ nia̱lh 
tí ̱lama ̱sa̱mpi ̱aya niṉiṯ, chu̱ antá ̱chu̱ 
tachíṉ taju̱ma ̱c-tlanca tzanká̱nat 
hua̱ntu̱ ni ̱kalhiy̱ xtampú̱n, hua̱mpi ̱
namimpalay caṯuxá̱huat acxni ̱xastacna 
natacutac̱há ̱laquim̱pi ̱nachá̱n anta̱ni ̱
luhua maktum nama̱laksputucán. 
Xlip̱acs hua̱nti ̱lama̱koj nahuán, hua̱nti ̱
niṯú̱ tatzoktahuilaniṯ xtucuhuinicán 
c-libro xla latámaṯ hua̱ntu̱ kalhiy̱ Dios 
hasta la̱ntla ̱tilacatzúculh caṯuxá̱huat, 
xlacán luhua lanaj naliḻacahuankoy̱, 
chu̱ nacac̱niṉanikoy̱ acxni ̱naucxilhkoy̱ 
pi ̱lamap̱ajá ̱yama ̱tlanca maka̱klhana 
lap̱aniṯ chixcú̱ hua̱nti ̱xniṉiṯ, hua̱mpi ̱
chu̱ lakastakuananiṯ ca̱liṉíṉ.

9
 “Luhua cuíṉtaj catlahua ̱sa̱mpi ̱

talacasquín lhu̱hua lis̱kálalh laquim̱pi ̱
naakata̱ksa ̱hua̱ntu̱ nacma̱lacatancsay: 
Yama ̱aktujun xakxeḵa maka̱klhana 
lap̱aniṯ chixcú, huá ̱liṯaxtuy aktujun 
ka̱stiṉíṉ anta̱ni ̱huí ̱yama ̱puscaṯ; 
xa̱huachí ̱na ̱tla̱n ta̱ma̱lacastuca̱hu 
yama ̱aktujun akxeḵa, kalhatujun 
reyes. 10

 Xlip̱acs yuma ̱kalhatujun reyes, 
kalhaquitzis aya niḵo̱niṯtá, chaṯum 
map̱aksiṉamajcú̱ chuj quilhtamacú̱, 
chu̱ xliḵalhatujún ni ̱aṯasiyuy tuncán. 
Hua̱mpi ̱acxni ̱namín xliḵalhatujún, 
tamá ̱ni ̱maka̱s quilhtamacú̱ 
catimap̱aksíṉalh. 11

 Hua ̱yamá ̱a̱huatiya 
rey na ̱huatiyá ̱yama ̱lap̱aniṯ chixcú̱ 
hua̱nti ̱xapu̱lana ̱xmap̱aksiṉán 
hua̱mpi ̱hua̱nti ̱aya niṉiṯ, ma̱squi na ̱
huá ̱taṯapaksiḵoy̱ xa̱kalhatujún; xlá ̱
a̱lis̱ta̱lh nataca̱xa ̱laquim̱pi ̱namimpalay 
map̱aksiṉán, hua̱mpi ̱maktum tu̱ 
nama̱laksputucán.
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12
 “Yuma ̱kanca̱hu akalókot 

hua̱ntu̱ huix úcxilhti, huá ̱liṯaxtukoy̱ 
kalhaca̱hu reyes hua̱nti ̱ni ̱aṯzucukoy̱ 
map̱aksiṉankoy̱ caṯuxá̱huat; hua̱mpi ̱ni ̱
maka̱s quilhtamacú̱ la̱ntla ̱nakalhiḵoy̱ 
lim̱ap̱aksíṉ, chu̱ nata̱map̱aksiṉankoy̱ 
tlanca maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú. 
13

 Sa̱mpi ̱namín quilhtamacú̱ acxni ̱
yuma ̱kalhaca̱hu reyes luhua lacxtum 
nalic̱atziḵoy̱ pi ̱nama̱xquiḵoy̱ xlip̱acs 
xliṯlihuakacán, xa̱huá ̱xlim̱ap̱aksiṉcán 
yama ̱tlanca maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú̱ 
laquim̱pi ̱huata huá ̱namap̱aksiṉán. 
14

 Xlacán natzucukoy̱ lacataq̱uiḵoy̱ yama ̱
hua̱nti ̱liṯaxtuy xCalhniḻu̱ Dios; hua̱mpi ̱
xlá ̱namakatlajakoy̱, xa̱huá ̱xlip̱acs 
hua̱nti ̱Dios lacsacko̱niṯ, chu̱ akstiṯum 
latama̱ko̱niṯ c-xlacatíṉ; hua̱mpi ̱tama ̱
xCalhniḻu̱ Dios niṯí ̱catimakatlájalh, 
sa̱mpi ̱xlá ̱huá ̱xpu̱chinacan xlip̱acs 
hua̱nti ̱na ̱pu̱chinaníṉ liṯaxtukoy̱ 
caṯuxá̱huat, chu̱ huá ̱tlanca xreycan 
hua̱nti ̱na ̱huankoy̱ pi ̱reyes caṯuxá̱huat.”

15
 Angel quihuanipá:̱ “Yama ̱

lhu̱hua ta̱kaya̱huaná ̱hua̱ntu̱ huix 
úcxilhti ̱anta̱ni ̱caj huí ̱c-xokspun 
tama ̱aktzankaṯay̱ani puscaṯ, huá ̱
liṯaxtuy xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
hua̱nti ̱huilakó̱ caṯuxá̱huat, caniẖua ̱
xalaníṉ, chu̱ caxatu̱cahua ̱tachihuíṉ 
hua̱ntu̱ lic̱hihuiṉankoy̱, usu catiẖua ̱
map̱aksiṉaníṉ map̱aksiḵoy̱. 16

 Yama ̱
kanka̱hu akalókot hua̱ntu̱ xakasiya ̱
úcxilhti ̱c-xakxeḵa tama ̱lap̱aniṯ 
chixcú, xlacán nasiṯzim̱akankoy̱ 
yama ̱aktzankaṯay̱ani puscaṯ caj la̱ntla ̱
xtasiṯzicán, namaklhtikoy̱ xlip̱acs 
lacsuan xliṯaca̱xtay̱, chu̱ xamaclhpupulu̱ 
natamakaxtaka, a̱lis̱ta̱lh natzucukoy̱ 
lacputxuakoy̱ xtiyatliẖua, chu̱ hua̱ntu̱ 
ni ̱nahuakoy̱ nalaclhcuyuhuiliḵoy̱. 
17

 Hua̱mpi ̱Dios chuná ̱lacásquilh, chu̱ 
na ̱chuná ̱huiliḵoḻh c-xtapuhua̱ncán pi ̱
acxtum napuhuankoy̱ namacama̱sta̱koy̱ 
xliṯlihuakacán, chu̱ xlim̱ap̱aksiṉcán 
c-xlacatiṉ yama ̱tlanca maka̱klhana 
lap̱aniṯ chixcú̱ laquim̱pi ̱huata huá ̱

namap̱aksiṉán la ̱tlanca talip̱a̱hu rey 
hasta acxni ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱nakantaxtuy tu̱ liḻhca̱huiliṉiṯ 
Dios xpa̱lacatacán. 18

 Yama ̱
aktzankaṯay̱ani puscaṯ hua̱nti ̱huix 
úcxilhti, huá ̱liṯaxtuy yama ̱tlanca 
cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱natapaksiḵoy̱ xlip̱acs 
lactlanca napuxcun reyes ti ̱caniẖua ̱
namap̱aksiṉankoy̱ caṯuxá̱huat.”

La̱ntla ̱nalaktzankay̱ tlanca 
chuchutsipi Babilonia

18  A̱lis̱ta̱lh cucxilhpá ̱chaṯum 
ángel hua̱nti ̱xtac̱tamac̱hi ̱

c-akapú̱n hasta caṯiyatna; yuma ̱ángel 
xkalhiy̱ tlanca liṯlihuaka, xa̱huá ̱
lim̱ap̱aksíṉ, chu̱ xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat 
lic̱a̱makaxkakakoḻh xmakaxkaká̱nat 
tu̱ xkalhiy̱ acxni ̱chilh. 2 Chu̱ xlip̱acs 
xlia̱kapixtlihuaka ̱chuná ̱xquilhuama:̱

“¡Aya laktzánka̱lh! ¡Chu̱ maktum 
tu̱ laktzánka̱lh yama ̱tlanca 
cac̱hiquíṉ Babilonia!

¡Huata xma̱n liṯaxtuniṯ 
xpu̱tahuiḻhcan akskahuiníṉ,

xpu̱tatzeḵnican xlip̱acs laclix̱cajnit 
spíritu,

chu̱ catu̱hua ̱laclix̱cajnit takalhíṉ 
hua̱ntu̱ ni ̱liucxilhputu!

 3 Sa̱mpi ̱xlip̱acs chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
huilakó̱ c-xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat

liḵachiṯamakanko̱niṯ xlip̱acs hua̱ntu̱ 
xlá ̱catziy̱, chu̱ kalhiy̱ laclix̱cajnit 
xtala̱kalhíṉ.

Xlip̱acs map̱aksiṉaníṉ xala 
caṯuxá̱huat lacxtum 
taṯlahuako̱niṯ tala̱kalhíṉ,

chu̱ xlip̱acs sta̱naníṉ xala caṯuxá̱huat 
caj lacapala ̱lim̱aṯamacu̱nankoṉiṯ

caj xpa̱lacata hua̱ntu̱ xlá ̱
lim̱akatzankay̱ xta̱ktzankaṯayán.”

4
 A̱lis̱ta̱lh ckaxmatpá ̱aktum 

tachihuíṉ hua̱ntu̱ minchá ̱c-akapú̱n, chu̱ 
chuná ̱huá:̱

“La̱liẖuán cataxtútit c-tama ̱
cac̱hiquíṉ xlip̱acs huixín hua̱nti ̱
cca̱lim̱a̱xtuniṯán quilakskatá̱n,
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laquim̱pi ̱ni ̱chuná ̱namaktlahuayáṯit 
xlip̱acs lix̱cajnit tala̱kalhíṉ hua̱ntu̱ 
antá ̱tlahuamac̱a,̱

chu̱ ni ̱natap̱aṯiy̱áṯit hua̱ntu̱ xlacán 
naakspulakoy̱.

 5 Sa̱mpi ̱lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱
ta̱kstoktahuilaniṯ xtala̱kalhiṉcán 
hasta cha̱niṯ c-akapú̱n,

chu̱ Dios pacs cuíṉtaj tlahuama ̱
xlip̱acs hua̱ntu̱ xliḻix̱cájnit 
tlahuama̱kó.̱

 6 Tama ̱cac̱hiquíṉ miniṉiy na ̱huá ̱
catamakapu̱spitnítit hua̱ntu̱ xlá ̱
niṯlá̱n ma̱xquiḵo̱niṯ a̱makapitzíṉ,

maktuy xpa̱lacata calim̱ap̱aṯiṉíṯit 
hua̱ntu̱ xlá ̱lim̱ap̱aṯiṉiḵoḻh 
a̱makapitzíṉ,

na ̱huá ̱copa ̱tu̱ ticap̱u̱ma̱huíṉ 
tu̱ niṯlá̱n, na ̱huá ̱capu̱ma̱huíṯit 
actuy chuná.

 7 Chuná ̱miniṉiy namap̱aṯiṉiy̱áṯit, chu̱ 
namakatlakajáṯit,

xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
titamacama̱sta̱nikoḻh hua̱ntu̱ 
naliṯlancac̱atziḵoy̱, chu̱ 
hua̱ntu̱ nalim̱akapa̱xuhuakoy̱ 
xlatamaṯcán.

Sa̱mpi ̱c-xnacú̱ chuná ̱
xlacapa̱stacma̱kó:̱

‘Quit cuí ̱u̱nú̱ c-quimpu̱tahuiḻh xla 
map̱aksiṉá, chu̱ cmap̱aksiṉaniṯ 
la̱ntla ̱chaṯum tlanca reina.

Quit ni ̱naquiakxtakmakancán 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱chaṯum puscaṯ 
hua̱nti ̱nim̱akancaniṯ, quit 
niucxni ̱tí ̱naquimap̱aṯiṉiy̱.’

 8 Huachá ̱yumá ̱xpa̱lacata, huatiya ̱
xma̱n aktum quilhtamacú̱ pu̱tum 
natahuilaniyac̱hi ̱xlip̱acs xtapaṯíṉ 
hua̱ntu̱ lakchá̱n napaṯiṉán:

pu̱lana ̱nalakchín tatzíncstat, chu̱ 
tacatzanájuat, a̱lis̱ta̱lh liṉíṉ, 
chu̱ hasta pacs nalaclhcutamay̱ 
c-lhcúyaṯ.

Sa̱mpi ̱tlanca xlacatzúcut yama ̱
talip̱a̱hu Dios hua̱nti ̱liḻhca̱niṯ pi ̱
chuná ̱napaṯiṉán.”

9
 Yama ̱reyes xala caṯuxá̱huat 

hua̱nti ̱lacxtum taṯlahuako̱niṯ 
laclix̱cajnit tala̱kalhíṉ, chu̱ lacxtum 
lip̱a̱xuhuako̱niṯ hua̱ntu̱ kalhiḵoy̱, xlacán 
nalaklip̱uhuankoy̱, chu̱ nalaktasakoy̱ 
acxni ̱naucxilhkoy̱ pi ̱aya tay̱amac̱há ̱
xajini ̱la̱ntla ̱laclhcuyumim̱ac̱a ̱nahuán. 
10

 Caj la̱ntla ̱xtapec̱uacán nim̱pala 
tzinú̱ catitalacatzuhuiṉiputunkoḻh, caj 
xma̱n mákat natay̱akoy̱ac̱há,̱ chu̱ chuná ̱
nahuankoy̱:

“¡Koxutá ̱huix tlanca talip̱a̱hu 
cac̱hiquiṉ Babilonia,

xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ 
xtapalh tumiṉ xkalhiy̱a!

Hua̱mpi ̱caj puntzú̱ chilh tlanca 
taxokó̱n, chu̱ xtapaṯíṉ hua̱ntu̱ 
maktum ma̱laksputukó̱n.”

11
 Na ̱chuná ̱sta̱naníṉ xala 

c-xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat, na ̱
nalaktasakoy̱ yama ̱tlanca talip̱a̱hu 
cac̱hiquíṉ caj xpa̱lacata pi ̱nia̱lh 
tí ̱catimaktamá̱hualh xlis̱taṯcán 
hua̱ntu̱ xlacán kalhiḵoy̱. 12

 Tip̱a̱lhu̱hua 
xlis̱taṯcán hua̱ntu̱ xleṉkoy̱ yuma ̱
tlanca cac̱hiquíṉ, xtac̱huná ̱oro, plata, 
lacslipua chíhuix, xa̱huá ̱perlas, chuná ̱
lakliḻakátiṯ, chu̱ lactapala̱xla lhákaṯ xla 
lino, chu̱ xla seda, tip̱a̱lhu̱hua colores 
xatzutzoko, xa̱huá ̱xapu̱stapu̱hua, 
na ̱chuná ̱tip̱a̱lhu̱hua xatacuchiṉ 
lacmu̱csun quihui; na ̱chuná ̱lhu̱hua ̱
lactzu̱ lakliḻakatiṯ lís̱taṯ hua̱ntu̱ 
liṯlahuako̱caniṯ xalacuan páklhaṯ, 
marfil, bronca, lic̱á̱n, xa̱huá ̱mármol. 
13

 Na ̱chuná ̱xlic̱ha̱ncán lhu̱hua 
xalis̱taṯ canela, xa̱huá ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ 
lacmu̱csun lís̱taṯ, lim̱aj̱iníṉ, perfumes 
hua̱ntu̱ huanicán mirra; xalacuan 
cuchu, aceite, xatla̱n caxtala̱squítit 
xlakstu xla trigo, xa̱huá ̱xleṉko̱cán 
xalis̱taṯ takalhíṉ na̱má ̱cahuay̱u̱, 
tíṉtzun, xa̱huá ̱pu̱tla̱hu, chu̱ hasta na ̱
xancán sta̱ko̱cán chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
ma̱scujucán xtac̱huná ̱la ̱tachíṉ. 14

 Caj 
xtalip̱uhua̱ncán chuná ̱nahuanikoy̱ 
yama ̱tlanca cac̱hiquíṉ:
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“¡Koxutá ̱huix tlanca, chu̱ liḻakatiṯ 
cac̱hiquíṉ,

chu̱ nia̱lh nakalhiy̱a ̱yama ̱lakkama, 
chu̱ laksaksi xtahuacat quihui 
hua̱ntu̱ huix luhua xlakatiy̱a!

Xlic̱a̱na ̱pi ̱maktum tu̱ 
ma̱laksputunicaniṯa ̱xlip̱acs 
hua̱ntu̱ xkalhiy̱a ̱miliḻiḻakátiṯ.”

15
 Xlip̱acs hua̱nti ̱luhua tla̱n 

lim̱aṯamacu̱niṉanko̱niṯ caj xpa̱lacata, 
sa̱mpi ̱lhu̱hua ̱lís̱taṯ tu̱ xquis̱ta̱ko̱niṯ antá ̱
cac̱hiquíṉ, hua̱mpi ̱chu̱ caj xpa̱lacata 
xtapec̱uacán mákat lacamintay̱akoy̱ac̱há ̱
sa̱mpi ̱xpuhuankoy̱ pi ̱na ̱nalakcha̱nkoy̱ 
yama ̱tlanca tapaṯíṉ. 16

 Huata chuná ̱
nahuankoy̱:

“¡Koxutá ̱tama ̱tlanca talip̱a̱hu 
cac̱hiquíṉ!

Luhua xtac̱huná ̱xtasiyuy la ̱chaṯum 
liḻakatiṯ puscaṯ hua̱nti ̱liẖuana ̱
xliṯaca̱xtay̱aniṯ lacuán, chu̱ 
lakliḻakátiṯ, chu̱ tapala̱xla lhákaṯ,

chu̱ lakliḻakatiṯ color xapu̱stapu̱hua, 
xa̱huá ̱xatzutzoko,

chu̱ na ̱xliṯaca̱xtay̱aniṯ 
xalactapala̱xla xliṯaca̱xtay̱ la ̱
oro, perlas, xa̱huá ̱lakliḻakatiṯ 
lacslipua chíhuix.

 17 ¡Sa̱mpi ̱caj xma̱n aktum puntzú̱ 
lim̱a̱laksputucaniṯ la̱ntla ̱
xliḻhu̱hua ̱tamacú̱n, chu̱ hua̱ntu̱ 
lakliḻakátiṯ xkalhiy̱!”

Xlip̱acs capitán hua̱nti ̱xanapuxcun, 
xmaṯla̱huaniṉaniṉ pu̱tacutnu, 
xa̱huá ̱hua̱nti ̱caj xpaxia̱lhnama̱kó̱ 
c-ta̱kaya̱huaná, na ̱chuná ̱hua̱nti ̱
luhua antá ̱cscujma̱kó,̱ caj lakamákat 
ucxilhkoḻh hua̱ntu̱ xakspulama ̱
yama ̱tlanca cac̱hiquíṉ, 18

 cha̱nchu̱ 
acxni ̱ucxilhkoḻh pi ̱xtay̱amac̱há ̱
xajini ̱la̱ntla ̱clhcutahuilama ̱yama ̱
cac̱hiquíṉ, xtalip̱uhua̱ncán laktasakoḻh, 
chu̱ xlip̱acs xlia̱kapixtlihuakacán 
chuná ̱tzúculh huankoy̱: “Pá̱xcat 
huankoḻh yuma ̱tlanca cac̱hiquíṉ, ¿ní ̱
nata̱ksa̱hu aktum liṯum cac̱hiquíṉ 
hua̱ntu̱ xtac̱huná ̱liḻakátiṯ xuaniṯ?” 

19
 Puschí ̱la̱ntla ̱xlaklip̱uhuama̱kó,̱ 

tzúculh actahuacakoy̱ tíyat, chu̱ 
xlia̱kapixtlihuakacán chuná ̱xuankoy̱:

“¡Koxutá ̱yama ̱tlanca ̱cac̱hiquíṉ, 
pá̱xcat huankoḻh!

Sa̱mpi ̱caj huá ̱xpa̱lacata ma̱squi 
luhua maṯamacu̱naníṉ taxtukoḻh

xlip̱acs yama ̱xpu̱chinaniṉ 
pu̱tacutnu̱ hua̱nti ̱scujma̱kó̱ 
c-ta̱kaya̱huaná.

¡Hua̱mpi ̱chiyú̱ tama ̱cac̱hiquíṉ caj 
aktum puntzú̱ liḻaksputkoḻh!”

 20 Hua̱mpi ̱xlip̱acs huixín ángeles 
hua̱nti ̱lapáṯit c-akapú̱n, 
ca̱miniṉiyá̱n nalip̱a̱xuhuayáṯit

hua̱ntu̱ akspúlalh yuma ̱cac̱hiquíṉ;
na ̱chuná ̱huixín hua̱nti ̱

lip̱a̱huanáṯit Dios,
xa̱huá ̱xlip̱acs huixín profetas, chu̱ 

apóstoles hua̱nti ̱lis̱cujáṯit, na ̱
lacxtum catap̱a̱xuhuakóṯit,

sa̱mpi ̱acxni ̱Dios ma̱laksputukoḻh 
yuma ̱cac̱hiquíṉ

huá ̱lim̱ap̱aṯiṉiḵoḻh caj xpa̱lacata 
xlip̱acs hua̱ntu̱ xlá ̱lix̱cájnit 
xcaṯlahuaniko̱niṯán.

21
 Na ̱acxnitiya ̱cúcxilhli ̱chaṯum 

tlihuaka ángel chaxli ̱aktum 
tlanca chíhuix xtac̱huná ̱xachihuix 
tlanca pu̱squiti, chu̱ lhkan máca̱lh 
c-ta̱kaya̱huaná, chu̱ chuná ̱huá:̱

“Xtac̱huná ̱la̱ntla ̱laktzánka̱lh yuma ̱
chíhuix, na ̱chuná ̱nalaktzankay̱a ̱
huix tlanca talip̱a̱hu cac̱hiquiṉ 
Babilonia, chu̱ nia̱lh niucxni ̱
catiucxilhpalaca̱.

 22 Nia̱lh pala maktum catitakáxmatli ̱
c-mincaṯijíṉ

pala nama̱sa̱niḵo̱cán ma̱squi 
catu̱hua ̱liṯlakna, xtac̱huná ̱arpa, 
lís̱kolh, xa̱huá ̱trompeta,

chu̱ xlip̱acs yama ̱scujníṉ hua̱nti ̱
antá ̱lip̱a̱xuhu xtasiyukoy̱ 
pi ̱xlatay̱akoy̱, nia̱lh ucxni 
catitasiyukoḻh,

na ̱nim̱pala catitakaxmatpá ̱la̱ntla ̱
macahuán pu̱laksuakan,
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huata luhua caj caṯzilis̱ naca̱huán.
 23 Xa̱huachí ̱nia̱lh ucxnicú̱ catiucxilhca ̱

cxkakánat pala napasay 
lim̱aksko,

na ̱nim̱pala maktum catitakáxmatli ̱
pala acchilij nalatamac̱án 
chuná ̱la̱ntla ̱xtakaxmata ̱acxni ̱
xtahuilay tapa̱xuhuá̱n c-aktum 
pu̱tapu̱chuhu,

ma̱squi xlic̱a̱na ̱xlip̱acs sta̱naníṉ 
hua̱nti ̱antá ̱xuilakó̱ cac̱hiquíṉ 
luhua maṯamacu̱naníṉ, chu̱ 
lactalip̱a̱hu chixcuhuíṉ 
xuanko̱niṯ,

hua̱mpi ̱lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ lix̱cájnit 
xtlahuakoy̱, xlia̱kskahuikoy̱ 
xlip̱acs hua̱nti ̱xala 
a̱makapitziṉ cac̱hiquíṉ xala 
caṯuxá̱huat laquim̱pi ̱na ̱chuná ̱
natlahuakoy̱, chu̱ lacxtum 
nata̱aktzankaṯay̱akoy̱.”

24
 Huá ̱chuná ̱lim̱ap̱aṯiṉic̱a ̱sa̱mpi ̱

hua̱nti ̱xala yuma ̱cac̱hiquíṉ hua ̱leṉkoy̱ 
cuiṉta ̱xpa̱lacata stajtamakanko̱niṯ 
xkalhnican lhu̱hua profetas, xa̱huá ̱
hua̱nti ̱xma̱xquiḵo̱niṯ xlatamaṯcán 
Dios, xa̱huá ̱lhu̱hua xca̱najlaníṉ hua̱nti ̱
makniḵo̱caniṯ la̱ntla ̱xlic̱aṯlanca 
caṯuxá̱huat.

19  A̱lis̱ta̱lh ckáxmatli ̱c-akapú̱n pi ̱
luhua liḻhu̱hua ̱hua̱nti ̱pixtlanca ̱

tachihuíṉ chuná ̱xquilhuama̱kó:̱
“¡Pa̱xcatcatzíṉilh Quimpu̱chinacan 

Dios,
sa̱mpi ̱xma̱n huá ̱xlá ̱tla̱n 

quinca̱ma̱akapu̱taxtiy̱á̱n, xma̱n 
huá ̱miniṉiy nalim̱aṯlanquiy̱a̱hu

caj xpa̱lacata tlanca cac̱ni, chu̱ 
liṯlihuaka ̱tu̱ kalhiy̱!

 2 Xa̱huachí ̱xma̱n hua ̱Dios 
hua̱nti ̱luhua lacatiṯum, chu̱ 
xlíḻat naakastacya̱huakoy̱ 
tachixcuhuíṯat xpa̱lacata ̱
xtala̱kalhiṉcán;

pus na ̱luhua xlíḻat la̱ntla ̱
putza̱naniṯ, chu̱ liḻhca̱niṯ la̱ntla ̱
nama̱xoko̱nic̱án xpa̱lacata 

xtala̱kalhíṉ yama ̱tlanca 
cac̱hiquiṉ Babilonia,

hua̱ntu̱ xtac̱huná ̱liṯaxtuy la̱ntla ̱
chaṯum aktzankaṯay̱ani puscaṯ,

xlá ̱maṯlahuiḵoḻh tala̱kalhíṉ 
a̱makapitzíṉ, chu̱ chuná ̱
ma̱ktzanka̱koḻh;

na ̱acxni ̱Dios namap̱aṯiṉiy̱, 
chuná ̱nalim̱a̱xoko̱niy̱ niṯlá̱n 
tu̱ tlahuaniko̱niṯ xlip̱acs hua̱nti ̱
cscujnanim̱akó̱ Dios.”

3
 A̱lis̱ta̱lh yama ̱liḻhu̱hua ̱ti ̱

xacucxilhma̱kó̱ c-akapú̱n chuná ̱
huampá:̱

“¡Pa̱xcatcatzíṉilh Dios!
Pi ̱caxaniḻiẖuayaj quilhtamacú̱ 

yama ̱xajini ̱la̱ntla ̱laclhcutahui ̱
tama ̱cac̱hiquíṉ xa̱lia̱nkalhíṉ 
tata̱lhma̱nim̱a ̱nahuán c-akapú̱n.”

4
 Yama ̱puxamataṯi lakkoḻún, xa̱huá ̱

kalhataṯi ángeles hua̱nti ̱xtac̱huná ̱
xtasiyukoy̱ la ̱lakliḻakatiṯ takalhíṉ, 
pu̱tum lakatatzokostakoḻh la̱ntla ̱
lakataquilhpu̱takoḻh Dios hua̱nti ̱xlacui ̱
tlanca xamap̱aksiṉa pu̱táhuiḻh. Cha̱nchu̱ 
pu̱tum chuná ̱xquilhuama̱kó:̱ “¡Chuná ̱
calalh, amén! ¡Pa̱xcatcatzíṉilh Dios!” 
5

 Na ̱minchá ̱aktum tachihuíṉ anta̱ni ̱
xuí ̱tlanca xamap̱aksiṉa lactáhuiḻh, chu̱ 
chuná ̱huá:̱

“¡Caxaniḻiẖuayá ̱cama̱xquíṯit cac̱ni ̱
quiDioscán,

xlip̱acs huixín tachixcuhuíṯat, 
ma̱squi hua̱nti ̱liḻakaputza 
tasiyukoy̱, chu̱ hua̱nti ̱talip̱a̱hu 
lim̱a̱xtucán,

la̱ntla ̱milip̱acscán huixín hua̱nti ̱
xcac̱niṉaniyáṯit, chu̱ cscujniyáṯit 
c-milatamaṯcán!”

C-xapu̱tapa̱xuhua̱n 
xpu̱tapu̱chuhuani xCalhniḻu̱ Dios
6

 A̱lis̱ta̱lh ckáxmatli ̱xtac̱huná ̱
la̱mpala liḻhu̱hua ̱ti ̱xchihuiṉama̱kó,̱ 
xtac̱huná ̱xtakaxmata ̱la̱ntla ̱acxni ̱
macasa̱nán lhu̱hua chúchut la̱ntla ̱
tac̱tayac̱hi ̱anta̱ni ̱xuástat, usu xtac̱huná ̱
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la̱ntla ̱lip̱ec̱ua ̱jiliyac̱há, chu̱ chuná ̱
xuankoy̱:

“¡Capa̱xcatcatziṉihu 
Quimpu̱chinacan!

Sa̱mpi ̱yama ̱tlanca talíp̱a̱hu, chu̱ 
tlanca xquilhtzucut quiDioscán 
chu̱ aya tzucuniṯ map̱aksiṉán.

 7 Quin xlip̱acs quinacu̱cán 
quinca̱miniṉiyá̱n 
napa̱xuhuaya̱hu,

chu̱ nama̱xquiy̱a̱hu cac̱ni,
sa̱mpi ̱chu̱ aya lakcha̱niṯ 

quilhtamacú̱
acxni ̱xCalhniḻu̱ Dios hua̱nti ̱xókolh 

xpa̱lacata quintala̱kalhiṉcán 
natapu̱chuhuay.

Chu̱ xtasquín, liḻakátiṯ, chu̱ xaslipua ̱
la̱ntla ̱liṯaca̱xtay̱aniṯ clhákaṯ.

 8 Ma̱xquic̱aniṯ tama ̱snapapa lino 
lhákaṯ, huá ̱liṯaxtuy hua̱ntu̱ 
akstiṯum latámaṯ

la̱ntla ̱latama̱ko̱niṯ xlip̱acs hua̱nti ̱
Dios lim̱a̱xtuko̱niṯ xlakskatá̱n.”

9
 Cha̱nchu̱ quihuánilh ángel: 

“Catzokti ̱tu̱ nakaxpata: ‘Luhua 
ca̱na ̱chap̱a̱xuhua̱na ̱lama̱kó̱ 
hua̱nti ̱liḻacsacko̱caniṯ pi ̱
naankoy̱ makpa̱scuajnankoy̱, chu̱ 
namakpa̱xuhuakoy̱ c-xpu̱tapu̱chuhuani 
Cristo hua̱nti ̱liṯaxtuy xCalhniḻu̱ Dios.’ ” 
Xlá ̱quihuanipá:̱ “Yumá ̱hua ̱cuanimá̱n 
xatalulóktat xtachihuiṉ Dios.” 10

 Cha̱nchu̱ 
quit ctilakatatzokóstalh c-xtuhuan 
ángel laquim̱pi ̱naclakataquilhpu̱tay, 
hua̱mpi ̱xlá ̱chuná ̱quihuánilh: “Ni ̱
clacasquín naquilakataquilhpu̱taya, 
sa̱mpi ̱quit ni ̱Dios, quit caj catiẖua ̱
xlacscujni Dios xtac̱huná ̱la̱ntla ̱huix, 
xa̱huá ̱a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱lip̱a̱huankoy̱ 
Dios, chu̱ akstiṯum ca̱najlaniko̱niṯ 
xtachihuíṉ Jesús. Huata caj xma̱n 
huá ̱calakataquilhpu̱ta ̱Dios. Xlip̱acs 
hua̱ntu̱ clic̱hihuiṉaniṯ, chu̱ tu̱ 
lic̱hihuiṉankoḻh xamaka̱n profetas 
xma̱n huá ̱clic̱hihuiṉana̱hu laquim̱pi ̱
nacmac̱atziṉiṉana̱hu xpa̱lacata yama ̱
chaṯum chixcu Jesús.”

Chaṯum tlanca mac̱ahuay̱ujnú̱ 
xka̱hui ̱snapapa cahuay̱u̱

11
 A̱lis̱ta̱lh cúcxilhli ̱pi ̱xlacquiy̱ 

akapú̱n, chu̱ cúcxilhli ̱pi ̱antá ̱taxtuchi ̱
tantum snapapa cahuay̱u̱, chu̱ hua̱nti ̱
xka̱hui ̱yama ̱cahuay̱u̱ xuanicán 
Xatalip̱a̱hu ti ̱xma̱n huá ̱huan hua̱ntu̱ 
talulóktat; sa̱mpi ̱xlá ̱luhua akstiṯum 
tu̱ tlahuay acxni ̱huiliy̱ xlim̱ap̱aksíṉ, 
chu̱ na ̱chuná ̱acxni ̱taṯlahuakoy̱ guerra 
xlip̱acs hua̱nti ̱csiṯziṉikoy̱. 12

 Yuma ̱
chixcú̱ lip̱ec̱ua ̱xlakaskoy xlakastapu 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱lhcúyaṯ, chu̱ c-xakxeḵa ̱
xacui ̱aklhu̱hua corona, chu̱ antá ̱
xtalhca̱niṯ aktum tucuhuiní ̱hua̱ntu̱ 
nim̱pala chaṯum tí ̱xlakapasa, caj xma̱n 
huá ̱xacstu xcatziy̱ tu̱ huaniputún. 
13

 Chu̱ na ̱lhu̱hua kalhni ̱xpasaniṯ 
xlhákaṯ tu̱ xlhaka̱niṯ; chiṉchu̱ pacs huá ̱
xlim̱ap̱ac̱uhuic̱án pi ̱hua ̱Xtachihuíṉ 
Dios. 14

 Hua̱nchú̱ ti ̱csta̱lanitiḻhakoy̱ 
kampu̱tum lhu̱hua ángeles xala 
c-akapú̱n, pacs huá ̱Xliḻhaka̱nanko̱niṯ 
xasnapapa lino lhákaṯ, chu̱ 
pacs xalaksnapapan cahuay̱u̱ 
xka̱huilakó.̱ 15

 Chiṉchu̱ c-xquilhni 
xtaxtuniniṯanchi ̱aktum xastacaca 
espada ̱hua̱ntu̱ nalim̱akatlajakoy̱ 
xlip̱acs ti ̱tapaksiṉikoy̱ xlip̱acs 
lactlanca cac̱hiquiṉíṉ xala 
caṯuxá̱huat. Acxni ̱namap̱aksiṉán 
tlihuaka nahuiliy̱ xlim̱ap̱aksíṉ, acxni ̱
xlá ̱nama̱kalhapaliḵoy̱ xpa̱lacata 
xcuentajcán hua̱ntu̱ tlahuako̱niṯ, 
xtac̱huná ̱natlahuakoy̱ la̱ntla ̱tlahuay 
chaṯum acxni ̱tzucuy liḻakchita ̱xtantu̱n 
xacha̱n uvas laquim̱pi ̱nataxtuniy 
xchúchut, chu̱ xlá ̱lima̱kotniṉán 
yama ̱xchuchut uvas, hua ̱yumá ̱
lim̱a̱siyuputunkoy̱ la̱ntla ̱lip̱ec̱ua 
tapaṯíṉ hua̱ntu̱ macamimaj nahuán 
Dios caj xpa̱lacatacán hua̱nti ̱
makasiṯziḵo̱niṯ. 16

 Yama ̱hua̱nti ̱xka̱hui ̱
xasnapapa cahuay̱u̱, xlhákaṯ hua̱ntu̱ 
xliḻhaka̱naniṯ, xa̱huá ̱c-xaklhtantú̱n 
xtatzoktahuilaniṯ xtucuhuiní ̱hua̱ntu̱ 
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na̱má ̱xuan: “Hua ̱yuma ̱tlanca xapuxcu 
rey, ni ̱xahua xa̱makapitziṉ reyes hua̱nti ̱
map̱aksiṉankoy̱ caṯuxá̱huat, sa̱mpi ̱huá ̱
xpu̱chinacan xlip̱acs a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱
puhuankoy̱ pi ̱na ̱lactlanca pu̱chinaníṉ 
caṯuxá̱huat.”

17
 A̱lis̱ta̱lh cúcxilhli ̱chaṯum 

ángel hua̱nti ̱xokspu̱ya ̱chichiní, chu̱ 
xlia̱kapixtlihuaka ̱chuná ̱xquilhanima̱kó̱ 
xlip̱acs yama ̱laclix̱cajnit spu̱n 
hua̱ntu̱ xuananiṉ pucsnú, xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱chu̱n, xa̱huá ̱makapitzíṉ 
hua̱ntu̱ koskoy̱ cau̱̱níṉ, chu̱ chuná ̱
xuanima̱kó:̱ “Calacapalátit, macxtum 
catántit, catalacatzuhuíṯit, chu̱ pacs 
namakuayáṯit yama ̱líẖuat hua̱ntu̱ 
Dios ca̱liḵalhim̱á̱n yuma ̱quilhtamacú̱, 
18

 laquim̱pi ̱naliẖuay̱anáṯit 
xtiyatliẖuacan yama ̱lactlanca 
map̱aksiṉaníṉ xala caṯuxá̱huat, xa̱huá ̱
xanapuxcun tropa, chu̱ lactlanca 
laclu̱cu̱ chixcuhuíṉ, na ̱chuná ̱
xaliẖuay̱ cahuay̱u̱, xa̱huá ̱xma̱la̱naníṉ, 
tip̱a̱lhu̱hua tiyatliẖua ̱naliẖuay̱anáṯit 
ma̱squi hua̱nti ̱xatasta̱n, chu̱ hua̱nti ̱
ni ̱xatastá̱n xlama;̱ chuná ̱hua̱nti ̱caj 
xachunatá, chu̱ ti ̱kalhiy̱ xlakasi.”

19
 A̱lis̱ta̱lh cúcxilhli ̱yama ̱

tlanca maka̱klhana lap̱aniṯ 
chixcú, xa̱huá ̱xlip̱acs reyes 
hua̱nti ̱map̱aksiṉankoy̱ caṯuxá̱huat, 
macxtum xlim̱inko̱niṯ xtropac̱án 
laquim̱pi ̱pu̱tum nata̱la̱lacataq̱uiḵoy̱, 
chu̱ nata̱laṯlahuakoy̱ yama ̱hua̱nti ̱
xka̱hui ̱snapapa cahuay̱u̱, xa̱huá ̱
hua̱nti ̱lip̱a̱huankoy̱, chu̱ macxtum 
csta̱lanima̱kó.̱ 20

 Hua̱mpi ̱yama ̱tlanca 
maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú̱ chipaca,̱ 
xa̱huá ̱yama ̱aksaniṉa profeta hua̱nti ̱
xtlahuako̱niṯ lactlanca lic̱ac̱ni tatlahu 
c-xlacatiṉ yama ̱lap̱aniṯ chixcú, 
caj huá ̱xpa̱lacata yama ̱lactlanca 
lic̱ac̱ni tatlahu hua̱ntu̱ tla̱n xtlahuay 
yama ̱aksaniṉa profeta, huá ̱tla̱n 
lia̱kskahuimiḵoḻh hua̱nti ̱tama̱sta̱koḻh 
calhca̱huiliṉiko̱ca ̱c-xmu̱ncán 
xtucuhuini yama ̱lap̱aniṯ chixcú, 

chu̱ lakataquilhpu̱takoḻh hua̱ntu̱ 
caj xtlahuamakxtucaniṯ xpú̱xoko. 
Acxnitiya ̱yama ̱lap̱aniṯ chixcú, chu̱ 
yama ̱aksaniṉa profeta xastacná ̱
tamakaju̱ko̱ca ̱c-ta̱kaya̱huaná ̱tu̱ pacs 
azufre xtatlahuacaniṯ tu̱ laclhcuma̱. 
21

 Chiṉchu̱ hua ̱a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱
huá ̱xlakataquilhpu̱takoy̱, xlacán 
huá ̱lim̱akniḵo̱ca ̱espada ̱hua̱ntu̱ 
xtaxtuniṯanchi ̱c-xquilhni yama ̱ti ̱
xka̱hui ̱snapapa cahuay̱u̱, cha̱nchu̱ 
xlip̱acs takalhíṉ, chu̱ spu̱n hua̱ntu̱ 
liẖuay̱ankoy̱ pucsnú, tla̱n liḻakoḻh, chu̱ 
liḵalhkaskoḻh xtiyatliẖuacan xlip̱acs 
hua̱nti ̱niḵoḻh.

Xlip̱acs aktum miḻh caṯa ̱
akskahuiní lakachiṉu̱cán 

laquim̱pi ̱nia̱lh naakskahuinán

20  A̱lis̱ta̱lh cúcxilhli ̱chaṯum 
ángel pi ̱xtac̱tamac̱hi ̱c-akapú̱n, 

xlá ̱xlim̱ima ̱xallave yama ̱pu̱lhma̱n 
tzanká̱nat xtac̱huná ̱la ̱pozo hua̱ntu̱ ni ̱
kalhiy̱ xtampú̱n, chu̱ makatu xmacán 
xlic̱hipatiḻhay kantum chaṯlanca cadena. 
2

 Yuma ̱ángel chípalh yama ̱tlanca 
tzutzoko dragón lu̱hua ̱hua̱nti ̱hasta 
xamaka̱n quilhtamacú̱ xlama,̱ huatiyá ̱
yama ̱hua̱nti ̱huanicán akskahuiní, 
chu̱ luhua tla̱n lic̱hiẖuíliḻh cadena, chu̱ 
chuná ̱líḻhca̱lh pi ̱natachiṯahuilay aktum 
miḻh caṯa. 3 Antá ̱chu̱ titamakáju̱lh 
yama ̱pu̱lhma̱n c-tzanká̱nat hua̱ntu̱ 
ni ̱kalhiy̱ xtampú̱n, antá ̱chíj̱u̱lh, chu̱ 
c-xama̱laccha yama ̱pu̱lhma̱n tzanká̱nat 
ma̱lacchuhuánilh laquim̱pi ̱niṯí ̱
nama̱lacquiy̱, chu̱ ni ̱nataxtuy laquim̱pi ̱
nia̱lh naakskahuimiḵoy̱ hua̱nti ̱xala 
caṯuxá̱huat hasta naquiṯakatziy aktum 
miḻh caṯa ̱la̱ntla ̱liḻhca̱huilic̱aniṯ. Acxni ̱
natiṯaxtukoy̱ yuma ̱quilhtamacú̱ hua̱ntu̱ 
liḻhca̱huilic̱aniṯ, acxnicu̱ nama̱xquic̱án 
talacasquín pi ̱cataxtupá ̱ca̱lakuá̱n yama ̱
akskahuiní, hua̱mpi ̱ni ̱luhua maka̱s 
quilhtamacú̱.

4
 A̱lis̱ta̱lh cúcxilhli ̱aklhu̱hua 

lacuan xlactahuiḻh map̱aksiṉá, 
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antá ̱xuilakó̱ lhu̱hua yama ̱hua̱nti ̱
xma̱xquiḵo̱caniṯ lim̱ap̱aksíṉ 
laquim̱pi ̱namap̱aksiṉankoy̱, chu̱ 
nama̱kalhapaliṉankoy̱ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
jueces. Na ̱cúcxilhli ̱xlis̱tacnacan yamá ̱
hua̱nti ̱xpixca̱actiḵo̱caniṯ xakxeḵacán, 
chu̱ makniḵo̱ca ̱caj xpa̱lacata akstiṯum 
xlic̱hihuiṉankoy̱, chu̱ xma̱kantaxtim̱a̱kó̱ 
hua̱ntu̱ tiquim̱a̱siyuchi ̱Jesús, 
chu̱ ma̱akahuaniḵoḻh xtachihuiṉ 
Dios. Yuma ̱chixcuhuíṉ niucxni ̱
tilakataquilhpu̱takoḻh yama ̱tlanca 
lap̱aniṯ chixcú, chu̱ nim̱pala 
lakataquilhpu̱takoḻh xpú̱xoko̱ tu̱ caj 
xtlahuamakxtucaniṯ, xa̱huachí ̱xlacán 
ni ̱tama̱sta̱koḻh namu̱lhca̱huiliḵo̱cán 
xtucuhuini yama ̱lap̱aniṯ chixcú. 
Quit cúcxilhli ̱pi ̱xlis̱tacnacan yuma ̱
chixcuhuíṉ lakastakuanankoḻh, chu̱ 
chunatiyá ̱stacnampalakoḻh xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱xapu̱lh, chu̱ aktum miḻh 
caṯa ̱ta̱map̱aksiṉankoḻh Cristo. 5 Hua ̱
yumá ̱hua̱ntu̱ huanicán xakasiyaj 
talakastakuán, sa̱mpi ̱hua ̱a̱makapitzíṉ 
hua̱nti ̱na ̱aya xniḵo̱niṯ, xlacán ni ̱
lakastakuanankoḻh yama ̱quilhtamacú̱, 
hasta acxnicu̱ takátziḻh aktum 
miḻh caṯa. 6 ¡Luhua ca̱na ̱lip̱a̱xuhu 
quiṯaxtunikoy̱ yama ̱xlakskata̱n Dios 
hua̱nti ̱nalakastakuanankoy̱ acxni ̱yuma ̱
xakasiyaj talakastakuán! Sa̱mpi ̱xlacán 
nia̱lh catimakcatziḵoḻh yama ̱lip̱ec̱ua 
tapaṯíṉ c-pu̱paṯiṉ hua̱ntu̱ huanicán 
xlim̱aktuy liṉíṉ hua̱ntu̱ nalakcha̱nkoy̱ 
hua̱nti ̱a̱lis̱ta̱lh nalakastakuanankoy̱. 
Huata xlacán naliṯaxtukoy̱ xtac̱huná ̱
pa̱lijni ̱hua̱nti ̱xma̱n huá ̱nascujnanikoy 
Dios, xa̱huá ̱Cristo, chu̱ xlacán lacxtum 
nata̱map̱aksiṉankoy̱ yama ̱aktum miḻh 
caṯa ̱hua̱ntu̱ xlá ̱liḻhca̱huiliṉiṯ.

Makatlajacán akskahuiní, 
chu̱ maca̱ncán c-pu̱paṯiṉ

7
 Pus acxni ̱chu̱ tiṯaxtuko̱niṯ nahuán 

yama ̱aktum miḻh caṯa ̱hua̱ntu̱ 
liḻhca̱huilic̱aniṯ, yama ̱akskahuiní ̱
nama̱xquic̱án quilhtamacú̱ catáxtulh 

c-tzanká̱nat anta̱ni ̱xchiẖuilic̱aniṯ. 
8

 Acxni ̱xlá ̱nataxtuy natzucupalay 
akskahuimiḵoy̱ hua̱nti ̱lama̱kó̱ la̱ntla ̱
xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat. Hasta antá ̱
naán akskahuimiḵoy̱ hua̱nti ̱lama̱ko̱chá ̱
c-xatiyat huanicán Gog, xa̱huá ̱
c-xatiyat huanicán Magog. Xlacán 
nama̱macxtumiḵoy̱ xlip̱acs xtropajcán 
hasta nia̱lh tí ̱caticátzilh la̱ntla ̱
xliḻhu̱huacán, xtac̱huná ̱xalhu̱hua 
nahuán la̱ntla ̱cucu̱ xala c-xquilhtu̱n 
pupunú nim̱a ̱ni ̱lay pu̱tlakako̱cán 
akastunu. Chuná ̱natamakstokkoy̱ 
laquim̱pi ̱naankoy̱ c-pu̱ta̱laṯlahu.

9
 Xlacán naakchipa̱nankoy̱ 

c-xlic̱aṯlanca ̱yama ̱tíyat anta̱ni ̱
nacha̱nkoy̱, chu̱ nastilihuiliḵoy̱ 
yama ̱xacac̱hiquiṉ Jerusalén tu̱ 
luhua lakcatzaniṯ Dios, hasta antá ̱
c-xpu̱lacni tamakstokko̱niṯ nahuán 
hua̱nti ̱tapaksiṉikoy̱. Hua̱mpi ̱Dios 
ni ̱ma̱xquiḵoy̱ talacasquín, huata 
namacaminac̱há ̱lhcúyaṯ c-akapú̱n, 
chu̱ pu̱tum yama ̱tropa nalhcukoy̱. 
10

 Cha̱nchu̱ akskahuiní ̱hua̱nti ̱
xma̱akpuhuantiṉiḵoniṯ, sa̱mpi ̱huá ̱
xakskahuiko̱niṯ, xlá ̱antá ̱namaca̱ncán 
c-tlanca lhcúyaṯ anta̱ni ̱xa̱lia̱nkalhíṉ 
pasama ̱nahuán azufre, na ̱antiya ̱yamá ̱
ní ̱muju̱ko̱caniṯ nahuán yama ̱tlanca 
maka̱klhana lap̱aniṯ chixcú, xa̱huá ̱
yama ̱aksaniṉa profeta. Tantacú̱, 
tantascaca ̱antá ̱paṯiṉámaj nahuán 
hasta caxaniḻiẖuayaj xtihua̱.

Acxni ̱a̱huatiyá taṯlahuako̱cán 
cueṉta ̱tachixcuhuíṯat

11
 A̱lis̱ta̱lh cúcxilhli ̱aktum tlanca 

snapapa xlactahuiḻh map̱aksiṉá, na ̱
cúcxilhli ̱hua̱nti ̱xlacui.̱ Chu̱ la̱ntla ̱
xaclakama ̱anta̱ni ̱xlá ̱xuí,̱ cúcxilhli ̱pi ̱
caj xamaktum laksputkoḻh tíyat, xa̱huá ̱
akapú̱n, chu̱ nia̱lh tú̱ tasíyulh, la̱mpala 
niṯú̱ xanán c-xlacatíṉ. 12

 Huata caj 
xma̱n cucxilhkoḻh xlip̱acs hua̱nti ̱aya 
xniḵo̱niṯ, lactzú̱, chu̱ lactlanca, antá ̱
pu̱tum xya̱kó̱ c-xlacatiṉ yama ̱tlanca 

APOCALIPSIS 20

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



646

xlactahuiḻh map̱aksiṉá. Na ̱acxnitiya ̱
ma̱lakapitziko̱ca ̱libros, xa̱huá ̱mactum 
liṯum yama ̱libro xla latámaṯ anta̱ni ̱
tzoknu̱ko̱caniṯ xlip̱acs hua̱nti ̱kalhiḵoy̱ 
yama ̱xatalulóktat latámaṯ hua̱ntu̱ 
niucxni ̱nalaksputa. Xlip̱acs niṉíṉ 
chaṯunu chaṯunu̱ nama̱kalhapaliḵo̱cán, 
chu̱ nama̱xoko̱niḵo̱cán xlip̱acs hua̱ntu̱ 
tlahuako̱niṯ lapi ̱tla̱n, usu niṯlá̱n, 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xtalhcaṯahuilaniṯ 
c-libro. 13

 Ta̱kaya̱huaná ̱pu̱tum 
macama̱sta̱koḻh xlip̱acs hua̱nti ̱antá ̱
xniḵo̱niṯ, na ̱chuná ̱caṯiyatna, pu̱tum 
macama̱sta̱koḻh hua̱nti ̱antá ̱xniḵo̱niṯ, 
chu̱ chaṯunu chaṯunu̱ ma̱kalhapaliḵo̱ca ̱
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xminiṉikoy̱, chu̱ hua̱ntu̱ 
huan c-libro xtlahuako̱niṯ. 14

 A̱lis̱ta̱lh 
acxni ̱xpu̱china ca̱liṉíṉ maklhtiḵo̱ca ̱
liṯlihuaka ̱hua̱ntu̱ xkalhiy̱, na ̱antá ̱
lhkan maca̱nca ̱c-tlanca lhcúyaṯ. Hua ̱
yuma ̱tlanca lhcúyaṯ anta̱ni ̱maca̱nko̱ca ̱
niṉíṉ hua̱nti ̱xlip̱aṯiṉatcán, huatiyá ̱tu̱ 
huanicán xlim̱aktuy liṉíṉ. 15

 Chu̱ antá ̱
pu̱tum maca̱nko̱ca ̱xlip̱acs hua̱nti ̱niṯú̱ 
xtatzoktahuilaniṯ xtucuhuinicán yama ̱
mactum libro̱ xla latámaṯ hua̱ntu̱ huí ̱
c-akapú̱n.

Xasa̱sti akapú̱n, chu̱ xasa̱sti caṯiyatna̱

21  Acxni ̱chuná ̱xakspulako̱niṯ, 
a̱lis̱ta̱lh cúcxilhli ̱aktum 

xasa̱sti akapú̱n, chu̱ xasa̱sti tíyat; 
sa̱mpi ̱yama ̱xakasiya ̱akapú̱n, chu̱ tu̱ 
xakasiya ̱caṯiyatna, aya xlaksputko̱niṯ, 
na ̱chuná ̱ta̱kaya̱huaná. 2 Na ̱acxnitiya ̱
cúcxilhli ̱yama ̱cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ 
Dios luhua xlic̱a̱na ̱xpa̱xquiy̱, chu̱ 
csiculanaṯlahuaniṯ, huá ̱yama ̱xasa̱sti 
Jerusalén hua̱ntu̱ xtac̱tamac̱hi ̱
c-akapú̱n anta̱ni ̱huí ̱Dios. Yuma ̱xasa̱sti 
cac̱hiquíṉ liẖuana ̱xtaca̱xtay̱aniṯ 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱chaṯum tzumaṯ hua̱nti ̱
natapu̱chuhuay, laquim̱pi ̱luhua liḻakátiṯ 
naucxilha ̱xliṯaṯahuílat. 3 Xamaktum 
ckáxmatli ̱aktum tachihuíṉ hua̱ntu̱ 
taxtuchi ̱c-tlanca xlactahuiḻh 
map̱aksiṉá, hua̱ntu̱ chuná ̱huá:̱ “Xlic̱a̱na ̱

pi ̱la̱ntla ̱naán quilhtamacú̱ Dios lámaj 
nahuán c-xlakstip̱a̱ncan tachixcuhuíṯat. 
Xlip̱a̱án ta̱lama̱koj nahuán sa̱mpi ̱
xlakskatá̱n nalim̱a̱xtukoy̱ hua̱nti ̱
luhua napa̱xquiḵoy̱, chu̱ Dios ma̱n 
lacxtum ta̱lama̱koj nahuán sa̱mpi ̱huá ̱
luhua xatalulóktat xDioscán. 4 Xlá ̱
nalakpix̱acakoy̱ la̱ntla ̱xlakpix̱tajma̱kó̱ 
xpa̱lacata hua̱ntu̱ xliṯasama̱kó,̱ chu̱ 
nia̱lh ucxni ̱catiniḵoḻh, nim̱pala tí ̱
catilip̱uhua,̱ nia̱lh tú̱ catilip̱aṯiṉankoḻh, 
pala tacatzanájuat, sa̱mpi ̱hua̱ntu̱ 
xakasiya ̱xkalhiḵoy̱ xlatamaṯcán, aya 
pacs laksputko̱niṯ.”

5
 Chiṉchu̱ hua̱nti ̱xuí ̱c-xlactahuiḻh 

map̱aksiṉá ̱chuná ̱huá:̱ “¡Quit 
pacs cma̱sa̱stiy̱ xlip̱acs hua̱ntu̱ chu̱ 
anán!” Chu̱ chuná ̱huampá:̱ “Pacs 
catzokti ̱hua̱ntu̱ nakaxpata, sa̱mpi ̱hua ̱
yumá ̱quintachihuíṉ hua̱ntu̱ kalhiy̱ 
xtalulóktat, chu̱ tla̱n ca̱najlacán.”

6
 A̱lis̱ta̱lh chuná ̱quihuánilh: “Chu̱ 

aya pacs kantaxtuko̱niṯ hua̱ntu̱ 
xacliḻhca̱huiliṉiṯ. Quit yama ̱hua̱nti ̱
huanicán Alfa, xa̱huá ̱Omega, 
huamputún pi ̱xa̱lia̱nkalhíṉ quilhtamacú̱ 
clama,̱ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱c-xquilhtzúcut, 
na ̱chuná ̱c-xliḵatsputni. Hua̱nti ̱
kalhpu̱tim̱a,̱ caquilákmilh laquim̱pi ̱
quit naclim̱a̱kotniy̱ yama ̱chúchut 
hua̱ntu̱ taju̱ma ̱c-taxtunú̱ hua̱ntu̱ 
ma̱stay̱ xatalulóktat latámaṯ, hua̱ntu̱ caj 
chunatá, ni ̱taxokoy. 7 Xlip̱acs hua̱nti ̱
natay̱anikoy̱, chu̱ xlipa̱án akstiṯum 
naquilip̱a̱huankoy̱, pu̱tum yumá ̱
namaklhtiṉankoy̱ hua̱ntu̱ lakcha̱nkoy̱, 
xa̱huachí ̱quit xDios nacuán, chu̱ 
quilakskatá̱n naclim̱a̱xtukoy̱ hua̱nti ̱
luhua nacpa̱xquiḵoy̱. 8 Hua̱mpi ̱
hua̱nti ̱caj xapec̱uaxníṉ, ni ̱luhua 
quilip̱a̱huankoy̱, hua̱nti ̱xaquiclhcatza, 
xa̱huá ̱makniṉaníṉ, hua̱nti ̱lakatiḵoy̱ 
xakatliy̱ tánuj lacchaján ma̱squi 
huilakó̱ xpuscaṯcán, xa̱huá ̱hua̱nti ̱
lakatiḵoy̱ tascuhuán, na ̱chuná ̱
hua̱nti ̱lakataquilhpu̱takoy̱ tu̱ caj 
tatlahuamakxtu, xa̱huá ̱hua̱nti ̱
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lakatiḵoy̱ aksaniṉankoy̱, pu̱tum yumá ̱
namaca̱nko̱cán c-tlanca lhcúyaṯ anta̱ni ̱
xa̱lia̱nkalhiṉá ̱lakpasámaj nahuán 
azufre, huachá ̱huanicán xlim̱aktuy 
liṉíṉ.”

Aktum xasa̱sti Jerusalén
9

 A̱lis̱ta̱lh cucxilhkoḻh yama ̱
kalhatujun ángeles hua̱nti ̱xchipako̱niṯ 
paṯunu copas anta̱ni ̱xtaju̱ma̱kó̱ 
a̱huatiya yama ̱pu̱lactujun lip̱ec̱ua 
tapaṯíṉ, chu̱ quilákmilh chaṯum, 
chu̱ chuná ̱quihuánilh: “Calacapala, 
u̱nú̱ catat laquim̱pi ̱nacma̱siyuniyá̱n 
yama ̱liḻakatiṯ tzumaṯ liṯaṯahuílat 
hua̱nti ̱xpuscaṯ natlahuay xCalhniḻu̱ 
Dios.” 10

 Na ̱caj c-quintalakapalajuán 
ccátziḻh pi ̱yama ̱ángel quilíyalh 
mákat c-aktum tlanca ka̱stíṉ, chu̱ antá ̱
quima̱siyúnilh xatasiculanaṯlahu, chu̱ 
xasa̱sti tlanca chuchutsipij Jerusalén 
hua̱ntu̱ xtac̱tamac̱hi ̱c-akapú̱n anta̱ni ̱
huí ̱Dios. 11

 Yama ̱tlanca cac̱hiquíṉ 
xlim̱acstuca ̱xmakaxkaka̱nat Dios, 
xlakskoy xtac̱huná ̱la̱ntla ̱aktum 
tapala̱xla chíhuix, usu la̱ntla ̱yama ̱
liḻakatiṯ chíhuix hua̱ntu̱ huanicán 
jaspe, chu̱ luhua slipua xuaniṯ xtac̱huná ̱
cha̱huá̱n. 12

 Na ̱xliḵalhtlanca ̱yama ̱
cac̱hiquíṉ liẖuana ̱xlis̱tilihuilic̱aniṯ 
tlanca, chu̱ ta̱lhma̱n páṯzaps, hua̱mpi ̱
xkalhiy̱ akcu̱tuy xamá̱laccha, chu̱ la̱ntla ̱
c-akatunu má̱laccha ̱xmaktakalhnama ̱
chaṯum ángel, xa̱huachí ̱c-akatunu 
xaquilhtíṉ xtatzoktahuilaniṯ 
xtucuhuinican xquilhtzucut kalhacu̱tuy 
xlakskata̱n xamaka̱n Israel. 13

 Aktutu 
má̱laccha ̱xyá ̱c-xta̱lacaxtum anta̱ni ̱
xlip̱ulhni chichiní, na ̱aktutu má̱laccha ̱
xyá ̱anta̱ni ̱xliḵoṯanú̱n, c-xta̱lacaxtum 
sur na ̱aktutu má̱laccha ̱xkalhiy̱, chu̱ na ̱
chuná ̱aktutu má̱laccha ̱c-xta̱lacaxtum 
norte. 14

 Yuma ̱tlanca, chu̱ ta̱lhma̱n 
páṯzaps hua̱ntu̱ xlis̱tilihuilic̱aniṯ 
cac̱hiquíṉ xkalhiy̱ xtankaxeḵa 
xla akcu̱tuy lactiṯlanca chihuix 
antani ̱xlakchipaya̱huaniṯ, chu 

c-akatunu̱ chihuix anta̱ni ̱xtatzokniṯ 
xtucuhuinican yama ̱kalhacu̱tuy 
xapóstoles xCalhniḻu̱ Dios.

15
 Yama ̱ángel hua̱nti ̱xquixakatlim̱a,̱ 

xchipatiḻhay kantum lhma̱n lasasa 
liḻhca hua̱ntu̱ pacs xla oro, laquim̱pi ̱
huá ̱naliḻhcay̱ la̱ntla ̱xliṯlanca ̱kalhiy̱ 
yama ̱cac̱hiquíṉ, xa̱huá ̱xamá̱laccha, 
chu̱ na ̱chuná ̱xliḵalhtlanca ̱xapaṯzaps 
hua̱ntu̱ lis̱tilihuilic̱aniṯ. 16

 Hua ̱yama ̱
cac̱hiquíṉ caj staṯijua xuaniṯ; la̱ntla ̱
xliḻhmá̱n na ̱chuná ̱xkalhiy̱ xliṯiṯlanca. 
Angel tzúculh lhcay̱ yama ̱cac̱hiquíṉ, 
chu̱ chuná ̱taxtuchá ̱xtalhcá̱n: aktuy 
miḻh aktuy ciento kilómetro tiáccha̱lh, 
acxtum chuná ̱la̱ntla ̱xliḻhmá̱n, 
chu̱ la̱ntla ̱xliṯiṯlanca, na ̱acxtum 
xliḵalhta̱lhmá̱n. 17

 A̱lis̱ta̱lh tzúculh 
lhcay̱ yama ̱tlanca xapáṯzaps hua̱ntu̱ 
xlis̱tilihuilic̱aniṯ; chu̱ chuná ̱taxtuchá ̱
xtalhcá̱n: tutumpuxamaquitzis metro, 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱lhca̱nankoy̱ chixcuhuíṉ 
xala caṯuxá̱huat, huá ̱líḻhca̱lh ángel.

18
 Xapaṯzaps hua̱ntu̱ xlis̱tilihuilic̱aniṯ 

yama ̱tlanca cac̱hiquíṉ, huá ̱
xliṯlahuacaniṯ lakliḻakatiṯ lacslipua 
chíhuix hua̱ntu̱ huanicán jaspe, 
chu̱ xliṯlanca yama ̱cac̱hiquíṉ pacs 
xlaklim̱a̱n hua ̱oro xliṯlahuacaniṯ, 
luhua slutonko̱ xtac̱huna hualhtiṉ. 
19

 Hua ̱xatalaya̱hu yama ̱tlanca 
páṯzaps xlim̱a̱xanatlic̱aniṯ tip̱ac̱u̱tuy 
lakliḻakatiṯ lacslipua chíhuix, chu̱ 
chuná ̱huaniko̱cán: xakasiya ̱chíhuix 
huanicán jaspe, xlia̱ktuy huanicán 
zafiro, xlia̱ktutu yama ̱chíhuix hua̱ntu̱ 
huanicán agata, xlia̱ktaṯi huanicán 
esmeralda; 20

 xlia̱kquitzis xkalhiy̱ tu̱ 
huanicán ónice; xlia̱kcha̱xán cornalina; 
xlia̱ktujún crisólito; xlia̱ktzayán 
berilo; xliaknajaṯza topacio; xlia̱kca̱hu 
crisoprasa; xliḵanca̱huitu̱ jacinto, 
chu̱ xlia̱kcu̱tuy xkalhiy̱ yama ̱chíhuix 
hua̱ntu̱ huanicán amatista. 21

 Cha̱nchu̱ 
yama ̱akcu̱tuy xaquilhtíṉ, huá ̱xliḻaniṯ 
yama ̱chíhuix xtac̱huna xoka huanicán 
perla, akatunu xma̱n aktum perla 
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xliḻhpitcaniṯ. Chu̱ yama ̱kantum tlanca 
tlancaṯi ̱hua̱ntu̱ xkalhiy̱ cac̱hiquíṉ 
pacs xatla̱n oro xliṯlahuacaniṯ slip skoy 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱hualhtiṉ. 22

 C-xpu̱lacni 
yama ̱tlanca cac̱hiquíṉ ni ̱cúcxilhli ̱
pala huí ̱xtemplo̱ Dios, usuchí ̱lacatum 
anta̱ni ̱tla̱n nalakataquilhpu̱tacán, sa̱mpi ̱
yama ̱Dios hua̱nti ̱tlanca ̱xlacatzúcut, 
xa̱huá ̱xCalhniḻu̱ hua̱nti ̱xokó̱nalh 
quimpa̱lacatacán lacaxtum xliṯlanca 
cac̱hiquíṉ liṯaxtuy xtemplojcán anta̱ni ̱
tla̱n lakataquilhpu̱tako̱cán. 23

 Yama ̱
tlanca cac̱hiquíṉ ni ̱maclacasquín 
pala chichiní, usu papá ̱laquim̱pi ̱
namakaxkaka̱nán, sa̱mpi ̱Dios 
lim̱akaxkaka̱nanima ̱tlanca 
xmakaxkaká̱nat hua̱ntu̱ kalhiy̱, chu̱ 
hua ̱xlim̱aksko̱ hua̱ntu̱ maclacasquín 
huá ̱liṯaxtuy xCalhniḻu̱ Dios. 24

 Xlip̱acs 
hua̱nti ̱huilakó̱ xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat 
tla̱n naliḻatama̱koy̱ xmakaxkaká̱nat 
yama ̱tlanca cac̱hiquíṉ, chu̱ xlip̱acs 
lactlanca map̱aksiṉaniṉ reyes xala 
caṯuxá̱huat nalim̱inkoy̱, chu̱ antá ̱
namacama̱sta̱koy̱ hua̱ntu̱ kalhiḵoy̱ 
xtamacu̱ncán la ̱xlic̱a̱xtlahua̱ncán. 
25

 Xama̱laccha yama ̱tlanca cac̱hiquíṉ 
niucxni ̱catitalacchúhualh cac̱uhuiní, 
xa̱huachí ̱antá ̱niucxni ̱catiánalh tzis̱ní. 
26

 Pacs huá ̱namacama̱xquiḵo̱cán 
xalic̱a̱xtlahuá̱n, xlip̱acs hua̱ntu̱ xtapalh 
tumiṉ, xa̱huá ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ liḻakátiṯ 
kalhiy̱ caṯuxá̱huat. 27

 Hua̱mpi ̱antá ̱
niucxni ̱catitanu̱chá ̱hua̱ntu̱ lix̱cájnit, 
na ̱nim̱pala hua̱nti ̱tlahuakoy̱ 
xlip̱acs hua̱ntu̱ ni ̱liu̱cxilhputu, usu 
hua̱nti ̱nahuán ta̱ksaníṉ. Caj xma̱n 
huá ̱natanu̱koy̱ac̱há ̱yamá ̱hua̱nti ̱
tatzoktahuilako̱niṯ xtucuhuinicán 
c-libro xla latámaṯ hua̱ntu̱ kalhiy̱ 
xCalhniḻu̱ Dios.

22  Yama ̱ángel quima̱siyúnilh 
kantum kalhtu̱choko̱ anta̱ni ̱

xama ̱stalanka chúchut hua̱ntu̱ 
ma̱stay̱ xatalulóktat latámaṯ, stalanka ̱
xlakxkakay xtac̱huná ̱hualhtiṉ, 
chu̱ antá ̱xtaxtumac̱hi ̱c-tlanca 

xlactahuiḻh map̱aksiṉá ̱anta̱ni ̱xuí ̱Dios, 
xa̱huá ̱xCalhniḻu̱ hua̱nti ̱xokó̱nalh 
quimpa̱lacatacán. 2 Antá ̱xan c-xlaquitaṯ 
xatlancaṯi ̱hua̱ntu̱ c-xítaṯ xtiyapu̱taxtuy 
yama ̱cac̱hiquíṉ; antá ̱chu̱ c-xlakapu̱tuy 
kalhtu̱choko,̱ tiṯum cstacma̱kó̱ quihui ̱
hua̱ntu̱ huanicán quihui ̱hua̱ntu̱ ma̱stay̱ 
xaxlic̱a̱na ̱latámaṯ, yuma ̱quihui ̱
ma̱stay̱ xtahuacat akatunu papá, usu 
makcu̱tuy aktum caṯa; chu̱ xatuhuá̱n 
huá ̱lim̱aclacasquincán laquim̱pi ̱
nalic̱uchiḵo̱cán xlis̱tacnacan xlip̱acs 
hua̱nti ̱lama̱kó̱ c-xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat. 
3

 Yanú̱ c-xcac̱hiquiṉ Dios nia̱lh tí ̱
catiánalh pala Dios xliẖuánilh pi ̱niṯlá̱n 
tu̱ tlahuama,̱ sa̱mpi ̱nia̱lh catiánalh 
la̱kalhiṉaníṉ. Hua̱mpi ̱huata antá ̱huij 
nahuán yama ̱tlanca xlactahuiḻh 
map̱aksiṉá ̱anta̱ni ̱map̱aksiṉámaj 
nahuán Quintlaṯican Dios, chu̱ 
xCalhniḻu̱, xlip̱acs hua̱nti ̱scujnanima̱kó̱ 
pacs lip̱a̱xuhu nalakachixcuhuiḵoy̱. 
4

 Xlip̱acs hua̱nti ̱lip̱a̱huankoy̱ luhua 
ma̱n nalacaniu̱cxilhkoy̱, xa̱huachí ̱
chap̱a̱xuhua̱na ̱nama̱siyukoy̱ la̱ntla ̱
lhca̱huiliṉiko̱caniṯ c-xmu̱ncán 
xtucuhuini Dios hua̱nti ̱tapaksiṉikoy̱. 
5

 Antá ̱nia̱lh ucxni ̱catitzís̱ualh, 
chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱antá ̱huilakó̱ 
nia̱lh maclacasquinkoy̱ nahuán 
xmakaxkaka̱nat pu̱maksko laquim̱pi ̱
nalim̱akskokoy̱, na ̱nia̱lh pala 
chichiní ̱catimaclacasquinkoḻh, 
sa̱mpi ̱yama ̱tlanca talip̱a̱hu Dios 
hua̱nti ̱Quimpu̱chinacán nama̱xquiḵoy̱ 
xmakaxkaká̱nat, xa̱huachí ̱lacxtum 
namakmap̱aksiṉankoy̱ caxaniḻiẖuayaj 
xtihua̱.

Aya talacatzuhuim̱a ̱quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱namimpalay Jesucristo

6
 A̱lis̱ta̱lh yama ̱ángel chuná ̱

quihuánilh: “Xlip̱acs yuma ̱tachihuíṉ 
hua̱ntu̱ kaxpátpaṯ, luhua kalhiy̱ xcac̱ni, 
na ̱miniṉiy naca̱najlacán, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱
huá ̱xtalulóktat. Sa̱mpi ̱Quimpu̱chinacán 
hua̱nti ̱luhua quiDioscán, hua̱nti ̱
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ma̱xquiḵoy̱ xtalacapa̱stacni ̱xlip̱acs 
profetas laquim̱pi ̱nalic̱hihuiṉankoy̱, 
xlá ̱ma̱n macaminiṯ xángel laquim̱pi ̱
lacatancs namac̱atziṉiḵoy̱ xlip̱acs hua̱nti ̱
lip̱a̱huankoy̱, chu̱ lis̱cujma̱kó̱ hua̱ntu̱ ni ̱
pala maka̱s quilhtamacú̱ nakantaxtuy.”

7
 Na̱má ̱huan Jesús: “¡Ca̱na ̱huixín, 

nia̱lh maka̱s quilhtamacú̱ nacmín!”
¡Luhua ca̱na ̱lip̱a̱xuhu naquiṯaxtuniy 

hua̱nti ̱naca̱najlay, chu̱ cuíṉtaj 
natlahuay hua̱ntu̱ Dios mac̱atziṉiṉama,̱ 
huachá ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ 
u̱nú̱ c-libro!

8
 Quit Juan hua̱nti ̱ma̱n ckáxmatli, chu̱ 

cúcxilhli ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ clic̱hihuiṉama̱. 
Acxni ̱chu̱ a̱lis̱ta̱lh cucxilhkoḻh, chu̱ 
ckaxmatkoḻh, clakatatzokóstalh 
c-xlacatiṉ yama ̱ángel hua̱nti ̱chuná ̱
xquilim̱a̱lacahua̱niṉiṯ laquim̱pi ̱
naclakataquilhpu̱tay. 9 Hua̱mpi ̱huata 
xlá ̱na̱má ̱quihuánilh: “Ca̱na ̱huix, ni ̱
clacasquín naquilakataquilhpu̱taya, 
sa̱mpi ̱quit ni ̱Dios, quit na ̱caj 
xlacscujni Dios xtac̱huná ̱la̱ntla ̱huix, 
xa̱huá ̱makapitziṉ minata̱lan profetas, 
chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱tzaksakoy̱ hua̱ntu̱ 
huan u̱nú̱ c-Liḵalhtahuaka. Huá ̱
xpa̱lacata cliẖuaniyá̱n pi ̱xma̱n hua ̱
Dios hua̱nti ̱miliḻakataquilhpú̱tat.”

10
 Chuná ̱quihuanipá:̱ “Ni ̱caj tzeḵ 

calic̱atzi ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ natzokuiliy̱a ̱
xtachihuiṉ Dios c-milibro, sa̱mpi ̱aya 
talacatzuhuim̱a ̱quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
nakantaxtuy xlip̱acs hua̱ntu̱ natzoka. 
11

 Huix ni ̱taj̱í ̱caliḻip̱úhuanti ̱hua̱ntu̱ 
niṯlá̱n tlahuakoḻh a̱makapitzíṉ. 
Hua̱nti ̱tlahuama ̱lix̱cajnit tala̱kalhíṉ, 
catlahuatama̱lh lapi ̱chuná ̱lacasquín; 
hua̱nti ̱catu̱huá ̱lix̱cajua̱lama,̱ tlak 
catima̱xcajuá̱liḻh xlatámaṯ; hua̱mpi ̱
hua̱nti ̱tla̱n catziy̱, xa̱nkalhíṉ tla̱n 
cacátziḻh; chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱maktum 
macama̱xquiḵoṉiṯ xlatamatcán 
Dios, xlacán xa̱lia̱nkalhíṉ akstiṯum 
calip̱a̱huankoḻh.”

12
 “Xlic̱a̱na ̱pi ̱ni ̱maka̱s quilhtamacú̱ 

nacmín ―huan Jesús―, chu̱ naclim̱ín 

hua̱ntu̱ naclim̱a̱skahuiy̱ chaṯunu, 
chuná ̱la̱ntla ̱miniṉikoy̱, lapi ̱akstiṯum 
latama̱ko̱niṯ, usu lapi ̱lix̱cájnit 
xlama̱kó̱ c-xlatamaṯcán. 13

 Quit yamá ̱
hua̱nti ̱huanicán Alfa, chu̱ Omega, 
hua̱nti ̱ucxlaṯa clama,̱ hasta la̱ntlaṯa 
xquilhtzúcut, xa̱huá ̱xliḵatsputni, hua̱nti ̱
xakasiya,̱ chu̱ ti ̱a̱huatiyá.”

14
 Chap̱a̱xuhua̱na ̱lama̱kó̱ hua̱nti ̱

chaka̱koy̱, chu̱ ma̱kalhtaxtiḵoy̱ 
xlhakaṯcán laquim̱pi ̱na ̱tla̱n 
naliḵalhiḵoy̱ talacasquín nahuakoy̱ 
xtahuacat yama ̱quihui ̱hua̱ntu̱ 
ma̱stay̱ latámaṯ, chu̱ nalactanu̱koy̱ 
c-xama̱laccha yama ̱tlanca xcac̱hiquiṉ 
Dios. 15

 Hua̱mpi ̱niucxni ̱catilactanu̱koḻh 
c-xama̱laccha yama ̱cac̱hiquíṉ xlip̱acs 
hua̱nti ̱catu̱hua ̱lim̱a̱xcajua̱liḵoy̱ 
xlatamaṯcán, hua̱nti ̱xma̱n huá ̱lis̱cujma ̱
tascuhuán, chu̱ ti ̱naxakatliḵoy̱ 
aṯanuj lacchaján ma̱squi kalhiḵoy̱ 
xpuscaṯcán, xa̱huá ̱makniṉaníṉ, na ̱
chuná ̱hua̱nti ̱lakataquilhpu̱takoy̱ tu̱ 
caj tatlahuamakxtu, chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱
lakatiḵoy̱ aksaniṉankoy̱.

16
 “Quit Jesús, ma̱n cma̱lakacha̱niṯ 

quiángel laquim̱pi ̱naca̱lim̱a̱xquiy̱á̱n 
quintamac̱atziṉíṉ xlip̱acs huixín hua̱nti ̱
quilip̱a̱huanáṯit c-aktujun cac̱hiquíṉ. 
Quit yama ̱xquilhtzucut xamaka̱n rey 
David hua̱nti ̱xlim̱ínat xuaniṯ. Quit 
yama ̱tlanca maṯancú̱stacu̱ tu̱ a̱huatiyá ̱
pulha ̱tzís̱aj.”

17
 Espíritu Santo, chu̱ la̱ntla ̱xlip̱u̱tum 

ca̱najlaníṉ hua̱nti ̱liṯaxtukoy̱ xtac̱huná ̱
yama ̱xtasquin Cristo, acxtum 
huankoy̱: “Lacapala ̱catat.” Xlip̱acs 
hua̱nti ̱kaxmatma̱kó̱ yuma ̱tachihuíṉ na ̱
cahuankoḻh: “¡Lacapala ̱catat!” Xlip̱acs 
hua̱nti ̱kalhpu̱tim̱a,̱ chu̱ mimputún, 
lacapala ̱camilh liḵotnán yama ̱chúchut 
hua̱ntu̱ ma̱stay̱ xatalulóktat latámaṯ, 
hua̱ntu̱ caj chunatá, ni ̱xokocán.

18
 Xlip̱acs hua̱nti ̱kaxmatkoy̱, usu 

naliḵalhtahuakakoy̱ xtachihuiṉ 
Dios hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ u̱nú̱ 
c-libro a̱lis̱ok cca̱mac̱atziṉiy̱á̱n: 
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Lapi ̱huí ̱ti ̱nama̱liẖuaquiy̱ hua̱ntu̱ 
nia̱lh chuná ̱huan, xlic̱a̱na ̱pi ̱Dios 
na ̱chuná ̱nama̱liẖuaquiy̱ xtapaṯíṉ 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱lic̱hihuiṉán u̱nú̱ 
c-liḵalhtahuaka. 19

 Chu̱ na ̱chuná ̱lapi ̱
huí ̱ti ̱nalim̱a̱actiy̱, chu̱ ni ̱acchá̱n 
nahuán hua̱ntu̱ lic̱hihuiṉán u̱nú̱ c-libro, 
na ̱chuná ̱namaklhtic̱án xtapa̱xuhuá̱n 
la̱ntla ̱xlakchá̱n napa̱xuhuay antá ̱
c-xasa̱sti xasa̱ntujlani cac̱hiquíṉ, chu̱ 
la̱ntla ̱xualh xtahuacat quihui ̱hua̱ntu̱ 
ma̱stay̱ xatalulóktat latámaṯ hua̱ntu̱ 

lic̱hihuiṉán u̱nú̱ c-liḵalhtahuaka. 
20

 Yama ̱hua̱nti ̱ma̱luloka ̱pi ̱xlic̱a̱na ̱
tu̱ tatzokniṯ u̱nú̱ c-libro, chuná ̱huan: 

“¡Xlic̱a̱na ̱pi ̱ni ̱maka̱s quilhtamacú̱ 
nacmín!”

¡Chuná ̱calalh! ¡Quimpu̱chinacan 
Jesús, xlic̱a̱na ̱clacasquín pi ̱lacapala ̱
catat!

21
 Na ̱luhua clacasquín 

pi ̱Quimpu̱chinacan Jesús 
ankalhíṉ caca̱lakalhamán, chu̱ 
caca̱siculanaṯlahuán xlip̱acs huixín. 
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